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LIBRO SETTIMO 

CAPO I. 

Amori di Gil Blas con madonna 
Lorenza Sefora. 

xo dunque andai a Xelva a restituiré al 
buon Samaele Simone i tremila ducati 
che gli avevano nibato^ e a diré la ve- 
ritá mi venne per istrada la tentazione 
di tenermi in saccoccia questa moneta per 
cominciare con prosperi auspicii la mia 
azienda; e veramente io poteva trufármela 
impunemente, bastando che avessi viag- 
giato cinque o sei giomi, dopo di che 
potea ritornarmene indietro come se avessi 
eseguita la mia missione^ senzaché né don 
Alfonso, né suo padre avesser potuto so<" 
spettare menomamente della mía fedeltá. 
Ció non ostante non prestai orecchio alia 
tentazione^ anzi posso diré di averia scac« 
ciata da ngliuolo veramente onorato; lo 
che era da commendarsi non poco in un 
giovinotto che avea praticato con tanti 
celebri malandrini^ e si potrebbe anche 
diré che molti, i quali non trattano che 
galantuomini, non sonó si scrupolosi e4 
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in cío mi appello speccialmente á co« 

loro, ai quali furono confidati certi de« 

positi ch^ eglino sanno mettere in salvo 

senzaché venga macchiata la loro ripu« 

tazione. 

Fatta la restituzione al mercatanf e, che 
certamente non se P aspettava, tornai al 
castello di Leiva dove non trovai piii il 
conté di Polano, il quale avea ripigliata 
la via di Toledo in compagnia di GiuHa 
e di don Ferdinando, ma trovai il mió 
nuovo padrone piii innamorato di prima 
della sua Serafina, la quale dal canto suo 
era puré inebbriata e don Cesare era beato 
di possederli entrambi. Súbito procura! 
di guadagnarmi Taffetto di questo padre 
amoroso, ¡I che mi riuscí a meraviglia^ 
essendo io divenuto il soprintendente della 
sua casa, cioé quello che regolava ogni 
cosa, che riscuoteva i denari dagli affit* 
taiuoli, che spendeva e che avea sopra i 
famigliari un^ autoritá senza limiti^ per 
altro, a differenza di quello che sogliono 
fare i miei pari, io non abusa va meno-^ 
mámente del mió potere, perché non cac- 
ciava di casa i servi che non mi anda* 
vano a genio, né tampoco esigeva dagli 
altri intera sommessione: che se eglino si 
rivolgevano direttamente a don Cesare o 
a sno figliuolo per chiedere qualche gra« 
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zia, in vece d^ intorbidare le acque io 
parlava a loro favore. Oltre di cib i segni 
di affezione che mi davano ogni momento 
i miei due padroni m^ ihspiravano un 
zelo sincero peí loro servigio, dimodoché 
io non avea altro in vista che il loro 
interesse, né face va mai al cuna ghermi- 
nella nella mia amministrazione; io era 
in fatti uno di qu^gli agenti, de' quali 
al giorno d' oggi non se n' ha idea. 

Mentreché io mi gloriava della felicita 
dello stato mió, V amore, come se fosse 
stato geloso del bene di cui colmavami 
la fortuna, voUe anch^ esso fare si ch' io 
dovessi rendergli grazie di qualche fa- 
vore^ il perché desto nel cuore di ma- 
dama Lorenza Sefora, prima cameriera 
di Serafina, una violentissima inclina- 
zione peí signor Soprintendente. La mia 
bella, per diré la cosa da fedele istorico 
batteva giá su i cinquanta, ma tuttavia 
la sua fresca ciera, il suo viso geniale 
e due begli occhi, ,ch' ella sapeva mae- 
strevolmente girare, poteano ancora sfu- 
zicare le voglie di uno scioperato. Avrei 
desiderato solamente la carnagione un 
po^iii rubiconda,perché ella era pallidis- 
sima, del che io accagionava le astinenze 
del celibato. 



^ 
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Madonna mi uccellb lungo tempo con 
occhiate, nelle i^uali vedeasi dipinto il 
sao amore, ma m vece di contraccambiare 
ai suoi sguardi feci finta sul principio di 
non accorgenni delle sue intenzioni, per. 
la (}ual cosa ella mi credette amante aíFatto 
novizio^ cib che punto non le dispiacque. 
Immaginandosi dunque che non bastasse 
r adoprare gli occhi con un giovinotto 
ch^ ella credeva piü gonzo di quel che 
non era, al primo abboccamento che ab- 
biamo avuto fra noi mi dichiaro in ter- 
mini formali le sue inclinazioni, af finché 
io non potessi ignorarle: e in vero ella 
si porto da maestra perché finse parlando 
di essere contúrbala, e dopo di avermi 
detto a buon contó tutto cib che deside- 
rava di dirmi, coprissi il volto per farmi 
credere che si vergognava di palesarmi 
le sue debolezze. Ho dovuto allora ar- 
rendermi^ e tuttoché mi movesse piutto- 
sto la vanitá che V aíFetto mi dimostrai 
gratissimo alia bontá delP animo suo^ ol- 
tre di che affettai di ^ollecitarla, e seppi 
fare tanto bene V innamorato che mental 
sino qualche rimprovero: ma a dir vero 
Lorenza lo dava con tanta dolcezza, che 
neirattochemiraccomandavadi avere piíi 
contegno non parea certo che le spiacesse 
chMo lo avessi perduto. lo avreí spinto 
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le cose ancora piii lontano se non avessi 
veduto che F oggetto amato temeva d^ in« 
spirarmi cattiva opinione della propria 
virtii, lasciandomi ottenere troppo facile 
vittorie: noi donqne ci separammo atten« 
dendo nuova occasrone di parlare!. Sefora 
restb persuasa che la una sua simulata 
resistenza F avrebbe di pinta per Yestale 
nella mia opinione, ed io era pieno della 
dolce speranza di condorre annequanto 
prima quest^ avirentura. 

Cosí correva la mia fortuna quando un 
lacché di don Cesare mi porto una nuova 
che tempero non poco la mia allegrezza. 
Questo ragazzo era uno di quei famigli 
curiosi che fiutano da osni parte per sa- 
pere tutto cib che succecíe in casa^ e sic- 
come costui strisdavasi continuamente a 
me d' attomo. e mi facera ogni di il 
regalo di quaícbe novitá, venne a dirmi 
una mattina di avere scoperta gran bella 
cosa, di cui voleva mettermi aparte, col 
patto pero che dovessi serbare il segreto, 
perché do risguardava madonna Lorenza 
Sefora, di cui egli temeva, a detta sua, 
di tirarsi addosso la collera. lo che era 
stuzzicato dalla voglia di udire ció ch' egli 
avea a dirmi, gli promisi se^etezza, e 
senza dar segno di préndeme la menoma 
premura, gli domandai piii fareddamente 



8 LIBRO SETTIMO 

che potei, quale fosse la novitá per cui 
egli faceva tante allegrezze. - Lorenza, mi 
disse, introduce ogni sera furtivamente 
nelle sue stanze il cerusico della sua villa 
giovane de^ piii ben formati che si possono 
vedere, e so che quel garbato personaffgio 
se ne sta li ore ed ore:, voglio credere 
( soggiunse egli maliziosamente ) che in 
ció non ci sia ombra di male, ma sarete 
meco di accordo che un uomo^ il quale 
si ficca di nascosto in camera di una fi- 
gliuola, fa nascere cattiva opinione di lei. 
Tuttoché questo racconto mi abbía. fe- 
rito nello stesso modo come se fossi stato 
veracemente innamorato, mi guardai bene 
dal lasciarmi scoprire^ anzi giunsi sino 
a sfprzarmi di ridere di questa nuova 
che mi trafiggeva il cuore: ma mi sciolsi 
da poi di ogniritegno appenaché mi vidi 
senza alcun testimonio. Ailóra montai sul- 
le furie, bestemmiai e andai fantasticando 
intorno al partito a cui dovessi appigliar- 
mi: ed oi'a spregiando Lorenza, lo faceva 
proponimento di abbandonarla, senza de- 
gnarmí tampoco di chiarirmi della cosa 
con cotesta cornacchia^ ed ora credendo 
che vi andasse delP onor mió a daré la 
caccia al cerusico, determinava di sfidarlo 
a duello. Finalmente questa ultima riso- 
iuzione preyalse^ laonae sul fare della 
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sera mi posi in aggnato, e vidi realmente 
entrare il rivale con misterioso contegno 
neir appartamento della bnona governa- 
trice. Questo basto per riscaldare ¡1 mío 
furore, sicché uscii dal castello e andai 
ad appostarmi sulla strada, per la quale 
il drudo dovea ritornare: ivi lo aspettai 
a pie fermo, e ogni momento che scor- 
reva mi aguzzava la voglia di venire al- 
ie mani. Alia fine capito V inimico^ ¡o 
dunque fcci alcuni passi da bravaccio 
peii.andarli incontro, ma il diavolo fece 
10 i^n so come^, che mi sentii improv* 
visanmnte scorrere per V ossa, a guisa 
di certo eroe di Omero, grande trenf^re 
che m' arresto. E veramente il mió tur- 
bamento somigliava a quello di Paride, 
quando si presento per combattere contro 
Menelao. lo mi posi a guardare ¡1 mió 
rivale, che mi parve forte e ardimentoso 
oltre di che vidi che avea una spada di 
smisurata grandezza, e tutto questo facea 
sopra di me terribile effetto: nondimeno 
o per punto di onore o per non so quale 
altra ragione, sebbene lo vedessi il pe- 
ncólo con occhi che ancora di piíi lo in- 
grandivano, e a mal grado del cuore che 
si ostinava a dirmi di no^ risoisi di a- 
vanzare il passo verso il cerusico, e di^ 
sguainare la spada. Egli resto attonita 
GU Blas. VqI IK " ^ 
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di questa azione e grido • Che vuol dír 
queslo? Signor Gil Blas, perché vi pre- 
séntate in questa maniera? lo credo che 
facciate per ridere. - No, signor barbiere, 
io rispósi, no: anzi questa é cosa seriis- 
sima^ perché voglio sapere se siete tanto 
bravo quanto siete galante. Oh non ispe- 
rate ch^ io vi lasci godere tranquillamente 
i favor! delia dama che ora avete visi- 
tata al castello. - Corpo di s. Cosimo ! 
rispóse il cerusico, dando in uno scroscio 
di risa, questa é in vero curiosa avven- 
tura: aífé di dio che le apparenze ingan- 
nano assai ! A queste parole, immaginan- 
d^i ch^ egli avessi ancor meno voglia 
di me d¡ venire alie mani, diventai piü 
insolente e interrompendolo dissi - Par- 
liamo d^ altro, amico, parliamo d^ altro: 
non pensate ch' io mi appaghi di up sem- 
pliceno.Ed egli- Vedo beneche sarb costret- 
toa parlare per impediré ilmalannoche 
sarebbe per accadere o a \o¡ od a me^ 
per lo che vi rivelerb un segreto, tulto- 
ché coloro che esercitano la nostra pro* 
fessione, non sieno mai abbastanza pru- 
denti. Sappiate dunque che se la signora 
Lorenza mi fa entrare di soppiatto nelle 
sue stanze, lo fa per occultare ai fami- 
gliari la cognizione del male che la tor- 
menta, seudoché ella ha sulla iscbiena ua 
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canchero puzzolente^ per cui vado a med id- 
earla ognisera: questo e il motivo delle visite 
che tanto vi agitano; adunque voi potete 
in questo proposito mettere il vostro cuore 
in pace: che se poi, continuo egli, non 
siete soddisfatto di questa dichiarazione^ 
e se volete che assolutamente veniamo 
alie mani, voi non avete che a parlare, 
perché io non sonó nomo che tema di 
starví a fronte. Disse e sfoderb quella 
lunga spada^ che mi fece tremare, e si 
mise in azione. - Basta cosí, diss' io, ri- 
mettendo la spada mia nel fodero: io non 
sonó una bestia che non vogiía intendere 
ragione: dopo che mi avete detto quello 
che mi avete detto, non siete piii mió 
nemico; adunque abbracciamoci. Queste 
parole gli fecero conoscere che io non era 
COSÍ cattivo come da prima gli aveva 
sembrato, laonde ripose ridendo il suo 
spadone al flanco, mi stese le braccia, e 
ci separammo da buonissimi amici. 

Da quel momento in poi io non pen- 
sava a SeCora che con ischifo, e quindi 
sfuggiva tutte le occasioni di trovarmi 
con essa da solo a sola, il che feci con 
tanta vigilanza ed affettazione che costei 
se n' accorse, per lo che, stupefatta di sí 
grande cangiamento, ne volle sapero la 
cagione, e trovato finalmente il modo di 
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parlarmí in disparte: cosí mi disse - Si- 

gnor Soprintenaente ditemi di grazia per 

aual motivo voi schifiate sino i miei sguar- 
i. É vero che io sonó stata la prima a 
manifestarmi, ma voi mi avete contrac- 
cambia to^ ricordateví, ve ne prieeo, del- 
r abboccamento che abbiamo avuto msieme 
noi due soli: voi allora eravate tutto fuoco 
e adesso siete tutto ghiaccio: che vuol 
dir questo? La domanda era assai dilicata 
per un nomo semplice, dímpdoché mi tro- 
val imbrogliatissimo. Non mi ricordo piii 
la risposta che diedi allora alia Dama^ 
ma solamente mi sovviene che questa le 
spiacque: altro non posso diré. Sefora, 
la quale al suo aspetto dolce e modesto 
potea paragonarsi ad un^ agnelletta, era 
pero una tigre quando la collera la do- 
minava. - lo credeva, diss^ ella lancian- 
domi un^ occhiata piena di dispetto e di 
rabbia, io credeva, onoraremoltissimoun 
omicciatolo pari vostro, dimostrandogli 
quéir affetto che i piii nobili cavalieri si 
glorierebbero di poter inspirare, ma io 
sonó punita abbastanza coIF essermi in- 
degnamente abbassata ad un miserabile 
avventuriere. 

Ella non si contento cosí, perché io mi 
sarei libera to troppo a buon prezzo^ ma 
la sua lingua, yiata dal furore, mí vibro 
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cento epitteti, Puno dei quali non aspet- 
tava r ai tro. Avrei dovuto sorbirmeli con 
tutta calma e pensare che disprezzaudo 
il trionfo di una virtii a cui aveva at- 
tentato, commetteva un delittoche le donne 
non perdonano m'ai: ma io era troppo 
vivace per tollerare quelle ingiurie deile 
quali un uomo di senno nel caso mió non 
avrebbe fatto che rídere. Perduta adunque 
la pazienza, cosí le dissi - Madonna, non 
disprezziamo alcuno: se i nobili cavalieri 
che voi nominate vi aVessero veduto il 
dorso, sonó sicuro che non ispingerebbero 
innanzi la loro curiosilá. Appeiia sí senil 
punta da queste parole^ la furibonda go- 
vernatrice mi regalo uno schiaffo il piii 
sonoro che donna oltraggiata abbia mai 
dato^ dimodoché io non aspettai il secondo 
ma con pronta fuga evitai una tempesta 
di pugni che sarebbero cadute sopra di me. 
Io ringraziava Domeneddio di vedermí 
fuori di questó intrico^ immaginandomí 
di non a ver piü niente a temeré, dopoche 
cotesta signora erasi vendicata.^ Pareami 
che fossel di suo onore il non fare parola 
deiraccaduto: e realmente passarono quin- 
dici giorni isenzaché ne udisse un ette^ 
per lo che io medesimo avea cominciato 
a lasciarmela passare dalla mente. Ma 
alendo inlcso che Sefora tra ammalala, 
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fui COSÍ da bene che udii con dispiacere que* 
sta notizia^ sicché sentí va di lei compassione, 
e pensava che questa disgraziata amante^ 
avesse dovuto soggiacere alia víolenza del 
suo amore cosí male confraccambiato. lo 
adunque mi figurai con dolore di essere 
la cagione della sua malattia^ e se non 
poteva amare colei, almeno la compinn- 

Seva. Ma oh quanto malamente io giu- 
icava di quella femmina, mentre il suo 
aíFetto, cangiato in odio, non tendeva al- 
lora se non che a nuocermi! 

Una mattina^ mentre io era con don 
Alfonso, vidi che questo giovane cavaliere 
stavasi malinconico e pensíeroso; laonde 
avendogli domandato rispettosamente qua- 
le ne íosse lá cagione. - Sonó malinconico, 
mi rispóse vedendo che Serafina e debole, 
ingiusta ed ingrata. - Vi desterá maravi- 
glia, soggiunse egli osservando che io 
r ascoIta\a alquanta attonito, ció non 
estante la cosa e verissima. Non so qual 
motivo abbiate dato a madonna Lorenza 
di odiarvr, ma vi posso assicurare che voí 
le siete divenuta tanto antipático che se 
non uscite prestamente da questo castello, 
ella dice che la sua morte e sicura: non 
dovete dubitare che Serafina, alia quale 
siete tanto caro, non siasi da principia 
opposta contro iin odio a cui ella noa 
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potea soddisfare senza ingiustizia e senza 
ingratitudine^ ma finalmente anche Sera- 
fina é donna: ella ama afiett liosamente 
Sefora, che Tha allevata e che tiene in 
luogo di madre, per la qual cosa crede* 
rebbe di aversi a rimproverar la sua 
morte, se non avesse ladebolezzadi sod- 
disfarla. In quanto a nie, qualunque siasi 
r amore che porto a Serafina, non avro 
mai la vile condiscendenzadiaderirealla 
sua volontá su questo proposito; e po« 
trebbero andaré all' orco tutte le gover- 
natrici spagnuole prímach^ io acconsentissi 
a daré commiato ad un giovane^ il quale 
guardo piuttosto come fratello che come 
servo. 

Cosí parlo don Alfonso, cu¡ io risposi 
in questa maniera- Signore io sonó nato 
per essere zimbello della fortuna;; io tenea 
per certo che ellacessarebbedi perseguitar- 
mi al fianco vosfro^ ove tutto mi promette- 
va giorni tranquilli e felici: ma per quanta 
soddisfazione io vi trovi fa d uopo che 
ora mi risolva di alIontanarmene.-No, 
no, gridó il generoso figlio di don Cesare: 
lasciate ch^ io faccia intendere ragione a 
Serafina: non sará mai vero che si dica 
essere voi sacrificato ai capricci d^ una 
pazza governatrice, per la quale dalP al* 
tra parte si ha anche troppo rispetto»^ 
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Signore, rispos!, voi non farete che ¡na- 
sprir Serafina volendo resistere alia sua 
volontáfi ed io amo piuttosto di ritirar- 
mi, di quello che colla mía permanenza 
far nascere la divisione fra, due sposí 
che sonó modello di perfezione: questa 
sarebbe disgrazia, della quale io non potrei 
piii consolarmi in tutta la vita. 

Don Alionso mi vietava di prendere 
questo partito e si mostrava cosí forte 
nella sua risoluzione di sostenermi, che 
indubitatameuteLoienzane avrebbe avuto 
la negativa s^ io avessi voluto stare al 
mi0 posto. Vi furono alcuni momenti nei 
quali, irritato contro la vecchia, io mi 
sentiva la tentazione di svelare ogni cosa 
ma quando mi faceva a considerare che 
rivelando la sua ignominia avrei trafitta 
una povera creatura alia quale io avea 
cagionato si grave malanno, e che due 
mali senza rimedio conducono infallibil* 
mente al sepolcro, allora non sentiva piii 
se non che compassioné per lei. Pensaí 
adunqne ch^ essendo io uomo tanto peri-* 
coloso avrei dovuto in coscienza colla 
mia lontananza ristabilire la tranquillitá 
nel castello, il che feci la mattina dietro 
avanti giorno senza prendere congedo dai 
miei due padroni, per timore che non si 
opponessero alia tm partcoza, atiesa 
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I' amicizia che aveano per me. Ho yo- 
luto pero lasciare nella mia camera una 
carta che dichiarasse ogni contó esatto 
della mia amministrazione. 

CAPO II, 

Cw che fií di Gil Blas dopo la sua par" 
tenza dal castello di Leii^a^ e consegueuzafe* 
lice prodoüadal catti\fo successod^suoiamori. 

Xo cavalcava un bel cavallo ch^ era mió 
ed avea nella valigia ducento doble, la 
maggior parte delle quali mi era toccata 
in sorte di quelle dei banditi uccisi e 
dei tremila ducati tolti a Samuele Simone^ 

f>erché don Alfonso senza farmi restituiré 
a mia parte avea sborsata la somma in- 
tiera coi suoi proprii denari: laonde con- 
siderando io il mió oro come legittimo^ 
ne godea senza scrupolo. lo possedeva 
dunque una somma che non mi lasciava 
pensare a disturbi perT avyenire, oltre 
di che avea quella confidenza cheba sempre 
nel proprio mérito ognuno ch^ é nelP eta 
in cui io mi trovava. DalP altro canto 
Toledo mi presentava dilettevole asilo, 
sendoché io non dnbitava che il conté di 
Polano non.'godesse dirivedere uno de^ suoí 
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liberatoria e di bene accoglierlo nella sua 
casa. Ma io guardava questo signore come 
r ultimo ricovero nei miei casi estremi^ 
e perció risoisi, avanti di rivolgermi a 
lui, di spendere porzione de^ miei denari 
viaggianao nei regni di Murcia e di Gra* 
nata^ che mi sentia voglia di veder sopra 
tutti. Con questo dísegno presi la via 
di Almanza, per la quale proseguendo il 
mió viaggio, andai di cittá ín cittá senza* 
cbé mi accadesse verun sinistro accidente 
cosicché, sembrava che la fortuna, sod- 
disfatta di tanti trabocchelli che mi avea 
tesi, volesse finalmente lasciarmi in pace^ 
ma essa pur troppo mi preparava altre 
insidie, come si vedrá in appresso. 

II primo che incontrai nelle contrade 
di Granata fu il signor don Ferdínando 
di Leiva il quale, egualmenteché don Al- 
fonso, era genero del conté di Polano. 
Grande fu la maraviglia delP uno e del- 
r altro di trovarsi ivi.-Gil Blas diss' egli 
voi in questa cittá? che buon vento vi 
mena ?- Signore, risposi, se voi vi ma- 
ravigliate di vedermi in questo paese, vi 
maraviglierete ancora di piü quando sa- 
prete la ragione per cui io no abbandonato 
il servigio del signor don Cesare e di 
suo fidiuolo. Cib detto, gli raccontai tuUo 
cib ch^ era accaduto fia Sefora e me, 
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senza nascondergli veruna cosa. Effii si 
mise a ridere di tutto cuore, poi ncom- 
ponendosi in serietá, cosi mi rispóse- 
Amico, io vi esibisco la mia mediazione 
in questo affare, e voglio scrívere súbito 
a mia cognata-No, no, signore, io V in- 
(erruppi, non le scrivete, ve ne priego. 

Íerché non sonó partito dal castello di 
.eiva per ritornarvi: fate piuttosto di 
grazia, altro uso della bontá che avete 
er me, e se qualcheduno dei vostri amici 
a bisogno di un segretario o di un agente, 
vi supplico a parlargli a favor mió, po* 
tendo assicurarvi che non sarete rimprp- 
verato giammai di avergli raccomandato 
un furiante. - Oh volentieri, rispóse^ far& 
tutto quello che desiderate: sonó venuto 
a Granata per visitare una vecchia mia 
zia ammalata, e mi vi fermerb ancora 
tre settimane. dopo di che mi restituirá 
al mió castello di Lorqui, do ve ho lasciato 
Giulia. Io abito in questa casa, proseguí 
e^li, ( additandomi un palazzo cento passi 
distante ): yenite a trovarmi da qui a qual- 
che giorno, e forse tí avrb procacciato 
un uffizio che vi potra star bene. 

In fatti la prima volta che ci rivedem- 
mo egli mi disse - Monsignor Arcivescovo 
di Granata, mió párente ed amico. bra- 
merebbe un gioyanechenesapesseai let«« 
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teratura, e che avesse buon carattere per 
copiare i suoi scritti, essendo egli cele- 
bérrimo oratore che ha composte non so 
quante omelie, e compone ogni giorno, 
recitándole con grande applauso. Siccome 
io vi credo fatto a posta per lui, vi pro- 
posi, ed egli mi ha promesso di prenderví, 
ándate dunque a presentarvi ad esso per 
parte mia, e dalF accoglienza ehe vi fará 
conoscerete se io §Ii abbia parlato fa- 
vorevolmente di voi. 

A me parve di non poter desiderarne 
di piii^ laonde essendomi apparecchiato 
alia meglio a comparire dinanzi al Prelato, 
mi portal una mattina alP arcivescovado. 
Se volesse imitare i romanzieri farei qui 
una magnifica descrizione del palazzo epi- 
scopale di Granata: mi estenderei sulla 
costruzione del fabbricato^ esalterei la 
splendidezza degli addobbi^ parlerei delle 
statue e delle pitture che vi si vedeano, 
e senza far grazia al lettore di veruna 
deír istorie che raffiguravano mi sareix 
conténtalo di diré che questo palazzo 
eguagliava in magnificenza quelli dei no- 
stri re. 

^ Trovai negli appartamenti moltitudine 
di ecclesiastici e ai gente di spada, la 
maggior parte ufíiziali di Monsignore, 
cioé suoi elemosinieri, gentiluominij sca« 
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dieri o camerieri: li secolari aveano quasi 
tuttí bellissimi abiti, dímaniera ene li 
avresti credutí piuttosto gentil uomini, che 
famigliarí. Costoro erano alteri e facevano 
gli uomini di alto affare, ma ¡o non po'' 
tea trattenermi dal ridere e dal burlarmí 
di loro fra me medesimo nelP adocchia- 
rli. In fede mia, io diceva: sonobenfor- 
tunati costoro che porta no il giogo della 
servitü senza sentirlo! perché, a dir ve- 
ro, se lo sentissero, parmi che le lora 
maniere sarebbero meno orgogliose. In« 
tanto mi rivolsi ad un grande e grosso 
personaggio che stava li presso alia porta 
del gabinetto dell' Arcivescovo per aprirU 
e serrarla quando occorreva, ed avendo- 
gli domandato civilmente se fosseoppor- 
tunitá di parlare a Monsignore, mi ri- 
spóse seccamente - Ajipettate: sua Magni- 
bcenza esce or ora per andar ad asco!- 
tare la Messa, e nell^ atto che passa vi 
dará un momento di ndienza. lo non ri- 
spos! parola, ed armatomi di pazienza mi 
venne in testa di voler mettermi a ra-* 
gionare con qualcheduno de^ suoi uffiziali, 
ma egliflo cominciarono ad osservarmi da 
capo a piedi senza degnarsi di dirmi sil-* 
]aba, dopo di che si guardarono V un V al- 
tro, sogghignando alternativamente per la 
GU Blas. rol. IF 3 
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temeritá con cui io avea osato di voler 

entrare in parole con essi. 

A di r la veritá io riraasi tutto confuso 
Tedendomi trattare in si fatta maniera da 
cotesti servidor!^ e non era ancora ria- 
vuto dalla mia confusione quando la por- 
ta del gabinetta si aperse e comparV^Ar- 
civescovo. Regnó tostó profondo éilenzio 
fra suoi uffíziali, i quali improvvisamente 
abbandonarono il loro insolente contegno^ 
e divennero rispettosi dinanzi al loro pa- 
drone. Questo Prelato avea sessantanove 
anni ed era presso poco della statura di 
mió zio canónico Gil Pérez, cioé grosso 
e corto, avendo sopra mercato le gambe 
storte, ed era si calvo che nongli resta-* 
\a che un ciuffetto di capelli al di die- 
tro, il che TobUigava a imbacuccare la 
testa in una berretta di lana fina a lun- 
ghe orecchie. A mal grado di tutto que- 
sto trovai in lui Paspettodiuomo d'^alto 
lignaggio, senza dubbio perché io sapea 
ch^egli era uno di cotal gente. Noi uo- 
mini volgari guardiamo i grandi con ta- 
le prevenzione da ravvisare in loro quel- 
r andamento di grandezza che la natura 
loro ha negato. 

L' Arcivescovo súbito si rivolse verso 
di me, e mi domando con vocemelliflua 
cío che desiderassi^ ed io gli risposi di 
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essere quel giovane di cui il signor don 
Ferdinando di Leiva gli avea parlato. Egli 
non mi diede tempo di dirgfi di piii. « 
Ah siete voi^ disse allora, siete voi dun- 
que quello di cui egli mi fece si beir e- 
logio? io faccio ¡n voi ottimo acquisto: vi 
ritengo al mío servigio: restatevene pur 
qui. Dallo (juesto, s' appoggio a due scu- 
dieri ed usa dopo aver dato ascolto ad 
alcuni ecclesiastici che aveano qualche 
cosa a comunicargli. Appena egli fu al 
di fuori della camera, ove rtoi eravamo, 
gli stessi ministri che mi aveano negata 
la parola cercarono tostó di parlare meco, 
ed eccoli tulti d^ intorno a me che mi 
accarezzano e mi dimostrano il giubiló 
che hanno di vedermi coramensale del- 
ira rcivescovado, sendoché aveano senlité 
le (íSirole che mi aveva detlo il loro pa- 
drone, e percib ardeano di voglia di sa« 
pere quale uffizio io fossi per coprire presso 
di lui^ ma io ebbi la malizia di non sod- 
disfare alia loro curiositá per vendicaríni 
del loro disprezzo. 

Monsignore non tardo guari a ritorna- 
re, e mi fece entrare nel suo studiolo per 
parlare meco da solo a solo. Immaginan- 
domi ch^ e^li avesse intenzione di tasteg- 
giare il mío ingegno^ me ne stetti alPerta, 
e mi preparai a misurare tutte le mié 
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parole. Egli adunque prima di tutto mi 
interrogo sopra le belle lettere, ed io non 
risposi male allesuedoinaTide,sicchéesso 
vicie che io conosceva benissimo gli autori 
greci e latini. In appresso egli mi tiro 
nella dialettica, ed era appunto láoveio 
r attendeva: perché sapeva, come fu di 
fatti, che mi avrebbe trovato in quella 
assai forte. - La vostra educazione, mi dis- 
s^ egli alquanto maravigliato, non é stata 
negletta, vediamo adesso il vostro carat- 
tere. Allora cavai di tasca un foglio por- 
tato meco a bella posta, ed il mió Pre- 
lato non ne fu malcontento, per lo che 
mi disse-Io sonó soddisfatto della vostra 
mano, e piü ancora del vostro ingegno^ 
e percib rendero grazie a mió ñipóte doa 
Ferdinando di avermi trovato si bravo 
giovane, essendo questo un vero regalo 
ch' egli mi ha fatto. 

Intanto fummo interrotti dalP arrivo 
di alcuni genliluomini di Granata che ve- 
nivano a pranzo coll' Arcivescovo: io 11 
lasciai insieme e mi ritirai fra i ministri, 
i qiiali mi fecero allora un mare di cor* 
tesie. Quando fu P ora andai a desinare 
con essi, e se costoro m' adocchiarono nel 
lempo del pranzo, anch^ io per parte mia 
feci lo stesso. Oh qual decoro aimostra- 
vauo i preti nel loro estenio contegno! 
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essi mi parevano tutti tanti santoni: co- 
tanto il luügo ovMo era infondeva rispet- 
to alia mia mente. Non mi venne tam- 
poco in pensiero che questa potesse es- 
seré moneta falsa, quasi che non se ne 
potesse trovare frale dignitádella Chiesa. 
lo era seduto vicino ad un vecchio ca- 
meriere^ chiamato Melchiorre della Ronda, 
il quale si dava tutta la cura di fornir;ni 
di Duoni bocroni^ laonde la premura ch^e- 
gli avea per me fece si ch io ne a^essi 
per lui, e percio la mia cortesía somnia- 
mente gli piacque - Signor cavaliere, mi 
disse dopo pranzo alP orecchio desidere- 
rei di parlare da solo a solo con voi. 
Cosí dicendo mi condusse in un angolo 
del palazzo, ove anima vívente non ci 

Eoteva ascoltare, ed ívi cosi incomincib- 
igliuolo, al primo momento che io vi ho 
veduto sentii non poca inclinazione per 
voi, il perché voglio darvene non duboio 
segno, confidandovi cosa chü saravvi di 
massima utilitá: voi siete qui in una casa 
dove i buoni e gP ipocriti vivono méschiati 
insieme,' e siccome vi sarebbe d^ uopo di 
un tempo infinito per iscoprire il terre- 
no, io voglio risparmiarvi si lungo efa- 
ticosissimo studío eolio svelarvi la natura 
degli uai e degli altri^ dopo di che voi 
potrete fácilmente regolarvi. 



a6 LIBRO SETTIMO 

Comlnceró, continuo egli^ da Monsi^ 
gnore, il quale é Prelato assai pió, che 
si affatica continuamente ad edificaro il 
popólo^ ed a guidarlo per la strada della 
virtii con sermoni pieni di eccel lente mo- 
rale, composti da lui medesimo: é da ven* 
V anni ch^ egli ha abhandonata la Corte 
per dedicarsi interamente alio zelo che ha 
per la sua greggia: questi é dottissimo 
personaggio e grande oratore, ed egli non 
trova al tro piacere Tuorché nel predicare^ 
e colle sue prediche rapisce ed incauta i 
suoi uditori. Forse che non v^entri un 
po' di vauitá nelle sue operazioni, ma oí- 
tre che non tocca agli uomíni lo scruti- 
ñare i cuori. non farei buona figura Tin* 
vestigare i aifetti di un personaggio di 
cui io mangio il pane. Se mi fosse per- 
messo di censurare alcuu che del mió 
padrone, troverei qualche cosa a ridire 
súl suo troppo rigore, sendoché in vece 
di compatire le fragilitá di alcuni poveri 
preti, Il gastiga severamente, e persegui- 
ta sopra tutti coloro i quali sicuri del la 
propria innocenza cercano la via digiu- 
stificarsi giuridicamente a dispetto della 
sua autoritá. lo trovo in lui anche un 
altro difettino, che é quello della mag- 
gior parte dei grandi, ed é che quantun- 
que egli ami i suoi famigliari, non bada 
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niente affatto ai loro servigi, e H lascia 
invecchiare senza pensar ad assefi^nare loro 
verun stipendio a vita: che se alcuna vol- 
ta fa ad essi aualche beneficenza, non lo 
debbono che al buon animo di chi parla 
a loro favore^ ma da se medesimo non 
si so^erebbe mai di fare loro il miniíoo 
benefizio. 

Questo é qnanto mi disse ¡I vecchio 
cameríere intomo al suo padrone, dopo 
di che m' informó di ció che opinava degli 
ecclesiastici coi quali avevamo pranzato, 
e mi fece di loro tali ritratti che male 
si accordano col loro contegno. Non me 
li dipinse, a dir vero, per furfanti y ma 
solamente per cattivissimi preti, eccetto 
alcuni de^ quali esalto assai la virtii. D^al- 
lora innanzi non mi diede piii che pen- 
sare la condotta che dovea tenere con 
questi galantnomini, ma la sera medesi- 
ma, cenando con essi, mi vestii al par 
di loro della maschera della santitá, il 
cbe nulla costa^ e percib non bisogna ma« 
ravigliarsi se da per tutto vi sonó ipocriti» 
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CAPO ni. 

Gil Blas diventa ilfai^oríto deW Arcmscoi^o 
di Gránala e il canale delle sue grazie. . 

J_Jopo pranzo ¡o era andato all' osterla 
dove allo^giava per pígliare le mié ba- 
gagtie e ¡I mío cavallo, e peí era venuto 
a cena alP arcivescovado, ove mi fu ap* 
parecchiata una camera molto elegante 
con letto di piuma. 11 di seguente Mon-j 
signore mi mandó a chiamare di buon 
mattino per darmi a copiare un^ omelia, 
per lo che mi raccomandó tutta la possibile 
acíuratezza. Obbedii prontamente, e non 
lasciai fuori accento, né punto^ né virgola^ 
talmenteché non so s^egli abbia dirno* 
strato piíi allegrezza che maraviglia.-Oh 
eterno padre! esclamo egli con giubilo, 
tostoch^ ebbe trascorse cogli occhi tutte le 
carte della mia copia: puossi vedere nulla 
di piíi corre tto? Se voi siete si bravo co- 
pista, dovete certo essere anche gram- 
matico. Amico, parlatemi sinceramente: 
nel copiare non avete trovato niente che 
vi abbia spiaciuto? per esempio, qualche 
negligenza nello stile, o qualche parola 
impropria? Oh! Monsignore, risposi io 
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tntto modestia: io non sonó tanto dotto 
da poter fare queste critíche osservazioni, 
e quand^ anche lo fossi^ sonó persuaso che 
le opere di vostra Magnificenza sfuggireb- 
bono alia mia censura. II Prelato sorrise 
della mía risposta, né mi replico parola, 
ma mi lascio scorgere a traverso di tutta 
la sna pietá ch^ egli avea il peccato di 
tutti gil autori. 

Con questa adulazione finii di guada* 
guare il suo favore, gli divenni di giorno 
in giorno piii caro, e seppi finalmente da 
don Ferdinando, il quale lo venia spes-* 
sissimo a visitare, ch^ io era da lui ama- 
to in maniera da poter far contó che fosse 
stabilita la mia fortuna. Poro tempo dopo 
nacaue V occasione, in cui le stesse cose 
mi lurono confermate dal mió signore me* 
desimo^ il che accadde una sera nel suo 
gabinetto nelP atto stesso ch^ egli ripetea 
alia mia presenza con grand^ enfasi un^o« 
mella che dovea essere recitata il giorno 
seguente nella cattedrale. Egli non si con- 
tento di domandarmi il mió eiudizio in 
(;enerale, ma mi obbligb a otirgli quai 
uoghi piii di tutto mi aveano piaciuto. 
ed ebbi la sorte di citare quelli ch' egli 
apprezzava di piii, cioé i suoi tratti pre« 
diletti^ per la qual cosa fui da esso te- 
ñuto per uomo che ayea finissima cogni* 
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2¡one delle vere bellezze di un^ opera. - 
Ecco, sclamb egli, cib the si chiama ve- 
racemente sentiré e gustare ! vanne ami-' 
eo^ tu non hai, te ne accerto, V orecchia 
biofica. In una parola egli fu tanto sod- 
disfatto di me, che mi disse vivacemente - 
Riposa tranquillo^ Gil Blas, riposa ormai 
tranquillo sulla tua sorte: io m^ impegno 
di farti felice, perché ti amo^ e per dar-'' 
teñe prova voglio farti mió confidente. 

Appena intesi queste parole caddisulle 
mié ginocchia ai piedi di sua Magnificen- 
za tutto traboccante di gratitudine, ed 
abbracciai cordial mente le sue gambe sbi* 
lenche e mi considerai come uomo ch^ era 
sulla via di arricchirsi. - Si, figliuolo, sog- 
giunse 1' Arci vescovo, il quale con questo 
mió atto era stato interrotto nelle sue 
parole, io voglio <:onridarti i miei piii se- 
greti pensieri: ascolta percib attentamente 
cib che sonó per' dirti. II mió genio é 
quello di predicare, e Iddio Signore be- 
iiedice talmente le mié omelie, ch^ ess^ 
toccano il cuore dei peccatori, li fanno 
rientrare in loro medesimi e ricorrere 
alia penitenza. Ti dirb che ho spesso la 
soddisfazione di vedere un avaro, spa-* 
ventato dalle immagini ch^ io dipingo alia 
sua cupidigia, spalancare le casse de^ suoi 
tespri e spargerli con prodiga mano; di 
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sfrappare un lascivo dai piaceri carnali^ 
di riempiere i romitorii ai iiomini am* 
biziosi, e di rinfrancare nel suo ^^^^i*^ 
una sposa distratta da un seduttore. Co- 
teste conversioni, le quali succedono ogni 
momento, dovrebbero da per sé solé ani** 
marmi alP opera^ nondimeno ti confesse- 
rb che ho la fragilitá di propormi anche 
altro premio^ premio che la delicatezza 
della mia virtu mi rimprovera inútilmen- 
te, ed é questo il pregio in cui il mondo 
tiene gli scritti eloquenti e stimati. Oh 

Íüanto lusinghevole é per me il vanto 
i essere tenuto per perfetlo oratore! I 
mieí scritti per vero diré si giudicano 
forti e delicati,ma io vorrei schiiare il di- 
fetto di que^buoni autori che scrivono trop- 
po a lungo,e sal vare tutta la mia riputazione. 
Ora dunque, mió caro Gil Blas continuo 
il Prelato, io esigo dal tuo zelo una cosa 
ed é che quando ti accorgerai che la mia 
penna sentirá la vecchiaía e che mi vedrai 
radere ii suolo, tu debba tostó avvertir- 
mi perché non mi fido^ in questo, di me 
medesimo, essendo facile che il mió amor 
proprio possa sedurmi: questa osservazio- 
ne dev! essere figlia di animo disappassio- 
nato, e percio faccio scelta del tuo che 
ora conosco per buono, ed al giudizio 
del quale mi ad^ittero inte^ame^te. - Grazie 
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a Dio Monsignore, gli dissi^ voi siete 
ancora assai lontano da questo lempo*, 
oltre di che una mente della tempera di 
quelia di vostra Masnificenza si conser- 
vera moho meglio di un^ altra, o per 
|>arlare piii giustamente voi sarete sempre 
o slesso: io vi considero come un secondo 
cardinal Ximenes, il di cui ingeguo subli- 
me in vece d^ infievolirsi cogli anni sem- 
brara aumentare sempre in vigore.- Amico, 
lasciamo stare le adulazioni, e^ m^ inter- 
ruppe: so benissimo che posso mancare 
tuttoin untratto^perchéalPetámiasi comin- 
ciano a sentiré le infermitá, e le infermitá 
del corpo alterano ¡1 nos tro ingegno: te 
lo r¡peto,Gil Blas, poiché conoscerai che la 
mia testa comincia a indebolirsi, avver- 
timi súbito, e non temer diessere troppo 
franco e sincero, stanteché riceverb i tuoi 
avvertimenti come segno del tuo ^ffetto 
verso di me: in oltre v^ entra anche il 
tuo interesse, perché se per tua fatalitá 
sapessi che si vocifera per la cittá che 
i miel discorsi non hanno piii il sólito 
vigore, e che sarebbe tempo di riposare, 
ti dichiaro schietto e netto che perde- 
resti colla mia amicizia anche la fortuna 
che ti ho promessa: .vedi qual sarebbe 
il frutto della tua slolta prudenza. Qui 
iacque il padrone e stava ad ascoltare 
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la mia risposta, la qnale non fu che la 

fromessa ai fare cib ch^ egli desiderava. 
la quel momento non vi fu piii secreto 
per me, ma divenni suo favorito. Tutti 
1 famigliari, eccetto Melchiorre, della 
Ronda, non si avvidero di questo senza 
esser punti da invidia. Era curiosa cosa 
vedere il modo con cui i gentil uomini 
e gli scudieri viveano allora col confidente 
di Monsignore^ costoro non si vergogna- 
vano di farmi mille viltá per cattivarsi 
la mia benevolenza^ dimodoché non potea 
crederechefosserospagnuoli. lo non mancaí 

£erb di prestarmiperloi'o senza essere zim- 
ello delle loro avare cortesie.Monsignor 
Arcivescovo, ad istanza mia impegnossi per 
essi facendone fare uno capó ai una com- 

f^agnia e metendolo in istato di farsi onor nel« 
^ esercito, ed unaltro lo mando al Messico, 
facendogli avere un ragguardevole uffizio 
finalmente ottenni che fosse generosamente 
beneficato il mió amico Melchiorre. Con 
cib provai che se il Prelato non era di 
sua natura caritatevole almeno rifiutava 
di raro il bene che a lui era richiesto. 
Ma mi pare di dover riferire con tutte 
le particolaritá cib che feci per un sacer- 
dote. Un giorno mi fu presentato dal 
nostro maestro di casa certo teólogo che 
chiamayasi Luigi Garzia, di fresca etá« 
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di assai'beír aspetto^ il quale mi diisse- 
Signor Gil Blas, questo ottímo sacerdote 
é mió grande amico: egli é stato cap* 

Eellano di monache, e la maldicenza non 
a risparmiata la sua virtii, di maniera 
che fu denigrato nelP a^imo di Mon- 
signore^ il quale lo ha sospeso e per 
fatalilá é tanto irritato contro di 1u¡ che 
non vuol ascoltare alcuno che gli doman- 
di grazia per esso: noi abbiamo inútil- 
mente adoprati i primi personaggi di 
Gránala per farlo assolvere: il nostro 
padrone é sempre inflessibile. 

Signori, loro dissi, questo é u)i.brutto 
affare: sarebbe assai meglio che alcuno 
non avesse mai chiesto grazia peí signor 
dottore^ per fargli bene gli si ha fatto 
male: io conosco Monsignore, e so che le 
preghiere e le raccomandazioni non fanno 
che ingrandire nel suo animo i falH d^ un 
ecclesiastico e non é molto che V ho u« 
dito diré queste parole: Quanto piü un 
prete, il quale sia caduto nella irregolaritá 
impegna le persone a parlarmi per esso; 
tanto maggiormente aumenta lo scandoló 
ed ío divento sempre piii rigoroso. -Oh! 
questo mi spiace, rispóse il maestro di 
casa^ ed il mió amico sarebbe molto im- 
brogliato se non avesse buon carattere, 
ma fortunatamente egli scrive a maraviglia 
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e cosí con quest' arte si cava ' d' intrico. 
Allora mi venne la.curiositá di vedere 
se la scriltura che mi si vantava fosse 
migliore della mia, e il dottore^ che ne 
avea seco liii^ me ne mostró una pagina 
che io molto apprezzai, parendomí che 
fosse modello di un maestro di scrittura. 
Esaminando si bel carattere mi venne uit 
pensiero, e percio pregai Grazia di la-* 
sciarmi il foglio^ dicendogli che potrei 
far qualche cosa utile a lui, e che in quel 
momento noa potea spiegarmi, ma che 
gli direi tutto il di aopo. II dottore a 
cui il mastro di casa sembra che avesse 
fatto il mió elogio, se n^ ando tanto con* 
tentó, come se fosse stato ristabilito nelle 
sue funzioni. 

lo avea veramente gran voglia che ció 
succedesse, e cominciai sino da quel giorno 
a dar mano alP opera nel modo che sonó 
per diré. Trovandomi solo con V Arci- 
vescovo gli mostrai la scrittura di Garzia 
e vedendo che il mió padrone ne pareva 
inaravigliato, colsi V occasione e gli dissi 
-Monsignore, poiché non volete stampare 
le vostre omelie, bramerei almeno che 
fossero scritte in questo carattere. E il 
Prelato-Io sonó contentissimo della tna 
scrittura^ ma ti dico la veritá che non 
mi spiacerebbe V avere di questa mano 
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una copia delle mié opere. Ed io rrsposi 
• Vostra MagniTicenza non ha che a parla* 
re. perché quegli che scrive é un dottore 
mío conoscente, il quale sará tanto piii 
beato per farvi questo piacere, in quan- 
to che potra per tal modo muovere il 
cuor vostro a sollevarlo dallo stato in- 
felice, in cui ha la sciagura di trovarsi 
al presente. 

II prelato venue súbito alia domanda 
del nome di questo dottore, ed io gli 
dissi-Si chiama Luigi Garzia ed é di- 
sperato per essere caduto nella vostra 
disgrazia. E il Prelato interrompendomi - 
Cotesto Garzia, se non fallo, é stato cap- 
pellano in un convento di monache, ed 
e incorso nelle censure ecclesiastiehe: mi 
ricordo ancora dei memoriali, che mi 
furono presentati contro di lui:^ i suoi 
coslumi non sonó certo buonissimi. Cui 
soggiunsi-Monsignore, io non tenteró di 
dífenderlo, ma so che ha piii di un nemico 
ed egli pretende che úi autori dei me- 
moriali, che avete veauti, abbiano avuto 
piii a cuore il fargli cattivi uffizii, di 
quello che il diré la veritá. - Questo puo 
essere, rispóse P Arcivescovo: vi sonó nel 
mondo certi spiriti molto pericolosi: oltre 
di che voglio concederé che la sua vita 
non sia stata sempre irreprensibile^ ma 
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egli pub essersi pentito: alia fin fine nonv ms 
peccato senza misericordia: or via conduci-* 
lili questo dottore, che gli leverb V inter« 
detto. 

Per tal modo uomini severissimi rin- 
tuzzano la loro severitá, quando vi si op« 
ponga la loro passione predominante^ 
quindi V Arciyescovo concesse fácilmente 
al vano piacere di veder bene copiate le 
sue opere cío che avea negato a poten- 
tissimi intercessori. Corsi allora in fretta 
a portare la nuova al mastro di casa, il 
qmale la comunicb al suo amico Garzia. 
e questi il giorno seguente venne a farmí 
ríngraziamenti che pareggiarono la grazia 
ottenuta. Lo presentai adunque al mió 
Signore, che si contento di farglí leggiera 
riprensione e poi gli diede alcune omelié 
da copiare, il ene Garzia esegui cosí bene 
che fu rimesso nel suo ministero ed ot« 
tenne anche la parrocchia di Gabia gros« 
so villaggio nei contorni di Granata. 
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CAPO IV. 

V Arcivescovo é colpito i* apoplessia: im-' 
broglioin cid sitros^a &lBlas e maniera con 
cui se ne libera. 

Xntanto che intercedeva per questo e 
per quello, don Ferdinando ai Leí va 
s^ apparecchiava ad abbandonare Gratiata^ 
laonde andai a visitare questo gentil- 
uomo prima della sua partenza per rin- 

f raziarlo nuovamente aelP eccellente uf- 
zio^ nel quale mi avea collocato. Egli 
ne parve molto soddisfatto e mi disse- 
Mió caro Gil Blas, sonó giubiFante in 
vedervi contento di mió zio Arcivescovo. 
»Ed io sonó fuor di me stesso, rispos!, 
per la benevolenza che mi dimostra di* 
modoché non saprei come testificargli la 
mia riconoscenza: veramente non vi vo- 
leva meno per consolarmi della lontanan- 
za del signor don Cesare e del suo 
figliuolo. £ don Ferdinando - Sonó per- 
suaso che tutti e4ue si dolgano di aver- 
yi perduto, ma voi non sarete forse di- 
visi per sempré, perché la fortuna potra 
un piorno o T altro riunirvi. Non potei 
ascoitare queste parole senza comuover* 
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mí^ sospirai. e sentii in quel momento 
tanto affetto per don Alfonso che avrei 
abbandonato volentieri V Arcivescovo e 
le belle speranze ch^ egli mi aveva date, 
per tomare ai castello di Leiva, se si 
avesse poluto levare V ostacolo che me 
ne avea allontanato.Don Ferdinando s^ av- 
vide della interna mía commozione e ne 
senil si grata compiacenza che mi abbrac* 
cib affettuosamente, dicendomi chela mia 
sorte starebbe sempre a cuore di tulla 
la sua famiglia. 

Due mesi dopo la partenza di quel 
cavaliere, mentre ¡o era al colmo del fa- 
vore episcopale nacque grande scompig lio 
in palazzo, perché V Arcivescovo resto 
col pito d^ apoplessia, ma i soccorsi furonó 
SI pronti e i rimedii tanto efficaci che 
in pochi giorni ogni segno del male dis* 
párve. II suo spirito pero ne fu forte- 
mente offeso, il che avvisai chiaramente 
nella prima orazione cVegli compose: 
tnttavolta non trovai fra questa e le al- 
tre la diíFerenza cosí notabile da poler 
conchiudere che V oratore cominciasse a 
radere il suolo: per lo che aspettai an- 
cora un^ omelia per andaré con pié piii 
sicuro. Oh ! ma la seconda, non lascio 
piii alcun dubbio, il povero Monsignore 
";saltava di palo in frasca, ed ora sisoUeva?! 
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va fino alie nuvole, ora si trascinava per 

terra^ in somnia era questo un sermone 

fíroHsso, un' anticaglia da rettore di col- 
egio, una diceria fratesca. 

lo non fui Á\ solo che stesse attento, 
ma presso che tulli gli uditori, mentre 
égli predicara, quasiché fossero salaria ti 

f)er farne la critica, si dicevano V un 
' altro air orecchio. Questo sermone ha 
sentore di apoplessia. Allora io dissi a me 
stesso-Su via, maestro censore d' omelie. 
apparecchiati a fare il tuo ufñzio: vedi 
che Monsignore va zoppicando, e percio 
devi avvertirlo, non solo qual confidente 
de' suoi pensieri, ma anche per timore 
che qualche suo amico piii lesto di te 
non ti prevenga nelP avvertimento, e in 
quel caso sai ció che sarebbe per accade- 
re: tu saresti cancellato dal suo testa- 
mento, ove avrai senza dubbio mi^liore 
legato che non fu la iibreriajdei aottor 
Sedillo. 

Fatte queste considerazioní, ne feci 
parecchie altre del tutto opposte, stante- 
che mi pareva affare troppo delicato il 
daré nn avvertimento di questa fatta; e 
andava pensando che un autoreinnamorato 
delle proprie opere potrebbe riceverlo di 
mal animo: ma poseía díscacciando questo 
pensiero m^imma^inaya essereimpossibiU 
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ch^ egli lo prendesse in mala parte dopo 
di ayérmelo comandato con tanta insisten- 
za. Oltre di c¡6 faceva contó di parlar* 
gli con tutta destrezza e di fargli in- 
ghiottire la pillóla bene indorata: final- 
mente, vedendo che io arrischiava di piii 
nello stare in silenzio che nel romperlo 
risolvei di parlare. 

lo era per altro molto imbrogliato per- 
ché non sapea in qual modo intonare 
il discorso^ ma per buona sorte V oratore 
medesimo mi cavo dalF intrico, diman- 
dandomi ció che si vociferava di lui fra 
la gente e se V ultima sua orazione avesse 
piaciuto. Risposi che le sue omelie desta- 
vano sempre V ammírazione, ma che pur 
mi sembrava non aver V ultima quanto 
le altre commossa V udienza.-Oh diavolo ! 
dimmi amico, rispóse il Prelato con grande 
stupore: sai tu forse che sia inserto qual- 
che aristarco? A cui soggiunsi-No^ Mon- 
signore^ no: alcuno non oserebbe critica- 
re le opere voslré, anzi tulti ne sonó in- 
namorati, cib non oslante, poiché mi a- 
vele raccomanaato di essere schielto e 
sincero, mi faro coraggio di dirvi che la 
ultima vostra orazione non ha tutto quel 
serbo che hanno le antecedenti: non siete 
voi della stessa opinione? 
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Aqueste parole íl mió Signore impalKdi 
e mi disse con sorriso siéntalo - Duuque, 
signor Gil Blas, quella orazione a te non 
piace? - lo non dico questo, Monsignore, 
interruppi pleno di confusione, anzi la 
trovo eccellente, ancoraché sia un tantíno 
inferiore alie aítre vostre orazioni. - Ca- 
pisco, rispóse: ti sembra che io cominci 
a zoppicare, non é vero ? Parlami fuor 
deí aenti: non pare a te che sarebbe ora 
che io la finissi?-Io non sarei stato si 
temerario, rispos!^ per parlarvi tanto li- 
beramente, se la vostra Maguí ficenza non 
uie P avesse ordinato. Io adunque ora non 
faccio se non che ubbidire^ e la suppfico 
umilissimamente a non prendere in mala 
parte la mia arditezza. - Dio meneguar- 
di, interruppe esso precipitosamente. Dio 
me ne guardi ch^ io te ne faccia rimpro- 
vero: questa sarebbe manifesta ingiustizia 
ed io non mi trovo malcontento^ perché 
tu mi abbia detta la tua opinione^ ma 
bensí trovo falsa questa opinione. essendo 
¡o stato miseramente zimbello aella tua 
piccola testa. 

Tottoché avessi perduta la tramontana, 
nondimeno volea cercare qualche tempe- 
ramento per rassettare le cose^ ma chi 
saprebbe trovare il modo di placare un 
autore indispeltito, e quel ch^é peggio^ 
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nn autore avvezzoal suono della lode? • Oh 
finiamola, dísse, finíamola, ragazzo inio: 
ti manca ancora qualcbe anno per discer- 
nere il grano dal o^lio. Accertati ch^ io 
non ho maí composta alcuna omelia piii 
bella di quella ene non ha ottenuta la 
tua approvazione. La mia mente, grazie 
a Dio, non ha perduto dramma del suo 
vigore^ vanne che da qi|¡ innanzi sceglierb 
meglio i míei confidenti, e li ri trovero 
píü sagaci di te nel decidere. Va, va. con- 
tinuó egli, spingendomi per la scniena 
fuori del suo gabinetto, va a diré al mió 
tesoriere che ti conti cento ducati, e poi 
Dio t^ accompagni con questo denaro: buon 
giorno, ser Gil Blas: ti auguro ogni bene 
e maggiore discernimento, 

C A P O V, 

V 

Risoluzione di Gil Blas dopochéfu licen" 
ziafo dalP Arcivesco^o^per guale accidente 
egli abbia incontraio il dottore che avea tanie 
obbligazioni verso di lui^e quali segni di ri'^ 
conoscenza abbia ricevuti da quello, 

vJ scii fuori dal gabinetto, bestemmiando 
contro il capriccio, o per dir meglio la 
miseria dell Afcivescovo, piíi arrabbialQ 
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contro di lui di qnello che addolorato per 
la perdita del suo favore. Stetti qualche 
tempo in forse se dovessi andar a pren- 
dere i miel cento ducati, ma dopo di 
avere ben pensato non fui si minchione 
di andarmene via senza niente, e giudicai 
che questo denaro non mi leverebbe il 
diritto di satireggiare il mió caro Prelato, 
al che mi proponeva di non mancare ogní 
volta che mi fossero capítate sotto gli 
occhi le sue omelie. 

Andai dunque a chiedere cento ducati 
al tesoríere senza dirgli parola di ció ch^era 
accaduto fra il suo padrone e me^ dopo 
di che rintracciai di Melchiorre delia Ron- 
da per dargli un eterno addio. Questi mi 
amava troppo per non condolersi della 
mia disgrazia, ed io vedea che mentre 
gli ráccontava la cosa, il dolore manife- 
stavasi sopra il suo volto, dimodoché, ad 
onta di tutto il rispetto ch^ esso dovea 
air Arcivescovo^ non poté tratlenersi dal 
condannarlo: ma vedendo che io pieno di 
collera giurava di farmela pagare dal Pre- 
lato e di voler far ridere tutta la cittá 
a spalle sue^ il prudente Melchiorre mi 
disse - Mió caro Gil Blas, vi consiglio a 
inghiottire V amaro, perché la gente vol- 
gare deve ^empre rispettare i grandi^ 
ijualunque sia la ragion^ che abbia di 
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lamentarsi di loro, e tuttoché io non ne- 
ghi esservi certi signori da nuUa i quali 
non meritano alcuna venerazione, nondi- 
meno, siccome essi possono nuocere^cosi 
bisogna temerli. 

Ringraziai il vecchio cameriere del suo 
buon consiglío e gli promísi di metterlo in 
pratica: dopo di che egli mi parlo in que* 
sto modo - Se ándate a Madrid procúrate 
di vedere Giuseppe Navarro, il quale é 
un mío ñipóte che é un capo di uffízio 
del signor don Baldassare ai Zuniga^ ed 
oso dirvi essere quesli giovane degno del- 
la vostra amicizia. Esso é sincero, vivace, 
uffizioso e tale che desidero ch^ entrambi 
vi conosciate. Al lora io gli risposi che 
appena giunto a Madrid^ dove appunto 
facea contó di ritornarmene, andreí tostó 
a trovare Giuseppe Navarro. Detto que<- 
sto, uscii dal palazzo arcivescoviie per non 
mettervi mai piii piede. Se avessi avuto 
ancora il mió cavallo, sarei forse partito 
súbito per Toledo, ma V avea venduto al 
tempo della mia fortuna^ credendo di non 
averne mai piii bisogno:' deliberai adun- 

f|ue di prenaere in affitto una camera 
ornita, coir intenzione di fermarmi an^ 
cora un mese a Granata e di tornare da 
poi dal conté di Polano. 

Gil Blas, Vol IV 4 
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Av vicinandosi Pora del desinare^ doman* 
dai alia mia padrona se vi fosse qualche o- 
steria ]ivicina,alche ella rispóse esservene 
una buonissima due passi lungi dalla sua ca- 
sa ove trattavano bene e dove accorreva gran 
numero di oneste persone. lo dunque me 
la feci insegnare, e arrivato in un mo- 
mento, entrai in un salone che somigliava 
ad un refettorio, in cui dieci o dodici 
galantuomini seduti ad una lungatavola 
coperta di sozza tovaglia ragionavano in- 
sieme mangiando ciascheduno la sua por- 
zioncelia: quivi mi fu portata la mia. In 
altrí tempi senza dubbio mi avrebbe fatto 
Suspirare peí pialto che aveva perduto, 
ma io era allora tanto stizzito contro 
r Arcivescovo che la frugalitá di quel- 
V osteria mi parea doversi anteporre ai 
buoni pasti ene si facevano in casa sua 
ond' é che io condannava V abbondanza 
delle pietanze nei conviti, e ragionando 
da dottore di Vagliadolid diceva cosí: Guai 
a coloro i quali frequentano quelle tavole 
perniciose dove bisogna sempre stare in 
guardia contro la gola per non aggravare 
troppo lo stomaco ! Per poco che mangi^ 
non man^i sempre abbas tanza? cosí ina- 
sprito dalla mia hile, io lodava quegli 
aforismi che sino allora ayea tanto spre« 
giati. 
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Mentre io trangugiava la mía porzione 
senza paura di oltrepassare i limiti della 
temperanza, capitb in sala ¡1 dottore Lui- 
gi Garzia, il quale era diventato párroco 
nel modo con cui da me fu qui sbpra 
nárralo. Tostoch^ egli s^ avvide della mia 
presenza, venne a salutarmi soUecitamente. 
o per meglio díre a manifestarmi tutti i 
segni di nn nomo che sentia in cuore 
estrema allegrezza talmenteché mi strinse 
fra le sue braccia e mi obbligb a sorbire 
nn lunghissimo complimento intorno alia 
beneficenza che avea da me ricevuto. Co- 
stui mi stancheggiava a forza di segnali 
di gratitudine, e si assise vicino a me 
dicendomi - Oh viva Iddio ! padrón mió 
caro, sendoché la mia buona fortuna vuole 
che vi trovi qui, noi non ci separeremo 
senzaché beviamo insieme un bicchiere; 
ma in questa osteria non hanno buon vino, 
e percio se non vi spiace, dopo il nostro 
piccolo pranzo vi con duro in un luogo 
dove vi faro gustare una bottiglia di vino 
di Lucena asciutissimo e di moscato di 
Foncaval esquisito. Oh si, bisogna che 
facciamo questa gozzovigliata. Ah perché 
non mi é concesso P onore di avervi me- 
co almeno perqualche giorno nella mía 
canónica di Gabia! Yoi sareste accoltoa 
guisa di generoso mecenate, cui sonó dcr 
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bitore della vita agíala e tranquilla cha 

godo. 

Meutre colui cosí parlavaglifu pórtala 
in tavola la sua porzione, sicché egli si 
mise a mangiare, senza pero desístere dai 
dirmi tratto tratto qualcne cosa di iusin- 
ghevole, ed approfittai di quelP occasione 
per diré anch^ ío alcuna parola. £ siccome 
egli non obblió di domandarmi contó 
del suo amico mastro di casa, non gli 
feci mistero delta mia partenza delP Ar^ 
civescovado, dimodoché gli raccontai sino 
le minime particolaritá della miadisgra- 
zia,il che egli assai attentamente ascoUava. 
Dopo tutto quello che costui mi avea detto, 
chi non si sarebbe aspettato di udirlo, 
tutto dolente per gratitudiue, inveire, 
contro il Prelato? Ma questo non gli venne 
tampoco in mente e in vece divenne serio 
e pensieroso. Finii di desinare senza diré 

f»iü parola^ poseía levatosi di tavola in 
retta mi salutb freddamente e voló vía. 
L^ ingrato vedendo ch^ io non era piii in 
caso di essergli giovevole, non si curo 
nemmeno di celare la sua in^atitudine, 
dalla quale pero io non feci ene ridere^ 
e guatandolo con tutto il disprezzo che 
meritava, mi posi a urlargli dietro con 
voce alta per tarmi sentiré - Ola oh ! santo 
cappellauo delle monache, ándate a fare 
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il rinfi'esco con quel delizioso vino di Lu- 
cena, del quale mi avete decántate le lodí, 

CAPO YI. 

Gil Blas^ va a udire la recita dei comme" 
diqnti di Gránala suo stupore alia vista d^ u* 
na cómica^ e quello che ne avHnne. 

1 1 eir atto che Garzia esciva dalla sala 
entrarono due cavalieri elegantemente ve- 
stiti, i quali postisi a sedere vicino a me 
cominciarono a parlare della compagnia 
cómica di Granata, e di una Commedia 
che allora mettevasi sulla scena^ e della 
quale^a quantoessi dicevano^favellavasi per 
ogni angolo della cittá: per lo che mi venne 
Yoglia di andaré á vederne súbito la rap- 
presentazione. Da che io era a Granata 
non avea ancora veduto teatro, perché 
a vea sempre abitato airArcivescovado^do- 
ve si mili spettacoli erano fulmina ti di 
anatema, e percib non avea mai pensato 
a godere di questo divertimento. Ivi le 
solé omelie formavano le mié delizie. 

Quando dnnque fu V ora mi portal alU 
sala dei commedianti, ove trovai nume- 
rosa adunanza ed ove udii farsi intorno 
a me cento dissertazioni sopra il compon 
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nímento prima che se ne desse principio; 
il che mi fece osservare che non eravi 
alcuno che non volesse darne giudizio, 
dichiarandosi chi proy chi contro. Chi ha 
mai vedato un^ opera meglio scritta di 
qnesta? udiva io diré da parte destra: Oh 
che stüe da cani! gridavanoaila sinistra. 
In fede mia che se vi sonó molH cattivi 
autori, bisogna diré che sonó ancor piíi 
numerosi i cattivi critici: e quando pensQ 
all' amaro, che devono inghiottirsi i poetí 
drammatici, rimango stupefatto che vi sia 
alcuno si ardito che osi affrontare V ígno- 
ranza dalla ciurma e la censura velenosa 
de' saputelli, i qnali il piii delle volte 
guastano il giudizio del pnbblico. 

Finalmente coraparve il grazioso per 
dar principio alia commedia, e alia vista 
di lui udissi un battere di mani per tutto 
il teatro^ il che mi fece comprendere es- 
sere costui uno di quegli attori corrotti, 
a cui la moltitudíne perdona tutto. £ in 
fetti questo commediante non proferiva 
{yarola, né faceva gesto che non fosse col- 
Biato di applausi. Siccome gli si facea 
troppo conoscere il piacere di udirto, cosi 
eostui ne.abusaya> ed io mi avvidi che 
qualche volta la memoria mancavagli sulla 
scena e che -mettéva a troppo grande ci- 
mento V oipiaioine feyoreyale cheii popero 
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tvea spiegato per esso. In vece d^ innal* 
zarlo colle grida alie stelle, avrebbero 
dovuto fischiarlo, e cosi gli avrebbero fatta 
piü rigorosa giustizia. 

Anche alcnni altri personaggi furono 
salutati col batiere delle mani^ e special- 
mente una recitante che fa<;ea la parte 
di serva. lo mi posi a considerare colei, 
ma non posso trovare parole per espri- 
mere il mío stupore quando conobbi qnella 
essere Laura, la mía cara Laura ch' io 
credeva ancora con Arsenia a Madrid. Né 
potea dubitare che non fossn dessa, perché 
la statura, le sembianze^ e ilsuonodella 
voce mi toglievano da ogni inganno. Tut- 
f avia quasiché non potessi credere ai miei 
occhi ed alie mié orecchie, domandai ii 
nome di lei ad un cavaliere che mi stava 
a fianco. - Eh ! eh ! da qual paese venite 
voi? egli mi disse: voi, a quel che pare, 
venite dalle Indie se non conoscete la bel- 
lissima Estella. 

Le somiglianze erano tanto uniformi; 
ch' io non poteva sbagliare^ laonde ho 
conchiuso che Laura, cangiando condizione 
avesse parimente cangiato nome^ e percio 
messo in curiositá di conoscere le cose 
sue^ sapendo che il pubblico non ignora 
le istorie dei commedianti, m^ informal 
dallo stesso galantuomo se^questa £»teUa 
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avesse qualche amante d^ importanza: alia 
quale domanda eglí mi rispóse essere due 
mesi ch^ era a Granata un gran personag- 
gio portoghese, detto il Márchese de Ma- 
rialva, il quale spendeva molto per lei: 
e questi mi avreobe detto ancora di piii 
se non aves^i avuto timore di stancheg- 
giarlo con le mié interrogazioni. Ailora 
badai piii alia nuova che il cavalieremi 
avea significata, di quello che alia €om« 
media: e se akuno mi avesse domandato 
r argomento di questa, quando uscii dal 
teatro^ mi avrebbe messo in grandíssimo 
imbroglio. lo era tutto pieno di Laura e 
di Estella e non aspettava ii giorno se- 
guente se non che per correré da questa 
cómica^ ma mi disturbava alquantoii ti« 
more che non mi accogliesse di buona 
voglia, a vendo io ragione di credere che 
ella non dovesse desiderare granfatto la 
mía venuta, stante lo stato splendido in 
cui si tro va va. Pensava in oltre che si 
brava commediante per vendicarsi di un 
uomo, di cui certamente ella avea motivo 
d^ essere disgustata, potrebbe fingere be- 
nissimo di non conoscerlo: tutto questo 
pero non mi rimosse dal mió primo di« 
visamento, sicché dopo leggiera cena, per- 
ché non se ne facevano di grasse nella 
niia osteria, mi ritirai nella mia cancera 
impazieutisslmo che yenisse il domani. 
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Dormii poco in quella notte, e m^ alzai 
aillo spuntare del giorno^ ma sembrandomi 
che r amante di un gran personaggio noa 
potesse vedersi cosi di buon' ora, consumai 
tre o quattro ore nelP abbigliarrai, nel 
farmi radere la barba e nel farmi dar 
polvere e odori, perché volea comparire 
dinanzi a lei in tale apparato che non le 
dessi motivo di arrossire nel rivedermi. 
Uscii dunque di casa a dieci ore, e andai 
a lei dopo di aver domandato alP albergo 
dei commedianti in qual luogo abítasse. 
Ella alloggiava nel primo appartamento 
di una gran casa, aove una cameriera 
venne ad aprirmi la porta, edallaquale 
dissi esserví un ^iovane che desiderava 
di parlare alia dama Estella. La fante 
rientrb, e fattane V ambasciata, intesí 
immantinente che la sua padrona con voce 
moho alta le disse - Chi é cotesto giovaue? 
che vuol egli da me? fattelo venire. Com- 
presi da ció ch^ io avea scelto male V ora, 
che V amante portoghese se ne stava con 
essa a tavolino e che non parlava si forte 
se non che col fine di persuaderlo non 
esser ella donzella da ricevere ambasciate 
sospette. In fatti non m' ingannava per- 
ché il Márchese de ¡Vfarialva passava tutte 
le raattine con essa^ ed io mi apparec- 
chiava ad un pessimo accoglimentp, allora 
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quando cotesta attrice mará vigliosa a pri- 
ma vista mi corsé incontro con le bracciai 
aperte sclamando ah! mió caro fratello^ 
é dunque vero ch' io vi ri veda? Disse, e 
mi abbraccib piii e piii volte^ dopo di 
che rivoltasi al portogbese, gli parlo in 
questo modo - Perdónate, o signore, se alia 
vostra presenza sonó costretta a cederé 
alia forza del sangue: dopo tre anni di 
lontananza non posso accogliere un fra« 
tello da. me tanto amato senza dargli qnal- 
che segno delta mia a£fezione: or via, mió 
caro Gil Blas^ continuo ella, dirigendo 
di bel nuovo a me le parole, ragguaglia* 
temí della nostra famiglia: inqualestato 
r avete lasciata ? 

Questo discorso sulle prime mi pose 
in qualche imbroglio, ma ín breve travidi 
le intenzioni di Laura e, secondando ¡i 
suoartifizio,]erisposi in modo adattato alia 
commedia che tutti e due eravamo per 
rappresentare. - Grazie al Cielo, sorella, 
i nostri parenti godono tutti buona sa- 
Inte. £d ella -Sonó certa che sarete assai 
maravigiiato vedendomi commediante a 
Granata; manon mi condannate, vi priego 
senza ascoltarmi: e da tre anni, come 
sapete, che mió padre credette bene col- 
locarmi^ dandomi per moglie al Capitano 

don Antonio Coele^ il quaíe dsJle 4$turie 
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mi condusse a Madrid^ dov^ egli era nato.. 
Sei mesi dopo il nostro arrivo^ per colpa 
della sua violenta natura, si trovo in un 
duello in cuiuccise un cavaliere,il quale 
mostrava di avere qualche inclinazione per 
me. Questo cavaliere era di famiglia no« 
biiissima, la quale aveva gran crédito, e 
mió marito, che ne avea pochissimo, fuggl 
in Catalogna con tutte le gioie e i con- 
tanti che v^ erano in casa. Quando fu a 
Barcellona s^ imbarcb per 1' Italia^ si mise 
al servizio dei Yeneziani e finalmente 
perdette la vita nella Morea,guerregg¡ando 
contro i Turchi. Frattanto ci fu confiscata 
una térra ch'era V único nostro avere, ed 
io divenni la piii misera vedova che mai si 
fosse. Che dovea io risolvere in tale do« 
lorosa necessitá ? Non vi era modo di tor-* 
nare nelle Asturie, e poi che avrei io potuto 
fare cola? Non avrei potuto ricevere altro 
conforto che i piagnistei della mia fami* 
glia: oltre di che io era stata troppo bene 
allevata per essere capace di calcare la 
vía della prostituzione, per la qual cosa 
io non seppi a qual partito appidiarmi 
se non che a quello di andaré sul teatro 
e per tal modo mettere in salvo il mio 
onore. 

A\V udire Laura cosí finiré il suo bel 
romanzo, io crepaya dal prurito di ridere^ 
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ed ebbi il mío gran che fare a contenerml: 

nondiineno stetti saldo, talmenteché le 

dissi con gravita - Cara sorellai, io lodo 

la Yostra deliberazione e mi rallegro di 

tFpvarvi a Granata in cosi onorevoleuf- 

íizio. 

II Márchese de Marialva che non avea 
perdutoun accentodi tuttequeste confabu* 
lazioni si b^vette tutto ció che alia vedova 
di don Antonio piacqüe di spacciare \ per 
lo che entró anch** esso in discorso, e mi 
domando se avessi qualche uffizio o a 
Granata od altrove. lo stetti un mo- 
mentó in forse se dovessi dirgli una bugia, 
ma non credendo ció necessario, gli dissi 
la veritá e gli raccontai per minuto come 
fui introdotto nelP Arcivescovado, e la 
maniera con cui ne fui discacciato, il che 
divertí oltre, ogni credere il gentiluomo 
portoghese. £ vero che ad onta della 
promessa fatta a Melchiorre satireggiai 
alquanto il Prelato^ ma ció che v^ ha di 
ridicolp si é che Laura, immaginandosí 
che io fabbricassi a suo esempio una fa« 
vola, scoppiava dal ridere, ip che non a- 
yrebbe fatto se avesse saputo cheiorac« 
contava una istoria vera. 

Fatto il mió racconto, che fini dalU 
camera tolla in affitto, vennero i servi 
ad ayyisare che ayeano pórtalo intayoU 
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Allora io m^ alzai per andar a desinare 
nella mia osteria, ma Laura mi piglio 

fiel braccio e mi disse - Che pensate di 
are^ fratello mío? voi dovele pranzare 
con me: io non la intendo tampoco che 
tenghiate in aFfitto una stanza, nía \o- 
glio che mangiate e che alloggiate in casa 
mia: fate trasportare in questa sera il 
vos tro fa^otto^ che qui é il vostro lelto. 
II gentiluomo portoghese, a cui pro- 
hábilmente non piaceva questa ospitalitá, 
rivolto a Laura cosí prese a parlare - No, 
Estella, voi non avete nel vostro allog- 
giamento luoghi sufficienti per ricevere 
alcuno: vostro fratello é un amabilegio- 
vine, e la bella sorte ch^ egli ha di es- 
servi si stretto párente m^ inspira affe- 
zione per lui, ond^ é ch^ io voglio pren- 
derlo al mió servi^io^ ed esso sará quello 
fra i miei segretarii che mi sará piii caro 
di tutti e che diventerá mió confidente. 
Venga egli dunque questa notte a dor- 
miré da me, che gli faro apparecchiare 
una stanza. 11 suo salario sará di quat- 
trocento ducati, e se in avvenire, come 
spero, avró motivo di essere contento di 
luj, lo metterb in situazione di non pen- 
tirsi piii di essere stato troppo sincero 
col suo Arcivescovo. 

Gil Blas. FoL IV 5 
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Ai ringrazíamenti ch^ io feci immanti- 
nente al Márchese di Marialva succedet- ^ 
tero quelli di Laura, i quali valevano an- 
cor piii de' miei. -» Non se ne parli piii^ 
egli interruppe: questo é affar consumato; 
e in COSÍ diré salutb la sua princípessa 
drammatica e ando con Dio. Allora Laura 
mi fece súbito passare nel suo gabinetto, 
dove trovandosi sola con me - lo sarei 
scoppiato, disse, se dovea ancora per poco 
frenarmi dai ridere. E senz' aitro diré Dut- 
tossi sopra una sedia e premendosi le 
coste si mise a sgangasciare come una 
matta. Ció vedendo, bo dovuto anch' io 
fare lo stesso, e quando fummo ben sa- 
zii Laura cosí comincib - Dimmi la veritá, 
Gil Blas, non abbiamo noi fatta una bella 
commedia? ma io non mi aspettava mai 
questo fine, perché io avea solamente in- 
tenzione di (adi avere V alloggio e la 
tavola in casa mia, e per poterti offrire 
ció con decoro ti ho spacciato per mió 
fratello. Ora non capisco in me stessa 
dair allegrezza, vedendo che questa fa- 
rola ti ha procacciato si buon uffizio. U 
Márchese de Marialva é signor generoso 
che fará per te piii ancora di c|uello che 
ti ha prompsso. Allra donna diversa da 
me, proseguí ella, non avrebbe accolto 
cosí cortesemente un uomo che yolta la 
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schiena ai suoi amici senza neppure dir 
loro addio^ ma ¡o sonó di quellefigliuole 
di buena pasta, le quali i^ivedono sempre 
con piacere quel bricconcelio che una vol- 
ta hanno amato. 

Confermai anchMo con tattasempli cita 
di avere avuto poca creanza e le chiesi 
perdono^ dopo di che ella mi condusse 
nella sala del pranzo^ la quale era moho 
decente, e seduti che fummo a tavola con- 
tinuammo a trattarci da fratello e sorelia, 
sendoché erano presentí a noi una carne- 
riera e un lacché. Finito il pranzo, ri- 
passammo nello stesso gabinetto, da cui 
prima eravamo partiti, ed ivi la mia im- 
pareggiabile Laura, lasciando libero il 
freno ai suo brio naturale^ mi domando 
contó di tutto ció che mi era accaduto 
dopo la nostra separazíone^ del che le 
feei fedele racconto, e quando ebbi sod- 
disfatto alia sua curiositá^ ella contento 
la mia, recitandomi la sua storia che é la 
^eguente. 
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CAPO VIL 
Storia di Laura. 



V, 



ogiio narrarti piii snccintamente che 
sia possibile per quale accidente ¡o ab>-^ 
bia abbracciata la professione dicomme* 
diante. Poiché tu mi hai si gentilmente 
abbandonata accadero grandi cose, atte«- 
soché Arsenia mía padrona, piii stanca 
che sazia del mondo, rinunzio al teatro 
e mi condusse seco lei in una bella térra 
che compró vicino a Zamora con monete 
di buon acquisto. Non ando guarí che noi 
facemmo molte relazioni nella vicina cittá^ 
ove andavamo assai spesso ed ove pas- 
savamo un giorno o due, dopo di che 
tornavamo a rinchiuderci nel nostro ca- 
stello. Facendo questi viaggetti, avvenne 
una volta che don Felice Mal donado, fi- 
gliuolo único del governatore, mi vedesse 
e gli dessi nel genio. Questi allora rin- 
traccib V occasione di parlarmi da solo a 
sola, e a dirtela schietta cercai anch^ io 
da mia parte di farla nascere. II cava- 
liere non avea ancora vent^ anni, era bello 
come V amore, parea falto a pennello ed 
era piu seducente per le sue grazie e per 
le sue generóse maniere, di quello che 
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per le sue fattezze. Egli mi offrí con tanta 
cortesía e con tanta msistenza ungrosso 
brillante che portava in dito, che da quello 
abbagliata non ebbi forza di rifiutarlo. 
II cuore mi diceva ch^ io era troppo fe- 
lice, essehdo corteggiata da un giovane 
tanto amabile: ma quale imprudenza non 
é quella delJe fanciulle volgari nello stri- 
gnere amicizia coi fígliuoli di fami^lia 
ch'^. souo sotto la soggezione dei loro pa- 
dri? II governatore, nomo il piii severo 
che fosse fra i pari suoi, informato delta 
uostra tresca, ebbe V antiveggenza di trón- 
came le conseguenze^ per lo che mi fece 
rapire da una squadra di sgherri, i quali, 
beffandosi del mió gridare, mi strascinar 
roño alio spedale della Piefá. 

I vi senza alcuna formalitá di processo 
la Superiora mi fece cavare il mío anello 
e i miei abiti e mi fece vestiré di una 
langa tonaca di saiabig¡a,Iegata amezza 
vita con larga cintura di cuoio ñero, da 
cui penzoj-ava un rosario di grosse pal- 
lottoie che mi arrivava sino alie caica- 
ña^ dopo di che fui condotta in una sa- 
a, dove trovai un vecchio frate ( di non 
so qual Ordine ) il quale comincio a pre- 
dicarmi la conversione nella stessa guisa 
che madonna Lionarda dentro la grotta 
esortava te alia pazienza: e mi andava 
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cantando dox^er io ringraziare le persone 
che mi aveano fatto rinchiudere cola, seti" 
doché aveano avuto la benemerenza di 
cavarmi faori dalle reti del demonio: ma 
io ti confesserb francamente la mía in- 
gratitudine e ti dirb che ben lungi dal 
mostrarmi riconoscente a quelli che mi 
aveano fatto quel dolce piacere, io vomi- 
tava loro addosso ogni sorte d** impreca- 
ción!. 

Passai otto giorni nelladesolazione, ma 
il nono ( perché io contava sino i minu- 
ti ) parve che la mía sorte volesse can- 
giare d^ aspetto, stante che tra versan do 
certa corticella, incontraiP ecónomo della 
casa, personaggio che li dentro coman- 
dava a bacchetta ed al quale la Supe- 
riora stessa abba^sava la testa. Egli non 
rendeva contó ad alcuno della sua am- 
ministrazione fuorché al governatore, da 
cui solo dipendeva, e del quale godeva 
pienamente la confidenza. Costui chiama- 
vasi Pedro Zendono ed era natonel vii- 
laggio di Salsedon nella Biscaglia. Figu- 
rati un nomo alto, paludo e smunto, im- 
magine che potea servire^di modello per 
dipingere il buon ladrone: parea che a- 
yesse scrupolo a guardare le suore, ed 
era tale ch^ io scommetto che tu non ve- 
desti giammai faccia simile da pinzoche- 
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roñe, tuttoché tu abbia yissuto alPArd* 
vescovado. 
Dunque incontrai, proseguí ella, il si- 

Snor Zendono, ¡1 quale mi fermó dicen- 
omi - Consolatevi, figliuola mia: io sentó 
pietá della vostra sorte: né soggíunse di 

5¡u^ ma seguito la sua strada, lascian- 
omi fare a mío belP agio il commento 
sopra un testo cosí lacónico : e siccome 
io lo credeva uomo dabbene, m^ immagi- 
nai bonariamente che'^avesse preso cu- 
ra di esaminare il perché" fossi stata ivi 
rinchiusa, e che non trovandomi cosi col- 
pevole da meritare di essere tanto inde- 
gnamente trattata, volesse farmi qua!che 
Duon uffizio presso il governatore^ ma 
io non conosceva il Biscagliese^^'il quale 
avea ben altre intenzioni , perché colui 
ravYoI^eva nella sua mente un disegno 
che mi confidó qualche di dopo . - Mia 
cara Laura, mi disse, io sonó tanto af- 
flitto per le vostre disgrazie che ho ri- 
soluto di farle finiré: capisco che questa 
deve essere la mia rovma , ma io non 
sonó piii padrone di me medesimoi; per 
la qual cosa voglio domani cavarvi fuori 
di questa prigione e condurvi meco a 
Madrid , avendo delibéralo di sacrificare 
tutto al piacere di essere vostro libera* 
tore. 
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Alie parole di Zendono io credei tra- 
mortire dalla consolazione , ed egli giii- 
dicando dai miei ringraziamenti che al- 
tro io non desiderava che di fuggirc, 
ebbe V audacia nel di seguente di con- 
durmi via in vista di tutti nel modo che 
sonó per diré . Egli disse dunque alia 
Supenora che a vea ordine di inenarmi 
dal governatore , il quale era in villeg- 
giatura due leghe distante dalla cittá, e 
mi fece sfacciatamente montare con esso 
lui in un calesso tirato da due buone 
mulé cómprate a bella posta e guiJate 
da un cameriere , il quale era P nnico 
servo che avevarao con noi e ch' era in- 
tieramente venduto alP Ecónomo. II coc- 
chiere volto il calesso non dalia parte di 
Madrid, come io credeva , ma verso le 
frontiere del Portogallo dove arrivammo 
in minDr tempo che non facea d^ uopo al 
governatore di Zamora per essere infor- 
niato della nostra fup per metiere sul- 
le nostre orme i suoi brachi. 

Prima di entrare in Braganza , il Bi- 
scagliese mi fece vestiré in abito dauo- 
mo, che avea avuto V antivedenza di pro- 
vedere, e facendo contó che io fossi sua, 
mi disse mentre eravamo alloggiati ne^- 
r osteria - Diletta Laura, non andaré in 
collera se ti ho condotta nel Portogallo, 
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perché il governatore di Zamora manderá 
in traccia di noi nella nostra patria, co- 
me se fossimo due delinquenti , che non 
devono trovare verun asilo in Ispas^na : 
ma, soggiunse^ noi possiamo salvarcí dal 
suo furore in questo regno straniero, do- 
ve saremo assai piii sicuri che nel nostro 
paese. Cedi adunque ad un cuore che ti 
adora, e andiamo ad abitare a Coimbra, 
dove io mi ascríverb nel numero delle 
spie dell^ Inquisizione e all^ ombra di 
questo terribiie tribunale passeremo i no- 
stri giorni nella tranquillitá e ne^H spassi. 
Una dicbiarazione si appassionata mi 
fece conoscere che io aveva a fare con 
un cavaliere che non amava di far da 
paladino alie ragazze per la gloria della ca- 
valleria*^ e intesi benissimo ch^ egli fida- 
vasi sulla mia gratitudine e ancora piii 
sulla mia miseria. Nondimeno^ tuttoché 
queste due cose mi parlassero a suo fa« 
vore^ rifiutai alteramente ció ch^ esso mi 

f»roponeva. E vero pero che io avea due 
brtí motivi per mostrarmi renitente , cioé 
perché non mi sentiva destare alcun ap- 
petito, e perché io non credeva che fosse 
ricco: ma úuando, tomando da capo, mi 
offerse assolutamente la mano di sposo e 
che mi fece realmente vedere che nella 
sua amministrazione avea empiuta la 
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borsa in modo che per gran tempo'non 
c' era di che temeré, ti dico il vero che 
cominciái a dargli ascolto. Restai abba« 
gliata dair oro e dalle gioie che mise in 
mosira davanti a me ^ sperimentai che 
r avarizia sa fare le sue metamorfosi al 
par dell' amore. II mío Biscagliese com- 
parve a poco a poco altro uomo ai miei 
occhi: la sua statura alta e secca vestissi 
di forme leggiadre e gentil i^ la sua smor- 
ta carnagione mi parve cangiarsi in bel* 
lissima candidezza^ finalmente trovai un 
uomo onorevole anco nel suo andamento 
da bacchettone. Allora dunqne senza ri« 
pugnanza mi congiunsi seco lui in ma- 
trimonio in faccia al cielo ch' egli chia- 
mb in testimonio del nostro nodo: dopo 
di che io cessi a tutto senza contrasto/ 
laonde ci rimettemmo in viaggio, e Coim- 
bra vide ben presto nelle sue mura una 
nuova famiglia. 

Cola mió marito mi compro alcuni abi* 
ti da donna molto eleganti e rícchi , e 
nii regalo parecchi diamanti fraiquali 
riconobbi quello di don Felice Maldona- 
doj il che mi basto per indovinare d' on- 
de veniano tutte le pietre preziose che 
io aveva vedute , e per essere persuasa 
di non essermi unita in matrimonio coa 
un rigido osseryatore del settimo precetto 



DI GIL BLAS 67 

de] decálogo ^ ma considerando esser io 
la cagione principale di queste ghermi- 
nelle, gliele perdonava, perché le donne 
assolvono da qualunque peccato commes- 
so per cagione della loro bellezza: sen- 
za di questo colui sarebbe comparso ai 
miei occhi uno scellerato di prima riga. 
lo stetti benissimo con Zendono per 
due o tre mesi, da che mi tratfava con 
delicate maniere e mostrava di amarmi 
svisceratamente^ nondimeno i contrasegni 
d^ affetto ch^ egli mi dava non erano che 
simulazioni, ed io fui tradita da questo 
volpone. Una mattina, tomata dalla Messa 
yidi che a casa mia altro non restavano 
che le muraglie, e che gli arredi e sino 
tutte le mié masserizie se n^ erano ándate 
al diavolo. Fatto sta che Zendono e il suo 
fedel servidore aveano tolte cosí bene le 
loro misure che in manco di un^ ora fu 
spogliata netta tutta la casa di maniera 
ene mi resto il solo abito che aveva in 
dosso, e r anello di don Felice che for- 
tunatamente teneva in dito^ e allora mi 
trovai quaf altra Ariana abbandonata da 
uno spergiuro. Accertati per altro che 
non m^ abbandonai alP estro di cantar 
elegie sopra la mia sciagura, ma in vece 
ho ringraziato Iddio di avermi liberata 
da un ribaldo che non potea scappare 
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tostó o tardi dalle mani della Giuslbía^ 
Considera! come tempo perduto qaello 
che ho passato con lui, e pensai al nodo 
di ripararlo in breve. Se lo avessi v9luto 
fermarmi in Portogallo e appo^giarmi 
a qnalche nobile dama non avreí a\uto 
bisogno di pregare molto per ottenere 
r intento, ma o fosse amore ae] mió paese 
o fosse influenza della mia stella, la quiie 
mi prepara va migliore destino^ deliberai 
di ritornare in Ispagna. Prima pero andai 

f>resso un gioielliere che compro ilmio bril- 
ante e me lo pago in tante monete d^ora, 
e poi partii con una Dama, la quale avea 
preso una vettura per passare a Siviglia. 
Questa gentildonna, che avea nome 
Dorotea,erastata a visitare una sua párente 
di Coimbra e ritornava a Siviglia dov^ ella 
abitava. Tanta fu la simpatía fra di noi 
due che sino dal primo giorno stringem- 
mo insieme amicizia^ e il nostro nodo 
si rassodb talmente nel viaggio che la 
Dama, quando fummo arrivate, ha voluto 
per forza farmi alloggiare nella sua ca- 
sa, lo non ebbi motivo di pentirmi di 
aver fatto tale amícizia, perché non ho 
mai ved uto donna di piii buon animo. 
Si conosceva ancora dalle sue sembianze 
e dalla vivacitá de^ suoi occhi, ch^ ella 
aella sua gioientii avea fatto girare ia 
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testa a piii di uno: allora era vedova ¿i 

parecchi mariti di sangue nobile e vive* 

-va onestamente co^ suoi assegnamenti. 

Fra le altre eccellenti qualitá essa avea 

Suellav deila compassione per le sciagure 
elle fanciulle, e quando lo le ho con- 
fessate le mié, ne prese parte con tanto 
calore che scaglib mille maledizioni con- 
tro Zendono - Ah caní d^ uomini ! disse con 
rabbiji da far credere aver anch^ essa in- 
con trato qualche ecónomo nel cammino 
della sua vita, MaladeUi! pur troppo si 
irovano in questo mondo certi furfanti 
i quali al par di colui si. divertono in- 
gannando le povere donne. Ma cib che 
mi consola, mia cara, continuo ella, si é 
che dietro al vostro racconto voi non siete 
in alcun modo legata á* quello spergiuro 
di Biscagliese^ e sé il vostro matrimonio 
con esso lui vale abbastanza per potervi 
scusare, in contraccam.bio non vale niente 
per impedirvi di contrarne uno migliore, 
quando vi si presentera V occasione. 

lo usciva tutti i giorni con Dorotea 
per andaré alia chiesa o alia visita dei 
suoi conoscenti, essendo quesla la vera 
strada d^ incontrare presto qualche avven- 
tura. Nontardai punto a daré nelPocchio 
a parecchi caval¡eri,e venefuronodi quelli 
che yoilero tentare il guado, per lo che 
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fecero parlare alia mia vecchia amica^ ma 
gli uni non aveano con che supplire alie 
spese di un matrimonio, é gli altri non 
aveano ancora indossata la toga virile, 
sícché perdei affatto la voglia di dar loro 
ascolto. Un giorno venne il capriccio a 
Dorotea ed a me di andaré a udire la 
recita dei commedianti di Siviglia, i quali 
aveano annunziata sul cártellone /jy^iTz^-^ 
sa commedid el Embaxndor de si Mismoy 
com posta da Lope de Vega Carpió. 

Fra le commedianti che comparvero 
sulla scena ravvisai la mia amica Fenice^ 

3ueir allegrissima cameriera di Florimon- 
a phe tu hai conoscíuta e con la quale 
hai cenato qualche volta in casa di Ar- 
senia. lo giá sapeva essere due anni, da 
che Eenice avea abbandonato Madrid ma 
ignorava che facesse la commediante^ per 
la quai cosa fu talmente grande la mia 
impazienza di abbracciarla che mi fece 
parere la commedia assai lunga. Forse 
anche questo sará stato difetto di q^uelli 
che recita vano e che non face vano ne ab- 
bastanza bene, né abbastanza male la parte 
loro per dijettarmí^ perché io amo sempre 
di riaire e a dirti la veritáunattore ve-i 
ramente ridicolo mi diletta tanto quanto 
uno serio e che sia eccellente. 
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' Alia fine arrívó il momento tanto ae- 
siderato, cioé il termine áel\2L famosa com" 
inedia^ e allora corsi colla mia cara vedova 
dietro al teatro, dove vedemmo Fenice che 
facea la civettina^ ed ascoltava pavoncg- 
giandosi il dolce pigolare di un nccelletto, 
il quale pareva essersi lasciato cogliere 
all* amorosa pania, vedendola recitare. 
Tostocb^ ella mi ebbe ravvisata lo lascio 
con buon garbo, mi venne incontro colle 
braccia aperte e mi fece tutte le carezze 
che si possono immaginare^ e si T una 
che r altra esprimevamo V allegrezza che 
avevamo di rivederci^ ma il teropo e il 
luogo non permettevano che ci diffondes- 
simo in lunghe confabulazioni e percib 
differimmo a contarcela piii cómodamente 
in casa sua il giorno dopo. 

Una delle piii forii passioni delle donne 
é il piacere ai parlare^ ed io non pbtei 
serrare occhio in tutta la notte per la 

S;ran voglia che avea di trovarmi a col- 
oquio con Fenice e di farle mille e mille 
interrogazioni. Sallo Iddio se non fui lesta 
a levare dal letto per correré alia locan- 
da, dov^ ella mi avea istniitache allo^giava 
con tutta la compagnia. Ivi entrando tro- 
vai una fantesca, la quale da me pregata 
a condurmi all' appartaroento di Fenice^ 
mi fece salire ad un corridoio, lungo ii 
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3ua1e succedevansi 1' una dietro V attra 
ieci o dodici camerette, divise solamente 
da certi tramezzi di abete, e nelle quali 
alloggiava la brigata dei conimedianti. La 
mia guida picchib alia porta, che Fenice, 
niolestata al par di me dal pizzicore della 
lingua, venne ad aprire. Appena ei demmo 
ii tempo di sedere per metterci a chiac* 
cbierare^ che fummo quasi per pizzicarci, 
perché tali e tanti erano glí argomenti 
sui quali avevamoa parlare che le domande 
e le risposte si succedevano colla rapiditá 
del vento. 

Poiché c¡ raccontammoscambievolmente 
i casi nostri, e c¡ mettemmo in chiaro 
dello stato odierno de' nostri affari, Fe- 
nice mi domando a quale partito volessi 
appigliarmi ed io le risposi ciie fíntantoche 
Dio meglio mi proveaesse cercherei di 
appoggiarmi a qualche ricca enobile Da- 
ma. - Oibb! interruppe la mia amica, che 
diavolo ti salta in testa? come pubdarsi 
carina mia, che ancora non ti ributti il 
serviré? non sei ancora stanca di vederti 
sottommessa alP altrui volonta, di rispet- 
tare gli altrui capricci, di sentirti in una 
parola rinfacciare la tua schiavitii? Fa a 
modo mió seguí il«mio esempio, ed ab- 
braccia la professione di commediante^ 
perché questo é quello che deyono fare 
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tntte le persone d' ingegno, le quali sonó 
prive di nascita e di ricchezza: quest'o é 
uno stato di mezzo fra la nobiitá e la 
plebe^' nel quale si vive liberamente, e 
senza la schiavitii di quelle etichette tan« 
to incomode al vivere socievole. Le nostre 
rendite ci sonó págate in contanti dal 
pubblico che ne possede i capitali; e noi 
passiamo il tempo sempre nelP allegria, 
e spendiamo il nostro danaro nella stessa 
guisa che lo gnadagniamo. 

II teatro proseguí ella, é favorevole 
sopra tutto alie donne. Quando io stava 
con Florimonda ( mi vergogno in pensar«- 
lo ) era ridotta ad avvilirmi colle gálan- 
terie dei salariati della Compagnia reale, 
perché non v^era mai ungaiantuomoche 
mi guardasse in viso. Sai tu il perché? 
perene io non era per ni ente in visla^e una 
pitfura, sia pur bella quanto si voglia, 
quando non é nel suo vero lume, non dá 
neir occhio ad alcuno: ma da che io sonó 
sul mió piedestallo, vale a diré sulla scenaj 
cangiarono affatto le cose, ed ora io mi 
vedo corteggiata dai piii galanti giovani 
delle cittá per le quali passiamo. Tu vedi 
dunque che la professione di commediante, 
é accompagnata da un' infinita di piaceri^ 
e se una donna é savia^ cioé se ndn con* 
cede i suoi favori che a un solo amanta 
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per volta^ essa i onorata da tutti ed e 
encomiato il suo contegno^ quando poi 
ella cangia il suo amante é reputata qual 
vedovella che prende nuovo marito. Che 
se una vedova che passa alie terze nozze 
non isfuggirebbe la critica e si direbbe 
ch' ella la onta alia delicatezza degli uo- 
mini, la commediante air opposto sembra 
diventare piii preziosa, di mano in mano 
che accresce il numero dei suoi favoriti, 
dimodoché dopo cento vicende amorosa 
essa diviene un intingolo da gran signore* 
Con chi credete voi di parlare? mter- 
ruppi io a questo punto: pensate voi che 
non sappia anch^ io tutto questo? lo mi 
sonó immaginata piii di unavoltaladol- 
cezza di questi beni, i qu^li stuzzicano 
anche troppo una ragazza dell a mia tem- 
pera; oltre di che mi senta inclinatissma 
per la commedia^ ma ció non basta^ per- 
ché bisogna aver molto ingegno, ea io 
non sonó tale. Quando io era con Arse- 
nía mi provai qualche volta a recitare 
alcuni tratti di commedia alia sua pre- 
senza^ ma ella non mi fece alcun plauso 
il che mi disgusto del mestiere. - Tu sei 
facile a scoraggiarti, replico Fenice: non 
sai tu che cotes te grandi attrici sonó sem- 
pre gelose? Essq temono a mal grado di 
tutta la loro vanitá, che sorga^ chi le 
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possa oscnrare; e in c^uesto finalmente io 
non istarei al giudizio di Arsenía, la quale 
non sará stata sincera. Ti diró io, senza 
adularti, che sei nata peí teatro, perché 
tu hai naturalezza, azione libera e piena 
di grazie, suono di voce molto oolce, 
buon petto e oUre di ció un bel visetto. 
Ah bnconcella! quanli cavalieri non in- 
namorerai tu se ti farai commediante? 
Fenice mi fece molti altri seducenti di« 
scorsi e mi obbligb a recitare qualche 
verso per farmi giudicare da me mede- 
sima della naturale disposizione ch^ io 
a vea a rap presentare sulla scena. Quando 
m^ ebbe intesa, la cosa ando ancor piii 
innanzi , perché aggiunse tanti applausi 
che mi mise al di sopra di tutte le attrici 
di Madrid. Dopo tutto questo io non sa- 
rei stata scusabile se avessi dubitato un 
momento della mia bravura: Arsenia fu 
incolpata e convinta di geiosia e di men- 
zogna, io dunque dovea persuadermi di 
essere attrice maravigliosa . In quel mo- 
mento arrivarono due commedianti, pri« 
maché Fenice mi obbligasse a ripetere i 
versi giá recitati furono questi rapiti in 
una specie di estasi, dalla quale non rin- 
vennero che per colmarmi di lodi. In 
veritá che se e^lino tutti e tre avessero 
scommesso fra loro chi mi loderebbe di 
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piii non avrebbero potuto far uso di piü 
ampollóse espressioni^ dimanieraché la mia 
modestia non é stata mai piii al cimento 
di tanti elogi. lo dunaue cominciai a ere- 
dere di essere da quaiche cosa, ed eccomi 
inclinata alia commedia con tutto V ani' 
mo mió. 

Su via, mia cara, diss^ io a Fenice, ho 

Siá stabilito di seguiré il tuo consiglio e 
i entrare nella tua compagnia, purché 
cío non le sia discaró. A queste parole 
la mia árnica mi abbraccio giubilante, e 
i süoi diie colleghi mi parvero al par di 
essa esultanti vedendorai in questa de- 
liberazione. Per la qual cosa restammo 
d^ Recordó che il giorno seguente io mí 

Í>ortassi di buon mattino ai teatro per 
are dinanzi a tutta la compagnia radu- 
nata il medesimo esperimento ch^ io avea 
giá dimostrato del la mia bravura. Se pri- 
ma in camera di Fenice io avea fatta 
concepire vantaggiosa opinione di me tutti 
i comici giudicarono ancor piíi favorevol- 
mente quando recitai una sola ven tina 
di versi alia loro presenza; e percio mi 
accolsero di buona voglia nella loro so- 
cieta-^ dopo di che io non pensai piü ad 
altro che alia mia prima compars(n¡ e per 
farla piii spiendida che fosse possibile, 
sidoperai tutte le monete che mi restavano 
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del mió anello^ e come se non fossero 
State abbastanza per adornarmi pompo- 
samente, io vi aggiungeva Parte di suppiire 
alia magnificenza coi buon gusto e colla 
eleganza. 

Finalmente comparvi per la prima volta 
sulla scena. Oh quanto batiere dimani! 
quanti applansi ! caro amico, ti diro senza 
esagerazione che gli spettatori nefurono 
rapiti: bisognerebbe essere stati presentí 
all ammirazione che ho detéstala in Si- 
viglia per poterlo credere. lo divenni il 
trattenimento di tutta la cittá^ dimodoché 
per tre sett imane tutti corsero in folla 
alia commedia, e la compagnia con tale 
novitá richiamo la gente, che avea co- 
mincíato ad abbandonarla. Diedi adunque 

f)rincip¡o alia mía carriera in modo da 
ár maravigliare tutti, e tu vedi che prin- 
cipiando COSÍ era lo stesso come se avessi 
fattoannunziarenelcartelione che io mi era 
posta alP fncanto peí maggiore offerente. 
£ in fatti venti cavalierí di ogni sorta 
di etá si esibirono V uno a gara delP al- 
tro per farmi i serventi. Se avessi seguita 
la mia inclinazione, avrei scelto il piii 
gíovine e il piii avvenente, ma noi non 
dobbiamo obbedire che alP interesse ed 
air ambizione^ allora quando si tratti di 
appoggiarci ad alcuno: questa é regola 
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di teatro, e questa é la ragione, per la 

3uale fu da me preferito don Ambrogio 
e Nisana, uomo vecchio e deforme, ma 
ricco, generoso ed uno de' piü potenli 
signori deír Andaluzia: é vero pero che 
gliela feci costare cara , stanteché egli 

firese in affitto per me un bel palazzo, 
o addobbb magnificamente, mi assegnb 
uno sveltissimo moro, due lacché, una 
cameriera e mille ducati al mese da spen- 
dere, oltre di che mi regaló parecchi 
abiti di valore e ^ran quantitá di gioie. 
Yedi che mutazione nella mia sorte ! 
lo non fui da tanto di sostenerla bene, 
dimodoché mi parve tutto ad un tratto di 
essere un'altra donna. Ora non mi stu pisco 
piii se vi sonó alcune figliuole che in po- 
co tempo perdono la memoria della nullítá 
e delia miseria, dalle quali il capriccio 
di gran personaggio le ha soUevate, e ti 
faccio la confessione sincera che gli ap- 
plausi del pubblico, le parole lusinghiere 
che io udia da ogni banda, e V amore di 
don Ambrogio m' inspirarono tale vanitá 
che non potei piii stare nella pelle. Co- 
minciai dunque dal vantare il mió talento 
come un titolo di nobiitá, e preso V an- 
damento di gran gentildonna, divenni 
tanto avara di occhiate seducenti, quanto 
sino a quel punto n' era stata larga di- 
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6pensatrice. Deliberai di non fissareimiei 
jsguardi che sopra duchi, conti e marches!. 
II signor de Nisana venia a cena meco 
ogni sera con qualcheduno de^ suoi amici 
e per parte mia io procura va di ragunare 
le nostre piü allegre commedianti onde 
passare buona parte della notte fra i bic- 
chieri e i solazzi. Ma quesla vita si de« 
liziosa, alia quale súbito mi abituai, non 
duro che sei mesi. I grandi sonó inco- 
stanti, e se non avessero questo difetto 
sarebbero amabilissimi: sappi dunque che 
don Arabrogio mi abbandonb per una 
fráschetta di Granata, che arrivó a Sivi- 
glia, dotata ¿i molte grazie ed esperta 
neir arte di ben uccellare. I miei pianti 
per altro non durarono piii di ventiquat- 
tr' ore, e poi scelsi, per riempire il vuoto, 
don Luigí d^ Alcacer, a cui pochi Spa- 

Ínuoli per la bellezza delP aspetto potreb- 
ero paragonarsi. 
Tu mi domanderai certamente, ed a 
ragione, perché io presi per amoroso un 
cavaliere si giovine, tanto piii che io ne 
sapeva le conseguenze. Ma oltrediché don 
Luigi non avea piii padre, né madre e 
ch^ era in possesso de^ suoi beni, io vedea 
che queste conseguenze non devono far 
paura che alie fanciulLe di condiziont ser- 
Yile o alie misere avrenturiere, perché le 
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donne che professano 1' arte nostra sonó 
persone titolate, e noi non síarao malle- 
vadrici degli effetti che producono i nostri 
vezzi: ci pensino le famiglie delle quali 
noi peliamo gli eredi. 

MMnnamorai d' Alcacer, ed egli di me, 
talmentecbé non credo essere mai stalo 
alcun amore cguale a quello da cui cí 
las^iammo entrambi infiammare. Noi ci 
amavaiúo con tanto furore che parea che 
la sorte ci avesse congiunti. Coloro che 
sapeáno la nostra corrisijondenza ci ere- 
devano gli amanti piii felici del mondo, 
e a dir vero non eravamo forse i piü 
sventurati. Per altro se don Luigi era 
avvenenle nella persona, era pt)i tanto 
geloso che non facea altro che tormentarmi 
ogni momento con ingíusti sospelli, né mi 

f;iovava nienle il secondare la suadebo- 
ezza, raffrenandomi a segno di non guar- 
dare uomo ¡n visó, perché la sua difB- 
denza, ingegnosa nel trovarmi delilti, facea 
tornare inutile il'mio contegno. I nostri 
piii affettuosi colloquii erano sempre me- 
scolati di querele: linalmente¿non vi fu 
piii caso di resistere, e scappata la pa- 
zienza ad entrambi^ ci separammo da buoni 
amici. II crederesti? V ultimo giorno del 
nostro; commercio amoroso é stato per 
tioi il piii beato. Tutti e due, stanchi 
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egual mente delle pene sofferte, festeggiam- 
mo con smisurato giubílo la nostra separa- 
zione^ somiglianti a due niiseri schiavi i 
quali ricuperano la loro liberta dopo du- 
rissime catene. 

Dopo questa avventura io mi guardo 
assai dall amore, e non voglio piii alcun 
légame che turbi lá mia quiete, perché 
a noi non isla bene il sospirare come le 
altre donne né dobbiamo coltivare in se- 
creto quella passione di cui ci facciamo 
DeiFe pubblicamente. 

In questo mentre ¡o accresceva suono 
alia fama, la quale ripetea da per tutto 
ch' io era attrice impareggiabile^ laonde 
sulla fede di questa dea i commedianli 
di Granata mi scrisseioinvitandominella 
loro compagnia^ e per farmí conoscere 
che r invito non era da rifiuttarsi, mi 
inandarono la nota delle loro spese gior- 
saliere e dei loro guadagni, dal che giu- 
dicai essere questo partito per me utilis-> 
simo. Accettai dunque V invito tuttoche 
mi dolesse nelP animo il lasciare Fenice 
e Dorotea, ch^ io amava tanto quanto 
donna puo amare altre donne. Lasciai la 
prima a Siviglia intenta a fondere V ar- 
gentería di un mercan tuccio orefice che 
avea la vanitá di voler avere per amo- 
rosa una cómica. Mi erascordatadidiiti 

Gil Btas rol. ir (i 
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che anclando sul teatro, mi é venuto il 
capriccio di cangiare il nome di Laura 
in quello di Esteila, e che con questo ultimo 
nome partii alia volta di Granata. 

Qui cominciai con eguale fortuna di 
qnella ch^ ebbi a Siviglia e súbito mi \idí 
circondata da gran numero di cascamorti^* 
ma jion volendo favorire alcuno che non 
fosse di prima sfera, serbai con essi certo 
contegno cbegettai loro la polvere negli oc^ 
cbi: nondimeno da paura di restare colla 
mani piene di vento conducendomi in modo 
che non potea aver buon fine e che non 
era in menaturale^io mi determinava a daré 
ascolto ad un giovine uditore di nascita 
volgare, ma che in grazia delsuouffizio 
che gli dava lauta mensa e magnifico 
treno, la spacciava da grande, e anche 
allora V occasione mi porlo a vedere per 
la prima volta il Márchese di Marialva. 
Questo gentiluomo portoghese, il quale 
viaggia per sua cunositá nelle Spagne« 
passando per Granata vi si fermó. Egli 
venne alia commedia in giorno in cui io 
non recitava, e guardando attentamente 
le commedianti che gli si pararono da- 
vanti agli occhi ne trovo una di suo 
genio con la quale venne a colloquio il 
di dopo, ed era li li per serrarsi il con- 
tralto, allora quando io comparvi in teatro* 
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Lid mía presenza, i miei vezzi fecero tntto 
in un tratto voltar la bandiera e il mió 

f)ortoghese non volle piü saperne di altre 
uorché di me^ e bísogna diré la veritá 
che siccome io non ignorava che la mia 
compagnia avea piaciuto a auesto signore, 
io non tralasciai alcun artiíizio per rapir- 
^lielo^ e in fatto ebbi 1' onore ai ottenere 
il mió scopo. So benissimo ch' ella mi 

S;uarda di mal occhio, ma io non saprei che 
arle: dovrebbe pensare essere questa cosa 
tanto naturale alie donne, che le migliori 
amiche non se ne fanno mai ¡1 mínimo 
scrupolo. 

CAPO VIII. 

Acco^lienza che i comid di Gránala fece^* 
ro a Gil Blas y ed altro ríconoscimenio fallo 
nella famiglia dei commedianli. 



M, 



.entre Laura finiva di raccontare la 
sua storia, capitb una vecchia cómica sua 
vicina, la quale passando veniva a prender- 
la per andaré al teatro. Questa veneranda 
eroina drammatica sarebbe stata fatta a 
posta per rappresentare sulla scena la Dea 
Colitte. Mia sorella non manco di pre- 
sentarmi tostó a cotesta faccia grinza, e 
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qui si fecero gran cooiplimenti d^ ambe 
le parti, dopo di che to le lasciai tuUe 
e due, e dissi alia vedo va delf Ecónomo- 
A rivederci al teatro: intanto vado a por- 
tare le mié bagaglie dal Márchese di 
Marialva. Ella m^ insegno il luogo della 
sua abitazione^ ed io corsi súbito alia 
camera che avea in affitto, ove, pagata 
la mia padrona, mi portai con un facchino 
carico della mia valigia alia primaria 
locanda^ in cui il mió nuovo padrona 
alloggiava. Sulla porta incontrai il suo 
maggiordomo che mi domando se fossi 
per avventura il fratello della signora 
Eslelia, a cui avendo risposto di si, que- 
gli soggiunse-Siate dunque il ben venuto 
signor cavaliere^ il Marcnese di Marialva 
di cui io ho r onore di essere il maggior- 
domo, mi ha comándalo di ben accoglier- 
vi, sicché vi ho fatto preparare una came- 
ra dove , se vi piace, vi guiderb per 
insegnarvi la strada. Costui mi (ece sa- 
lire nel piii alto della casa, e mi meno 
in una camera si meschina che un lettic- 
ciuolo, un armadlo e due sedie la in- 
gonbravano tutta, e questo era il mió 
appartamento. -Voi non istarete qui troppo 
cómodo, mi disse il mió condottiere, ma 
in contraccambio vi prometió che a Lis- 
bona sarete superbameute alloggiato; ser- 
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ral nelP armadio la mia valigia e portal 
meco la chiave, poscia domandai a qua- 
1' ora si usava cenare, al che mi fu ris- 

{)osto che il ^entiluomo portoghese non 
áceva távola in casa e che dava a ciascun 
famigliare certa somma al mese per man- 
tenersi. Feci in oltre parecchie altre do- 
mande, dalle qnali compresi che i fami- 
gliari del Márchese faceano la vita di 
Michelaccio, poltrendo in un ozio beato. 
Dopo queste poche parole abbandonai 
r intendente per andaré a trovar Laura, 
yaggheggiando il dolce presagio che io 
concepiva del nuovo mió stato. 

Appena giunto alia porta del teatro, e 
fattomi conoscere per fratello d' Esteíla 
jai fu lasciato libero V adito da per tutto 
ii^ guisa che avresti veduto le guardie 
affaccendarsi per farmi strada, come se 
fossi stato uno de^ piii distinti personaggi 
di Granata. Tutti i salariati, ricevitori 
di bigiietti e contrabbiglietti che trovai 
suUe porte mi facevano riverenza sina 
in terra^ ma cib ch^ io vorrei ben di« 
pingere al lettore é il serio accoglimento 
che i mimi mi fecero nella camera, in 
cui trovai tutta la compagnia vestita e 
pronta a cominciare la commedia. Indicato 
ch' io fui da Laura ai comici ed alie 
coniiche cosloro, si sianciarono sopra di 
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me, e mentre gli uomini mi stríngevanop 
neile loro braccia, le donne accostando il 
loro yolto iinbellettato al mío lo dipinge- 
vano di bianco e di rosso, e siccome 
alcuno di loro non voleva essere V ultimo 
a farmi il complimento, naeque una tale 
sinagoga che io non sapeva da qual parte 
principiar a rispondere, se non che_, ven- 
iie mia sorella a cavarmi d^ impaccio ed 
essendo essa mirabile parlantína . non mi 
lascio scomparire con ehi si sia, 

lo non la scapolai con i soli amplessi 
dei comicL e delle comiche, ma fui cost- 
retto anche a sopportare le cortesie di 
quello che si occupava delle decorazioni^ 
non che dei suonatori, del suggeritore, 
dello smoccolatore e sottosmoceolatore^ 
e finalmente di tutti i serventt del teatro 
i quali alia fania del mia arrivo accorsero 

f)er vedermi, si eché sembrava che costoro 
ossero tanti muli della spedale che non 
avessero mai veduto verun fratello, 

Intanfa si alzo il sipario, e súbito i 
genttluomini i quali erano nei camerini 
andarono ad ascohare la commedia, ed 
i o come membro di famiglia seguítai a 
conversare con quegli attori che non era- 
no passati ancor sulla scena. fra i quali 
ve n' era uno davanti a me ene udii esser 
chiamato Mekhiorre. Scosso a questo nor 
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me fissai attentamente il personaggio che 
cosí si chíamava, e mi parve di averio 
vednto altra volta: finalmente lo rich¡a« 
mai alia memoria e lo riconobbi per 
Melchiorre Zapata quel povero comme- 
diante di villa, che come dissi nel primo 
Tolume della mia ístoria, andava a ba- 
gnar le croste di pane alia fontana. 

Snbito lo cbiamai in disparte e gli 
dissi -Se non m^ inganno \oi siete quel 
signor Melchiorre con cni ho avnto 1' ono- 
re di far colezione sulla sponda di una 
límpida sorgente fraVagliadolid e Segovia. 
Vi ricordate voi ch^ io era ín compagnia 
di un giovinotto barbiere, e che portava- 
mo con noi alcune provvigioni che unim- 
mo alie vostre, di modo che facemmo 
un piccolo pasto che fu condito da mil le 
piacevoli ragionamenti ? Zapata se ne 
stette alquanto pensoso e poi mi rispóse 
-Voi mi paríate di una cosa di cui non 
faccio fatica a riccordarmi: io avea allora 
cominciata la mia carriera a Madrid e 
me ne rilornava a Zamora mi sovviene 
in oltre che le mié cose andavano zoppe. 
-Anch' io me ne ricordo, risposi, spezial- 
mente per avervi veduto vestito di un 
giubboncino foderato di cartelloni di com* 
roedia^ né tampoco mi sonó dimenticato 
che. Yoi allora yi lameutayate di a veré 
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una moglíe troppo savia. -Oh ! adesso 

non ho piü ragione di lagnarmi^ disse 

Ereci pitusamente Zapata: ^razie a Dio la 
uona donna ha fatto giuaizio, ed io ho 
moho meglio foderato il giubbetto. 

Mentre mi congratulava seco lui della 
conversazione della moglie egli fu ob- 
bligato a lasciarmi per andaré in iscena 
ed Í0| curioso di conoscere la sua con- 
sorte, mi accostai ad un cómico pregan- 
dolo di mostrármela, lo che eglí fece 
dicendomi- Guárdatela lá^ ella é Narcisa, 
la quale é la piü leggiadra di tutte le 
nostre signore, eccetto vostra sorella. Al- 
lora conchiusi che questa dovesse essere 
colei, alia quale il Márchese di Marialva 
avea manifestata la sua inclinazione prima 
di aver veduto la sua Estella^ e in fatto 
non fu fallace la mia conghiettura. 

Finita la commedia, accompagnai Laura 
al suo domicilio, dove nelP arrivare vidi 
parecchi cuochi che preparavano gran 
convito. -Tu puoi cenare qui, ella mi 
disse. -Oh questono^ rispos!, perché po- 
trebbe essere che il Marcnese avesse gusto 
di stare solo con voi. E Laura - T^ in^anni 
perché egli viene con due suoi amici ed 
uno de^ nostrí signori: tocca dunque a 
te fare il resto^* pensa bene che in casa 
delle coffliche i segretaiii hanno il pri** 
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vilegio di mangiare in compagnla dei 
loro padroni.-Lo so, risposi, ma sarebbe 
troppo presto íl mettermi sull^ andamento 
di questi segretarii favorili bisogna prima 
che io faccia un po' la parte del confi- 
dente per meritare questo diritto onori- 
fico. Dissi e partii da Laura avvíandomi 
alia osteria, aove a vea divisato di andaré 
ogní giorno sendoché il mió padrone non 
facea tavola in casa. 

CAPO IX. 

Con guale stravagante uomo Gil Blas ceno 
quella sera e ció che as^s^enne fra loro. 

Jlintrato nella sala mi cadde sotf oc« 
chio certo vecchio frate; vestito di panno 
bigio, che cena va solo in un cantone^ 
laonde io andai per curiositá a sedere 
in faccia a lui, e salutatolo cortesemente 
egli non fu meno civile con me: Intanto 
mi fu pórtala la piets^nza ed io mi diedi 
a trangugiarla con moUo appetito. Men- 
tre io mangiava senza diré un ette guar- 
dava tratto tratto quel personaggio, che 
teneva sempre gli occhi rivolti sopra di 
me. Stanco della ostinata attenzione, con 
cui mi miraya gli parlai cosi-Padre, cí 
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saremmo noi per accidente veduti altro* 
ve ? voi mi guárdate come se fossi uomo 
non intieramente a voi sconosciuto. Ed 
eglí gravemente mi rispóse -Tengo fissi 
i miei sguardi sopra di \oi, e lo faccío 
per ammirare la prodigiosa v Tietá degli 
accidenti che sonó impressi nelle sembianze 
del vostro volto.-A quel che vedo, gl¡ 
dissi io motteggiando, vostra Riverenza 
spira odore di metoposcopia.-Io potrei 
vantarmi di possederla^ rispóse il frate, e 
di aver fatte molte predizioni che si 
verificarono pienamente^ oltre di che io 
ne so egualmente di chiromanzia ed oso 
diré che le mié profezie sonó infallibili 
purché io abbia fatto il paragone dei 
segni della mano con quelli del viso. 

Sebbene cotesto vecchio avesse tutta 
r apparenza di un savio, il suo diré mi 
parve tanto da matto che non ho poluto 
tare a meno di non ridergli in faccia, 
ma que^li^ in vece di aversi a mala 
della mía increanza^ sorrise; e poiché 
ebbe girato con Pocchio tutta la sala, 
e si assicuro che veruno non ci ascolta- 
va, continuo a favellare cosi-Io non mi 
stu pisco di vedervi cosí av verso a due 
scienze che oggidi sonó tenute per vane; 
lo studio lungo e faticoso/che esse ri- 
chiedouo disanima la maggior parle ác^W 
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uomini, che vi rinunzia e le díffama per 
dispetto di non averie potute imparare. 
In quanto a me non mi sonó ni^ punto 
né scoraggiato per lá oscuritá da cui sonó 
veíate, né per gli ostacoli senza fine che 
si succedono ad uno ad uno nella in- 
vestigazione dei segreti delP alchimia e 
neir arte maravigliosa di tramutare ín 
oro i metalli. 

Ma io non pensava, proseguí eglicor- 
reggendosi, che parlo ad un giovine 
cavaliere a cui i miei discorsi devono 
sembrare vaneggiamenti^ un piccolo es- 
perimento del mió sapere vi disporrá 
pero meglio di tutte le mié parole a 
giudicare piíi favorevolmente di me. Detto 

auesto, cavo di tasca un^ anipo-lla piena 
i liquor vermiglio, e poscia mi disse« 
Ecco un elisire da me composto questa 
mattina col sueco di certe erbe distillate 
al limbicco: perché io ho consumata qua- 
si tutta la vita, come Democrito a trova- 
re le virtíi dei semplici e dei minerali. 
Voi ne vedrete tostó la prova; attesoché 
il vino che noi beviamo al nostro pranzo 
era pessimo ed ora é per diventare squi- 
sito. Nello stesso tempo mise due gocce 
del suo elisire nella mia bottiglia, ed 
ecco il mió vino divenuto il piii delizioso 
di quelli che si beyono nelle Spagne« 
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Le cose maravígliose riscaldano V itH" 
inaginazione^ e ogni volta che qaesta é 
soggiogata non si tarda a perderé il 
gludizio. Incantato io dunque di si bel 
secreto e persuaso che facesse d^uopo 
saperne ancora piü del diavolo per aver- 
io trovato, esclamai stupefatto -Ah pidre 
inio ! perdonatemi di grazia: io sulle 
prime vi aveva crédulo un vecchio im- 
pazzito*^ ma adesso vi rendo giustizia^ e 
non mi occorre di vedere allro per as- 
sicurarini che voi fareste, volendo in un 
iiiomeulo di una stanga di ferro una 
verga d^ oro: felice me se possedessi 
questa scienza miracolosa !-Dio ve ne 
guardi per sempre ! m^ inlerruppe il vec- 
chione traendo profondo sospiro^ non 
sapete, iigliuolo mió, che desiderate una 
cosa funesta ? Ah in vece d' invidiarmi, 
compiangetemi píuttosto di avere con* 
súmalo lempo e falica per rendermi in- 
felices perché iu sonó sempre immerso 
nelle inquietudrni, temendo di essere sco- 
perto, e che una prigione perpetua non 
divenga il guiderdone di tulle le, mié 
faliche. In quesla lemenza io meno vita 
errante, travestí lo ora da prettí, ora da 
frate/orada cavaliere, ed ora da conta- 
diño. Védete dunque qual fortuna sia ii 
saper faie V oro a tal prezzo : oltre di 
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che le ricchezze non sonó elleno vero 
supplizio per coloro che non possono 
goderle tranauillamente ? Questo mi parve 
un parlare aa nomo molto assennato^ 
laonde dissi allora al filosofo - Ma non 
v^ é cosa piu dolce della pace delP ani- 
mo: voi mi fate perderé la voglia della 
pietra filosofales mi contenterb aunque di 
sapere da voi ció che mi deve accaaere.- 
Oh Yolentieri, figliuolo mío, mi rispóse: 
ho giá fatte le mié osservazioni sulle vo- 
slre sembianze^ mostratemi ora la vostra 
mano . Allora gtiela presentai con tale 
confidenza che non mi fará certo grande 
onore nelP opinione de^ roiei lettori : ed 
esM la esaminb atteniissimamente^ dopo 
di che disse con entusiasmo - Oh quan- 
ti cangiamenti dal dolore alP allegrezza 
e dair allegrezza al dolore ! Qual succes- 
so bizzarro di disgrazie e di prosperitá! 
Ma voi avete giá provato gran parte di 
queste mutazioni alterne di fortuna , e 
percio pochi infortunii piii vi restaño a 
sopportare, stanteche un gran signore é 
per farvi felice, e allora la vostra sorte 
non sará piii soggeita a verun cangia* 
mentó. 

Dappoiché mi ebbe assicurato che si 
sarebne verificata la sua predizione roí 
fialtttb. e parti,dairosteria * nella quale 
Gü Blas. Voi IK 7 
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iasciomini tutto intento alie cose che ie 
aveva udite. lo non dubitava che il Már- 
chese di Marialva non fosse il sig^ore da 
esso accennato, e in conseguenza mi pa- 
reva probabilissimo il compimento del 
vaticinio \ ma qiiand^ anche non avessi 
\eduto la menoma probabilitá, non aviei 
per questo tralasciato di prestare al finto 
moñaco intera credenza : cotanto costui 
col suo elisire avea imposto al mió spi- 
rito ! Intanto per accelerare la felicita ene 
mi era stata predetta, deliberai di ser- 
vire il Márchese con maggiore impegno 
che non avea fatto con alcuno de^ miei 
padroni , e , pigliata questa risoluzione , 
mi ritirai nelta nostra locanda con alie* 

S^ria inesprimibile , talmenteché aicuna 
émminetta non usci ^iammai si conten- 
ta dalla casa di una mdovina. 

CAPO X. 

Commissione data a Gil Blas dnl Mar^ 
^hese di Marialva , come fu eseguila da 
puesto fedel segretario. 



I 



1 Márchese non era ancora tornato dalla 
casa della sua commediante , sicché tro*' 
vai nel sao appartamento i camerieri, i 
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qaáii gíuoeavano alia bassetta aspettan- 
do la sua venuta . Mí domesticai tostó 
con loro, e quindi ce la godemmo alie- 
gramente sino due ore dopo mezzanotte, 
nel qual tempo il nostro padrone arri- 
vb. Égli stupi alquanto ín vedermi, e mi 
disse con benígnitá e dolcezza, íl che mi 
fece credere che tornasse soddisfattissimo 
della sua serata - Che vuol diré, Gil 
Blas ? non siete ancora andato a letlo ? 
Rísposi che avea voluto prima sapere 
s* egli avesse qualche cosa da comandar- 
mi. - Forse domattina, soggiunse^ vi da- 
rb una commissione^ ma bastera che vi 
spieghi allora la mia volontá: intanto án- 
date a riposare e in avvenire ricordatevi 
che vi dispenso dair aspettarmi la sera, 
perché io non ho bisogno d^ altri che 
de^ miei camerieri. 

Dopo questo avvertimento , che inter- 
namente mi dava piacere perché mi li- 
berava da una soggezione che qualche 
volta mi sarebbe stata assai dura, lasciai 
il Márchese nel suo appartamento^ e mi 
ritirai nella mia soffítta ^ e mi coricai : 
ma non potendo dormiré , mi venne in 
mente il consiglio che da Pitagora di 
rammemorare alia sera cib che abbiamo 
fatto nel giorno per confortarci delle bup« 
ne opere. o per pentirci delle malyagie. 
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Senlii che la mía cosdenza tutf altro 
ch^ essere pura e tranquilla, in vece mi 
rimordeva per avere io secondato lafin- 
Eione di Laura^ ed avea bel discolparmi 
col diré di non aver potuto onestamente 
daré una mentita ad una figliuola , la 
quale non avea avuto altro in vista fuer- 
ene la mia compiacenza , e che in qual* 
che modo io m era tróvalo nelía neces- 
sitá di rendermi cómplice della sua so« 
perchieria. E poco dopo mal soddisfatto 
di questa discolpa , rispondeva che non 
dovea spingere tanto avanti le cose e che 
sarebbe stato d^ uopo V essere sfacciato 
x)llre ogni credere volendo starmene con 
un signore di cui io compensa va si ma- 
lamente la confidenza. Finalmente, fatto 
severo esame, conchiusi col diré che se 
io non era un birbante era almeno Ii li 
per dive)itarlo. 

Da ció passando alie conse^enze, mi 
íigurava ene sarei per arrischiare molto 
ingannando si gran personaggio, il qua- 
le, in pena de^ miei peccati, non tarde- 
rebbe lorse molto a scoprire la soperchie- 
ria. Questa savia considerazione desto 
nel mió spirito qualche sbigottimento , 
ma r idea del piacere e delr interesse 
ben presto lo dissipb . Oltre di ció la 
pcotezia dell' waio dalP elisire bastara 
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per rasserenarmi, laonde mi abbandonai 
ad ogni sorta di piacevoli immagini , e 
facendo uso delle rególe delP aritmética 
cominciai a conteggiare la spmma che i 
miei salarii farebbero in capo a dieci an- 
ni di servigio : aggiunsi a ció le manee 
che mi darebbe il padrone , e misuran- 
dole dalla sua liberalitá^ o piuttosto dai 
miei desiderii , fui talmente inebbriato 
dalla mia immaginazione , se cosi puo 
dirsi, che non sapea segnare i limiti alia 
mia fortuna. Tante delizie a poco a po- 
co m^ immersero in dolce sopore e mi 
addormentai fabbricando castelli in aria. 
La mattina mi alzai verso le otto ore 
coir intenzione di andar a rice veré i co- 
mandi del mió padrone , ma mentre io 
apriva la porta per uscire, restai stupe* 
fatto in vederlo comparirmi davanti tutto 
spietto in veste da camera ed in berretta 
da notte. « Gil Blas, mi disse : iersera, 
prima di lasciare vostra sorella, le pro^ 
misi di andaré da lei questa mattina^ ma 
un affare d^ importanza m^ impedisce di 
mantenerle la parola , ándate dunque a 
significarle da parte mia che mi duole 
neir anima che nato sia tale inciampo, ed 
assicuratela che questa sera cenerb ancora 
con lei . Questo non basta , soggiunse , 
)aelleií9omi in mano una borsa ed una 
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scatolctta di zigrino ornatadi pietre pre« 

ziose : pórtatele il mió ritratto e tenete 

Juesta borsa in cai vi sonó cinquanta 
obble che vi dono per contrassegno del* 
V affetto che hoconcepíto pervoi. Pigliai 
con una mano il ritratto e con V altra 
la borsa si poco da me meritata, e corsi 
immantinente da Laura ^ dicendo nella 
ebbrezza della mia gioia - Viva ! la pre- 
dizíone si verifica sotto I' occhio: che for-^ 
tuna r essere fratello di una giovane bella 
e galante! é veramente un peccato che 
qui r onesto non sia pari alP utile e al 
dolce! 

Laura ^ die , a differenza delle donne 
della sua professione, avea P uso di le* 
varsi per tempo, fu da me sorpresa alio 
specchiOj do ve per piacere al suo Porto- 
ghese a^giungeva le grazie secondarie che 
P arte delle cortigiane poteva prestarle.- 
Amabiie Estella^ le dissi entrando, cala- 
mita de^ forestieri: ora si che posso man- 
giare col mió signore, dappoiché egli mi 
na onorato di una commissione che mi 
da questa prerogativa e che sará súbito 
da me eseguita. Questa mattína esso non 
avrá il piacere di essere con voi , come 
avea divisato , ma vi consolerá cenando 
con voi questa sera: intanto vi manda 
il suo ritrattO; che mi sembra avere quaK 
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clie cosa di assai piii consolante. Cib det- 
to ^ le consegnai la scatola che col fol- 
gore dei brillanti, di cui era ornata ^ le 
rallegrb infinitamente la vista. Essa V a- 

f)erse e dopo aver gnardata sbadatamente 
a pittura, la chiuse, e tomó cogliocchi 
ai ¿rillanti. de' quali si esaltb la bellez- 
za^ e poi aisse sorridendo - Qneste sonó 
le copie che le donne di teatro amano 
piii aeglí originalí. 

Le dissi in oltre che il generoso por-^ 
toghese nel darmi la commissione del 
ritratto m' avea regalato una borsa con 
cinquanta dobble, - Mi congratulo teco, 
rispóse: questo signore commcia dove di 
raao gli altri finiscono. - A tesóla, gioia 
mia y debbo questo regalo : il márchese 
non me lo fece a cagione della fratellan- 
za? Ed ella - Dio voglia ch' e' te ne 
faccia ogni gíorno di simili. Sino dal pri- 
mo istante che ti vidi mi strinsi a te con 
nodo SI forte che il tempo non ha po- 
tuto mai romperé^ allorché ti ho perduto 
a Madrid non disperai di trovarti anco- 
ra , e ieri nel rivedertt ti accolsi qual 
nomo ricondotfo a me dal destino: in una 

[taróla ^ amico mió , il cielo ci ha fattt 
' uno per V altro; tu sarai mió marito, 
ma bisogna prima far soldi, e quindi tro* 
vo a me necessarii ancora tre <> quattra 
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amoretti per farti vivere da signore. La 
ringraziai cortesemente del pensiero che 
sí dava per me, e la c^ impegnammo in- 
sensibil mente in un díscorso che duro si* 
no a mezzogiorno, dopo di che andai a 
Tendere contó al mió padrone del modo 
con cui era stato accolto il suo dono . 
Tuttoché Laura non mi avesse ammae- 
strato su quésto punto, m^ ingegnai pero 
di comporre per istrada un bel complimento 
da fare per parte della sua bella ^ má 
questo fu tempo perduto, perché, arriva- 
to a casa mi fu detto che il márchese 
era uscito, e che fuor di dubbio non lo 
rivcdrei mai piü^ il che si potra appren* 
dere nel capo seguente. 

C A P O XI. 

Nuova data a Gil Btas ^ la quale fu per 
lüi un colpa di fulmine. 

Xo rítornai alia mia osteria, dove ho tró- 
valo due amabili e Hete persone con le 
Suali pranzai, e me ne stetti sino all'ora 
ella commedia, dopo di che ci separam- 
mo , essi andando pei fatti loro , ed io 
^vviandomi verso il teatro. E da notarsi 
che io aveya tutte le ragioni di essere di 
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iuon iimore, perché era stato allegra- 
mente in compagnia di quei cavalieri, e 
V aspetto della mia fortuna era bello e 
ridente: cib non ostante, non so perché, 
io mi sentiva inclinato alia mahnconia 
senza poter in verun modo difendermi.lo 
che era senza dubbio un presentimento 
della disgrazia che stava per accadermi. 
Éntralo che fui nelle caniere mi si ac- 
costo Melchiorre Zapata dicendomi sotto 
voce - Yenite meco^ e mi menb in un 
angolo della casa dove mi fece questo 
discorso: . Signor cavaliere , mi credo in 
debito di avvertirvi di cosa importantis- 
sima: yoí sapete che il Márchese de Ma- 
rialva si sentiva da principio inclinato 
per Narcisa mia moglie: egli si avea an- 
che fatto assegnare il giorno per venire 
a delle confabulazioni , allorché V artifí* 
ziosa Estella trovo il modo di romperé 
r accordo e di tirare a se cotesto signor 
portoghese. Potete ben credere che una 
commediante non perde senza dispetto si 
buona preda: mia moglie dunque legos- 
sela al dito talmente che metterebbe sos- 
sopra il mondo per vendicarsi. Ella ades- 
so ne ha una bella occasione, attesoché 
ieri, se ben vi ricorda, mentre tutti i no- 
stri salariati accorsero per vedervi , lo 
smoccolatore disse ad alcuno della coni« 
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pagnia cV egli vi conosceva , e che yoí 
non eravate altramente fratello di Estella. 
Questa voce, soggiunse Melchiorre, éve- 
nuta oggi alie orecchie di Narcisa , che 
non manco d^ interrógame 1^ autore ^ il 
quale confermb a leí qnanto avea detto, 
asserendo che vi ha conoscíuto camerie* 
re d^ Arsenii , mentre Estella j sotto it 
nome di Laura, la serviva a Madrid. La 
mia femmina , tutta allegra per questa 
scoperta, contera ogni cosa al Márchese 
de Marialva che dee venire questa sera 
al teatro: regolatevi come vi pare, e se 
non siete veracemente fratello di Éstella 
vi consiglio da amico^ e in memoria del« 
]a nostra antíca conoscenza j di pensare 
a voi stesso . Narcisa la quale non do- 
manda che una sola vittima, mt permise 
di avver,tirvi acciocché con una pronta 
fuga possiate salvarvi da qualche sinistro 
accidente. 

Non occorreva dirmi di piii , laonde 
ringraziai V istrione del suo avvertimen* 
to, ii quale, vedendomi lo spavento nel 
volto , conobbe ch^ io non era uoma da 
daré una mentita alio smoccolatore , ed 
in vero non restai da tanto da potare 
spingere né puré fino a quel segno la mia _ 
sfacciataggine ^ oltre di che non restai 
tampoco tentato di andar a daré un sa* 
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lato a Laura , temendo ch' ella non vo« 
lesse obbiigarmi a sostenere la menzogna. 
lo conosceva benissimo ch^ ella era tanto 
brava commediante che avrebbe sap'uto 
cavarsi fuori da quesio ¡mbroglio^* itia la 
vedea brutU per me , ed io non era si 
innamorato da sfidare il pericolo^ perla 
qual cosa non pensai che a salvarmi coi 
miei penati, voglio diré colle mié baga- 
glie: e sparifo da di lá in un baller d^ oc- 
chio feci trasportare la mia valigia da 
un mulattiere, il quale il di dopo di buon 
mattino dovea partiré per Toledo . Sa* 
rebbe stato mió desiderío Pandare dal 
conté di Polano^ la di cui casa mi pa« 
reva V único asilo sicuro per me^ ma io 
era troppo lontano^ e non potea pensare 
senza inquietudine al tempo che mi re*- 
stava da passare in una cittá , dove te* 
meva che mi cercassero in quella notte 
medesima. 

Non lasciai pero d' andaré a cena alia 
mia osteria, tuttoché contúrbalo a ^uisa 
di un debitore che sappia d^avereibir- 
ri alie spalle. Quanto maugiai in auella 
sera non fece certo buon chilo nel mió 
stomaco, sendoché ¡o, misero bersaglio 
della paura, esaminava tutti quelli ch^ en- 
travano nella sala , a quando disgrazia- 
lamente yedea uomini di brutta cera, lo 
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che non e tanto raro in tali Inoglii'^ mi 
si arricciavano i capegli per lo terrera: 
finalmente poiché eobi cenato in continuo 
spavento, mi alzai di tavola e tornai dal 
niio mulattiere . e mi buttai sovra un 
Riucchio di pagha novella fino alP ora 
della partenza. 

Oh quanto mi parve lungo queír in- 
tervallo di tempo ! io era assalito da mille 
affannosi pensieri , e se alcuna fiata mi 
addormentava, mi parea di vedere ii Már- 
chese furioso guastare a forze di ceffate 
il bel viso di Laura e fracassare tutto 
nella casa, ovvero di udirlo comandare 
ai saoi servi di accopparmi a coipi di 
bastonate. Allora tulto tremante alr im- 
provviso mi risvegliava, e la veglia^ che 
suol essere si dolcé dopo orribile sogno, 
era per me del sogno medesimo piii tre- 
menoa. 

Fortunatamente il mulattiere mi cavb 
da si grave spasimo, venendomi ad av- 
vertiré che le sue mulé erano pronte , 
láonde io saltai súbito in piedi, e mediante 
la grazia di Dio partii totalmente gua- 
rito di Laura e della Chiromanzia. A mi- 
sura che ci allontanavamo da Granatail 
mió spirito andava riacquislando la pri« 
miera tranquillitá, sicche cominciai a con- 
fabulare col mulattiere, il quale mi fece 
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Tidere con alcune piacevoli novellette, di 
maniera che il mió terrore insensibilmen* 
te si dilegnb* Dormii con placido sonno 
aUbeda, dove andammo a pernottare la 
prima sera, e il quarto giorno gíugnem- 
mo a Toledo. La mia prima cura fu d''in- 
formarmi dove abitasse il conie di Po- 
laño, al quale mi portai certissimo che 
non mi lascerebbe alloggiare altrove che 
in casa sua: ma feci il contó senza V o* 
ste, perché non trovai che il custode dei 
palazzo y il quale mi disse , che il suo 
padrone era partito il giorno avanti pei 
castello di Leiva, d^ onde avea ricevuto 
avviso che Serafina trovavasi gravemen- 
te ammalata. 

lo non mi sarei roai aspettato V assen- 
za del conté , il che diminuí la mia al- 
legrezza di esser giunto a Toledo e fu 
]a cagione che io formassi altro disegno» 
£ poiché mi vedeva si vicino a Madrid 
risolsi di andarvi, considerando che po* 
trei cacciaríhi alia Corte^ dove, per quan- 
to avea udito diré , non era necessaiio 
csser insegno di prima sfera per cam- 
minare mnanzi. Adunque il piorno se- 

(;uente mi servii del cómodo d^ un caval- 
o di ritorno per restituirmi a cotesta 
capitale della Spagna, dove la fortuna mi 
conduceva per larmi fare salti ancora piii 
strani di quelli del tempo scorso. 
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CAPO XII. 

Gil Blas va ad alloggiare in una locan^ 
da dove conosce il capitana Chinchilla. Chi 
fosse quesio uffiziaky e per qual qffare/os^ 
se i^enuto a Madrid, 

Cubito arrivato a Madrid andai ad abi- 
tare in una locanda, in cui fra gli altri 
eravi un vecchio capitano, il quale dai 
confíni della nuova Casliglia era venuio 
ín questa cittá per sol leci tare la Corte a 
dargli una pensione, alia quale egii cre- 
deva pe^ suoi grandi meriti Á\ avere di- 
ritto. Égli chiamasi don Annibale de Cfain- 
chilla^ e la prima volta ch^ io lo vidi mi 
destb non poco stupore. Era costui uomo 
di sessant^ anni, di statura gigantesca e d¡ 
straordinaria magrezza^ portava due foiti 
mustacchi che s' innalzavano serpeggian- 
do dalle due bande sino alie tempie, gli 
mancava un braccio e una gamba, avea 
il Yuoto d^ un > occhio pieno di certo im^ 
piastro coperto di taffettá verde, e il viso 
qua, la sfregiato da cicatrici: tolti questi 
nei, era fatto come ogni altro. Oltre di 
cib non mancava d^ ingegno e ancor meno 
di gravita: egli spingeva la morale fino 
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alio scmpolo, e piccavasi sopra tutto ai 
delícatezza in punto di onore. 

Dappoiché ragionai due o tre volte con 
esso Ini m^ apri il suo cuore, sicché seppi 
súbito le cose sue. Mi racconto in quale 
occasione avea lasciato un occhio a Na- 
poli^ un braccio in Lombardia e una gamba 
sei paesi Bassi^ ma ció cheammirainelle 
descrizioni delle battaglie e degli assedii 
cbe mi face va, si fu che non gli sfu{>gi 
mai alcuna rodomontata, né una parola 
in sua lode, tuttoché io gli avessi perdó- 
nalo di esaltare la meta che glirimanea 
di lui stesso per compensarsi della perdita 
deIl^ altra. Gli uffiziali che tornano dalla 
guerra sani e salvi non sonó tutti cosi 
modesti. 

Ma quello che piii gli stava sul cuore si 
era di avere dissipato quasi. un tesoro in 
quelle guerre, di maniera che non avea 

Eiü che cento ducati di entrata, lo che 
astava appena per mantenere i suoi mu* 
stacchi, pagare 1 alloggio e farsi scrivere 
i Memoriali. - A dirvi il vero, signor 
cavaliere, soggiunse egli stringendosi nelle 
spalle, io ne presento, grazie a Dio^tutti 
i giorni, senzaché alcuno li guardi, di- 
modoché voi di reste che vi fossi una scom- 
messa fra il primo ministro e me, se io 
mi stancassi prima a darne, od esso a 
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ricevcrne. Ho avuto anche V onore di pre« 
sentarne piti di uno al re, ma vedo che 
il curato conta poco meglio delsuo cap- 
pellano, e intanto il mió castello di Chin- 
chilla va in ruina per mancanza di ri- 
parazioni. 

Non bisogna disperare di alcuna cosa, 
dissi allora al capitanio: voi siete forse 
alia vigilia di essere pagato con usura 
delle vostre pene e dei vosiri travagli. - Oh I 
io non devo lasciarmi sedurre da questa 
speranza, rispóse don Annibale: non sonó 
ancora tre giorni che parlai con un se* 
gretario del ministro, e, se debbo credere 
alie sue parole, si veramente che dovrei 
starmene allegro. - Chi vi ha dunque detto, 
soggiunsi io, signor uffiziale? forse lo stato 
in cui vi tróvate non gli parve degno di 
ricompensa? - Giudicatelo voi, rispóse 
Chinchilla: quel segretarío mi disse chiaro 
e nelto: signor gentiluomo .^ non vantate 
tanto il vostro zelo e la vostra fedelta^ 
esponendovi ai pericoli per la vostra pa- 
tria non avete tatto che il vostro dovere^ 
la sola gloria ch^é congiunta alie belle 
azioni le paga abbastanza, e deve bastare 
principalmente ad uno Spagnuolo^ bisogna 
dunque disinganarvi se considérate come 
un debito la grátificazione che richiedete, 
e se vi sará coucessa sarete debitore di 
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qnesta grazia únicamente alia bontá del 
re, il auale vuol credersi debitore verso 
quelli ira i suoi sudditi che avranno beii 
servito lo stato. Védete da cib, proseguí 
il capitano, ch^ io sonó ancor deojtore, e 
che DO la ciera di tornarmene come sonó 
venuto. 

£ naturale V interessarsi per un bravo 
uomo vedendolo travagliato: io dunque 
lo esortai a tenere saldo, emi esibii di 
copiardi gratuitamente i suoi memorial i, 
oltre di che gli apersi anco la mia borsa 
e lo scongiurai a prendersi tutto quel 
denaro che gli piacesse; ma egli non era 
di coloro che in tali occasioni non se lo 
fanno ripetere due volte^ anzi mostran- 
dosi in questo delicatissimo, mi ringrazib 
alteramente della mia buona volontá. Mi 
disse poi che per non esser d' aggravio 
ad alcuno erasi a poco a poco avvezzato 
a YÍvere con tanta frugalitá chequalun- 
que scarsissimo cibo oastava alia sua 
sussistenza. Egli non vivea che di cipolle 
e scalogne, sicché non aveva che pelle 
ed ossa. Per non avere alcun testimonio 
delle sue povere colezioni, quando man« 
giava egli era sólito serrarsi nella sua 
camera: nondimeno, a forza di preghiere 
ho ottenuto che pranzasse e cenasse ia 
mia campagnia^ e ingannando con inge? 
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fañosa compassione la sua alterezza, mí 
éci portare le vivande ed il vino assai 
piii abbondanti di quelio che non abbi- 
sognava per me, e lo eccitai mangiare 
ed a bere. Da principio egli valeva far 
cerímonie, ma alia nne s^arrendette ai 
miei eccitamenti, dopo di che, d^venendo 
insensibilmente piii franco, mi aiutava egli 
medesimo a neüare í piatti edavuotare 
il fiasco. 

Dappoiche ebbe ristorata lo stomaco 
con un po^ di cibo sustanzioso e ch^ ebbe 
date quattro o cinque bevuter - In veritá, 
mi disse con ilare ciera, voi siete roolto 
seducente, signor Gil Blas, perché mi fate 
fare tutta ció che vi piace, e le vostre ma- 
niere sonó tanto gentilt che milevano 
anche il timore ai abusare del vostro 
buon animo. Allora il capitano mi par ve 
taimente spogltato della sua vergogna che 
se io avessi voluto cogliete questo mo- 
mento e stimolarlo ad accettare la mia 
borsa, credo che non V avrebbe ricusata; 
ma io non P ho messo a questa prova^ 
e mi contenta! d^ averio fatto mió com* 
mensale, e di darmi la cura non solo di 
scrivere i suoi memoriali, ma eziandio di 
comporli con lui. A forza di coppiareo- 
roelie io a vea imparato a ben col locare 
una frase ed era . diventato. Í9 qualche 
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modo áutore. DalP altro canto il vecchio 
ufBziale sí piccava di saper mettere bene 
in carta, dimodocbé lavorando tutli due 
per emulazione componevamo qualche 
squarcio d' eloquenza degno dei piü ce- 
lebri rettorí di Salamanca: ma noi potevamo 
bea lainbiccarci i' un V altro ii cervello 
per ornare di fiori rettorici que! memo- 
riali: questo era, come suol dirsi, seminare 
neir arena, perché qualunque si fosse ia 
elocuzione di che noi usavamo per dar 
valore allí servigii di don Annioale, la 
Corte non vi badava , lo che non mo- 
vea questo vecchio invalido a fare P elogio 
dei soldali che si rovinano iu guerra. Con 
questo cattivo umore egli bestemmiava 
contro la sua sorte, e mandava al diavolo 
Mapoli, la Lombardia e paesi Bassi. 

Per maggiore mortificazione accadde 
un giorno che in faccia sua un poeta^ 
condotto dal duca d^ Alba, avendo recitato 
dinanzi al re un sonetto per la nascita 
di una figlia fosse gratificato con la 
pensione di cinquecento ducati. Credo che 
il povero capitano avrebbe impazzito se 
io non mi fossi presa la curo di farlo 
tornare in ragione. -Che avete? gli dissi 
vedendolo fuori di se: questa non é cosa 
che debba farsi andaré tanto in collera. 
Da tempo immemorabile i poeti non han» 
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no essi ii diritio di fare i principi tribU' 
butarii delle loro Muse ? Non v^ ha testa 
coronata che non abbia per pensionario 
qualcheduno di questi signori. £ a diría, 
tra noi^ questa sorte di pensioni, essendo 
di rado ignórate dai posteri, rendono im- 
mortale la Hberalitá dei re: alF opposto 
]e altre, che danno, sonó spesso mutili 
per la loro fama. Quanti premii non lia 
dati Augnsto e quante pensioni non ha 
egli distribuite delle quali non ci restaño 
alcuna memoria! Ma la posteritála piü ri- 
mota saprá al par di noi che Virgilio ha 
ricevuto da questo imperatore per quasi 
dugentomila* soudi di benefizii. 

Per qnanto io abbia detto a dotí An- 
tiibale, il frutto del sonetto gli resto sullo 
stomaco come un piombo, e non potendo 
digerirlo: risolvé di abbandonare ogni co- 
sa: nondimeno volle prima^ pergiuocare 
r ultima carta, presentare ancora un me- 
moríale al duca ai Lerme. Andammo dun- 
que con questo scopo tutti e due dal primo 
ministro, dove incontrammo un giovanotto 
i1 quale, poich^ ebbe salutato il capitano 
gli disse con affettuose maniere -Mío caro 
antico padrone, é dunque vero che io vi 
rivedo? vi preme alcuna cosa da sua ec- 
cellenza? Se avete bisogno di qualche 
persona che possa suir animo siio, serví- 
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tevi di me ch¿ vi offro tutto me stesso. 
Cui r ufliziale - Capperi ! Pedrillo, a udir- 
tí sembra che occupiate qualche uffizio 
importante in qaesta casa. Almeno ho 
aboastanza potere, rispóse ¡1 giovine, per 
giovare ad un onesto Hidalgo come voi 
siete. - Qnando ella sia cosí, soggiunse 
sorridendo il capitano, io mi raccomando 
alia vostra protezione. Cui Pedrillo - Voi 
non avete se non che a dirmi di che 
si tralti e vi prometto di farvi ottenere 
qualche cosa dal primo ministro. 

Tostoché fu informato da noi quésto gio- 
vane si pienodibuona volontá,egli domando 
dove stava di casa don Annibale, e po- 
scia^ avendoci assicurati di saperci daré 

3ualche nuova il giorno seguente, se n^ an- 
o senza daré contezza a noi di cib che 
intendeva di fare, e senza diré tampoco 
se fosse fami guare del duca de Lerme. 
lo fui curioso di sapere chi fosse questo 
Pedrillo che mi pareva tanto svegliato. - É 
vn ragazzo, mi disse il capitano, che da 
alcnní anni era mió servidore e che ve- 
dendomi nella miseria mi lascib per andar 
a cercar miglior fortuna, né lo di ció 
m^ ebbi a male, essendo natural issimo il 
cangiare per istar meglio. Costui é un 
furbo , il quale non manca d ^ inge- 
gno, e grande imbroglione peggiore di 
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tutti i diavoli^ a mal grado pero d¡ tutta la 
sua accortezza ió non faccio gran contó 
deilo zelo ch^ egli manífesta per me. - For- 
se, dissMo, non vi sará esso inutile: per 
esempio se appartenesse ad alcunó dei 
primí uffiziali del duca potrebbe prestarsi 
'per voi: sapete giá che tutto si fa con 
Drogli e con caoale appresso i Grandi: 
che essi hannb i loro famigliari favoriti 
dai quali sonó regolati , e che questi 
egualmente si lasciano regolare dai loro 
serví. 

La mattina seguente vedemmo capitare 
alia nostra locanda Pedrillo, il qnale ci 
disse: - Signori, se ieri non mi spiegai 
intornó ai mezzi che ho di serviré il ca- 
pitano de Chinchilla, fu perché nonera- 
vamo in luogo in cui mi fosse permesso 
il farvi una confidenza di questa fatta: 
oltrediché avea voglia di tentare il guado 
prima di svelarvi le cose. Sappiate dun* 
que che io sonó il lacché confidente del 
signor don Rodrigo de Calderone, primo 
segretario del duca de Lerme. II mió 
padrone, cui piace moltissimo far alF amo- 
re, va c^uasi tutte le seré a cena con 
certo rnsignuolo d^ Aragona che tiene in 
gabbia nel quartiere della Corte. £ costei 
una delle piii belle fanciulle d^ Albarazino; 
ba molto orio^ e canta si dolcemente, che 
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e cli ¡amata la signara Sirena, Siccome ¡o 
le porto ogni mattina un viglietto amo- 
roso, COSÍ poco fa la ho veduta, e le ho 
proposto di far passare il signor don An- 
nibale per suo zio, e d^ impegnare coa 
questa siipposizione il suo amante a pro« 
teggerlo. £ila ha promesso voientieri dr 
assumere questo aíFare ed, oltre il piccolo 
^uadagno che vi ravvisaavrá anche gran- 
de piacere di essere creduta ñipóle di un 
bravo gentiluomo. 

II signor de Chinchilla fece cattiva ac- 
coglienza a queste parole, e mostró molta 
rípugnanzaafarsi cómplice di una super- 
chieria, e tanto meno volea soffrire che 
uu^ avventuriera lo disonorasse dicendosi 
sua consanguinea^ né dolevasi egli sola- 
mente per se medesimo, ma vedea, per 
cosí dire^ in cib un^ ignominia retroat- 
tiva sino a^ suoi antenati. - Questa deli- 
catezza, dicea Pedrillo disgústalo, e fuori 
di tempo: io credo che burliate prendendo 
la cosa su questo tenore: ecco come siete 
fatti voi nobili di campagna: in voi non 
c^ é aitro che ridicoia boria. Signor cava- 
liere, proseguí egli dirigendo a me la pa- 
rola: non VI fannostupireisnoiscrupoli? 
Viva Dio! veramente la Corte é il luogo 
da guardare le cose cosi per minuto ! Per 
quanto sia brutta la forma sotto cui U 
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fortuna s¡ presenta non si dee mai la* 

sciarla scappare. 

lo feci plauso ai detti di Pedrillo^ e 
ambidue perorammo si bene davanti al 
capitanio, che a suo mal grado, lo facem- 
mo diventare zio di Sirena, e vinto in 
questo punió il suo orgoglio ci mettemmo 
tutti e tre a fare pe] ministro un nuovo 
memoriale^ che fu riveduto, aumentatoe 
corretto: dopo di che io lo copiái presta* 
mente, e Pedrillo lo porto a 11' Aragonese, 
ia quale lo diede al signor don Rodrigo, 
cui ella parlb in maniera che questo se- 
gretario, credendola veramente ñipóte del 
capitanio, promise di adoperasi per lui. 
Pochi giorni dopo, vedemmo 1' effetto di 
questo maneggio, perché Pedrillo torno 
trionfanteallanostralocandadicendo-Chin* 
chilla, buone nuove: il re fará la distri- 
buzione di alcune commende, benefizii e 
pensioni, e voi non sarete dimenticatoi 
ma io ho la commissione didomandarví 
qual presente intendiate di fare a Si« 
rena : in quanto a me vi dichiaro che 
non voglio niente, che preferisco a tutto 
r oro del mondo il placeré di averecoope- 
rato a migliorare la sorte del mió antico 
padrone: ma non la pensa cosí la ninfa 
d' Albarazino: ella é un poco ebrea, quan* 
do si tratta di far seryízio al prossimo, 
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e in questo caso ella prenderebbe danari 
dallo stesso suo padre;, pensate voi se li 
rifiuterebbe da uno zio supposto! 

Rispóse don Annibale. Dica ella dunque 
ció che intende di avere. Che se le pia- 
cesse di riscuolere ogni anuo il terzo 
della pensione che mi sará concesssa, io 
aderisco alia sua volontá^ e questo do- 
vrebbe bastarle, quand** anche si trattasse 
di tutte V éntrate di sua Maesiá Catto- 
lica, - lo mi fiderei beuissimo della vostra 
parola soggiunse il Mercurio di don Ro- 
drigo^ perché so quanto ella vale, ma voi 
avete da fare con una donnicina pennatura 
assai diffidenle. ültre di ció é ineglio che 
voi le díate, una voita per tutte, i due 
terzi anticipatamente in contanti. -Eh! 
dove diavolo vuol ella che io li trovi? 
interruppe bruscamente V uffiziale? mi 
crede ella forse uu Contador-mayor? Bi- 
sogna che non V abbiate inforinata del 
mió stato. Cui Pedrillo - Perdonatemi: ella 
sa che siete piii miserabile di Giobbe, e 
dopo quello che io le ho detto non jpuo 
piíi ignorarlo^ ma per questo non vi anan- 
nate, perché io sonó nomo fecondo di 
ripieghil Conosco un auditores vecchio 
ladrone che da voleñtieri il suo denaro 
al dieci per cento. Yoi gli faret^ per mano 
di notaio una cessione con malleveria 
Gil Blas. FqL ir 8 
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della prima annata della vostra pensione 
per pan somma, che cpnfesserete di avere 
da lui ricevuta, e che riceverete in falto 
al detto interesse. In quanto alia malle- 
vería, il muttuante si contenterá del vo« 
stro castello de Chinchilla, e su questo 
credo che voi non avrete nulla in con« 
trario. 

II capitanio promise d¡ sottostare a que- 
sti patti, purcbe avesse la sorte di avere 
qualche parte alie grazie che doveano 
essere distribuite il giorno dopo, lo che 
avvenne realmente, ed egli fu gratificato di 
una pensione di trecento dobble sopra 
una commenda: per la qual cosa, intesa 
da lui questa nuova, diede tutte le cau- 
zioni che gli furono richieste, sbrigossi 
de^ suoi anaretti e torno nella nuova Ca- 
stiglia con qualche dobbla ancora in sac- 
coccía. 
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CAPO XIII. 

Gil Blas trova alia Corte ilsuo caro amico 
Fabrizio.Loro allegrezze 5cambievoli:dove an* 
darono tuíli e duCj e loro curiosa confabula^' 
zione. 



I 



o avea fatta la consuetudine di andaré 
tutte le mattine alia casa del re^ dove 
passava due o tre ore intere guardando 
entrare ed uscire i Grandi, i quali non 
comparivano la con quella magnificenza 
di cui sonó altrove adornati. 

Mentre un giorno me ne stava colle 
mani alia cintola, e camminava su e giii 
pegli appartamenti, facendo, come tanti 
altri, assai balorda figura, vidi Fabrizío 
da me lasciato a Yagliadolid al servigio 
di un amministratore dello Spedale, e ció 
che mi fece maravigliare si fu di averio 
veduto discorrere familiarmente col duca 
de Medina Sidonia e col márchese de Santa 
Croce^ i quali lo ascoltavano con piacere. 
Si aggiunga a cib ch^ egli era vestito 
nubilmente, e quanto un gran gentiluomo. 
M^ inganno í diss^ io fra me stesso: non 
é quegli il figlio del barbiere Nugnez? 
chi sa che non ¿ia qualche gioyane cor* 
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tigiaiio che gli somigH. Ma non istetli 
piü lungamente nel dubbio^ i signori se 
n' andarono, ed io m^ accostai a Fabrizio^ 
il quale súbito riconoscendomi, mi piglio 
peí* roano, e poiché m^ ebbe fatla trapas- 
sare la folla con lui per uscire dagli ap- 
partamenti disse abbracciandomi-Mio caro 
Gil Blas, io non capisco in me stesso per 
r allegrezza di rivederli: che fai a Madrid? 
sei tu ancora al servigio di qualcheduno? 
hai forse una carica in Corte ( come vanno 
le cose tue? rendemi contó di tutto ció 
che ti é accaduto dopo la tna partenza 
precipitosa da Yagliadolid.-Oh ! tu mi 
domandi gran cose in una volta, io gli 
rísposi: e qui non é luogo da raccontare 
avventure.-Hai ragione, soggiunse egli: 
andiamo, che voglio condurti a casa mia 
dove staremo meglio. Io sto qui vicino, 
sonó libero, bene alloggiato, elegante- 
mente mobiliato, e vivo contento e sonó 
felice perché credo di esserlo. 

Accettai il partito^ e mi lasciai strasci- 
nare da Fabrizio, il quale mi fece fermare 
<Javanti ad una casa di bella apparénza, 
ijOL cui mi disse ch^ egli abitava. Traver« 
6ammo una corte dove era da una parte 
la scala grande, che conduceva in magnificí 
appartamenti^ e dalP altra una piccola 
i»alita scura e stretta per la quale aseen* 



DI GIL BLAS 12 í 

demmo alP alloggiamento ch^ egli mi ave- 
va tanto lodato. Questo era formato di 
una sola camera, di cui il mió industre 
amico se n' a^ea fatte quattro, divise da 
tramezzi di abete. La prima serviva di 
anticamera alia seconda, dov^ egli dormi-* 
va: nella terza avea il suo studiolo, e 
neir ultima la cucina. La camera e V anti-* 
camera erano addobbate di carte geogra-^ 
che, di tesi di filosofía, e gli altri mobili 
erano dello stesso gusto. Vi era un gran 
letto con coperta di broccato tutta logora, 
alcune veccuie sedie di rascia gialla^ 
guemite con frange di seta di Granata 
dello stesso colore, una tavola con piedi 
dorati, coperta di certo cuoio che pareva 
essere stato rosso ed orlato con trina 
d^ oro falso annerito dal tempo, e un ar- 
madio di ébano intagliato di goffe figure, 
Nel suo gabinetto avea per suo scrittoio 
un tavolino, e la sua librería era composta 
di alcuni Itbri e di parecchi mazzi di 
carte disposti per ordíne sulle tavole 
lungo il muro. Finalmente la encina^ che 
non facea discomparire il rimanente, era 
decorata di vasi, pentole e di altri neces** 
sarii attrezzi. 

Poiché Fabrizio mi ebbe lasciato tutto 
r agio di considerare il suo appartamento 
mi disse-Che ti pare del mió alloggio e 
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dci miei addobbamenti ? non ne seí ín 
incantato?-Si in fede mia, risposi sor- 
ridendo: bisogna diré che tu non te la 

Írassi male a Madrid^ essendo cosí ben 
ornito: senza dubbio tu hai qualche im« 
piego.-Dio me ne guardi ! soggiunse: il 
partí to che ho preso va al di sapra di 
tutti gl' irapieghi.-Ün personaggío distinto 
ch^ é il padrone di qiiesto palazzo, mi 
ha data una camera, di cui io ne feci 
quattro mobiliate, come vedi^ non mi oc- 
cnpo mai fuorche di cose che mi vanna 
a genio, e non mi manca níente.- Parla- 
mi piii chiaro, io lo ínterruppi: tu stuzzi* 
chi la curiositá che ho di saper qnello 
che fai. - Su via, dissj egli, voglio contentar-' 
ti: sonó divennto autore, mi sonó dedi« 
cato alie belle leitere^ scrivo in prosa ed 
in versi, e sonó uomo da tutto. 

Tu favorito d^ Apollo ? diss^ ia ridenda 
questa non V avrei mat índovinata e 
qualunque altra cosa mi ayrebbe fatta 
meno stupore: quale alletfamento hai tu 
dunque potuto trovare nella condizione 
dei poeti? a me sembra che costoro siena 
disprezzati nella vita civile e che non 
siedano mai regolarmente a lavóla. -Eh 
diamine ! soggiunse Fabrizio> tu mi parlí 
di quei miserabiii autori, le opere dei 
qualí sonó il rifiuto dei librai e dei com<» 
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ffledlanfír qual maravíglía se non sí sti« 
mano tal i pessimi scrittori ! Ma i buoni, 
amica mió, hanno altra riputazione nel 
mondo, ed \o p.osso díre, senza vantar* 
mi, che sonó nel numero di questí ultimi. 
-Oh I non ne dubito, gli dlssi: tu sei 
giovane píeno d' ¡ngegno, e i tuoi coni- 
ponimentf non debbono essere cattivi; ma 
io $ono in gran voglia di sapere come 
diaYoIo ti sia venuta la smania di scriver 
poesie* 

Hai ben ragione di maravígliartí, sog«^ 
giunse Nngnez. lo era si contento di 
starmene con mes^er Emanuello Ordognez 
che non desiderava niente di meglio, ma 
il mió ingegno, solfevandosí a poco a 
poca come quello di Planto al di sopra 
del sao stato servile, compose nna com* 
inedia, ed io la feci rappresentare dai 
commedianti di Vagliadolio* Tuttoche ella 
non valesse un zero fu grandemente ap« 
plaudita^ laonde giudicai da ció essere il 
pubblico una buona Tacca da latte che 
si lascia mugnere fácilmente* Questa ri« 
ílessione e il furor di comporre mi al- 
lontanarono dallo spedale: 1^ amore della 
poesía mi tolse quello delle ricchezze, 
sicche deliberai di portarmi a Madrid 
come centro dei begli ingegni per i\í 
acquistare il buoü gustOr Doinandai doiir 
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que congedo dalP ainininistratore, il qua^ 
le non roe lo diede che con rincrescí- 
inento per la grande attenzione che ave- 
va per me.-Fabrizio, mi disse^ avresti 
per sorte qualche motivo di malcontento? 
-No, signore, gli risposi: voi siete il 
migliore di tutti i padroni, ed io non 
ho che a ringraziarvi delle vostra bene- 
volenza^ ma voi sapete che bisogna segui- 
ré la propria stella: io mi sentó nato per 
immortalare il mío nome con le opere 
del mió ingegno. - Oh ! che pazzia ! sog- 
giunse quel buon cittadino: tu hai giá 

f)reso radice alio ■ spedale, e sei di quel 
egno di cui si fanno gli economi e qual- 
che voi ta anche gli ammistratori: ed ora 
vuoi abbandonare il sodo per correré 
dietro a queste sciocchezze ? ha, povero 
ragazzo ! 

Vedendo 1^ amministratore che gettava 
le parole al vento, mi pago il mió salario 
e poi mi regaló cinquanta ducati per ri- 
conoscenza dei míei servigi di maniera 
che con questo e con quello che io pote- 
va aver sgraffinato nelle piccole com- 
missioni state affidate alia mia integritá, 
giunto che fui a Madrid^ potei fare de- 
cente comparsa, e la feci realmente, come- 
che gli scrittori della nostra nazione non 
«i picchiAo granfaiio di .pulitezza. Qui 
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conobbi súbito Lope de Vega, Michel 
Cervantes de Saavedra e gli altri famosi 
scrittori^ ma a preferenza di delti grandi 
uomini. sceisi per mió preceltore un giova- 
ne bacelliere cordovano, ed era questi 
r impareggiabile don Luigi de Gongora 
ingegno di cui il piii grande non hanno 
mai prodotto le Spagne. £gli non vuole 
che le sue opere sieno stampate lui vi- 
yente^ ma si contenta di ieggerle ai 
proprii amici, e quello che egli ha di 
singolare si é, che la natura lo ha dotato 
del raro talento di riuscire in ogni genere 
di poesia: egli é soprattutto eccel lente 
nelle poesie satiriche^ la veramente supera 
se medesimo: egli non é, come Lucilio, 
un fiume che scorre con onde torbide 
per letto fangoso, ma somiglia al Tago, 
il quale rivolge le sue purissime acque 
sopra la sabbia d^ oro. 
• Allora io dissi a« Fabrizio-Tu mi fai 
un bel ritratto di cotesto bacelliere^ di 
modo che un personaggio di questa fatta 
avrá senza dubbio molti invidiosi.-Tutti 
gli autori, egli rispóse, buoni e cattivi, 
si scatenano contro di lui e chi dice che 
egli ama lo stile goníio, i concettini, le 
metafore e le trasposizioni^ chi dice che 
i suoi versi sonó oscuri come quelli che 
i sacerdoti Salii cantayano nelle loro pro^ 



126 LIBRO SETTIMO 

cessioni e che non erano intesi da akurto: 
ed avvi anche chi lo rim pro vera di fare 
ora sonetti e romanzi, ora commedie^stanze 
e terzine, quasiché egli si avesse pazza* 
mente fitto in capo di oscurare i piü 
famosi scrittori in qualunque genere; ma 
tutti questi morsi di gelosia sonó vaní 
contro una Musa predilelta dai grandi e 
dal popólo. 

lo dunque feci il mió noviziato sotfa 
si valoroso maestro^ ed oso diré che ne 
ho date prove. Mi soñó si bene im* 
padronito del suo stile, ed ormai com« 
pongo qualche squarcio di poesia di cui 
egli vorrebbe essere autore: io poi vado 
ad esempio di luí, a scaricare la mia 
merce nelle case dei Grandi, dove sonó 
accolto festevolmente e dove ho da fare 
con persone indulgenti. E' pero vero che 
ho bella maniera di diré, il che certo non 
nuoce alie' mié opere; finalmente io so- 
no amato da parecchi signori^ e yi\o 
quasi sempre col duca di Medina Sidonía, 
come Orazio viveva con Mecenate. Ora 
tu sai, proseguí Fabrizio, in qual modo 
io fui trasformato in antore, al tro non 
ho da contarti: adesso tecca a te Gil Blas 
il darmi ragguaglio delle tue gesta. 

Allora incominciai a parlare e lasciando 
fuorí tutte le paiticolaiitá insignificanti 
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SU feci la narrazione da lui domandatami 
opo di che si parió di pranzare, ond' é 
ch^ egli cavó fuori dal suo armadía di 
ébano alcuni tovagliuoli parecchi panetti^ 
ún tocco di spalia di cástrate arrostito, 
un fiasco di vino squisito, e ci mettem-« 
mo a tavola colla giovialitá di due ami- 
ci che sÍTÍvedono dopolunga separazione* 
-Tu vedi, ei mi diceva, la mia vita libera 
e indi pendente: se volessi andrei tutti i 
giorni a pranzo in casa di gentiluomini; 
ma oltrecné V amore dello studio mi trat« 
tiene nel mió appartamento sonó anche 
un piccolo Ceristippo, e mi adatto egual« 
mente al gran mondo e alia solitudine, 
air abbondanza ed alia frugalitá. 

U vino ci piacque tanto che bisogno 
trarne dalP armadio un secondo fiasco: io 
poi fra le pera e il formaggio gli significa! 
che avrei gran piacere di vedere qual- 
cheduna delle sue composizioni. Lo dissi 
appena ch^ ei cercó fra le sue carte un 
sonetto e me lo lesse con ^rand^ enfasi* 
lo nondimeno, con tutto P incauto della 
lettura, lo trovai cosi oscuro che non 
intesi niente affatto^ di che accortosi Fa- 
brizio mi disse - Questo sonetto non ti 
par chiaro, non é vero? lo gli confessaí 
appunto che avrei desiderato maggior 
cniarezza: ed egli si misse a ridere alie 
mié spalle, poscia soggiunse - Se questo 
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sonetto non é intelligibiie/qua appanfo 
sta il bello: i sonetti, le lodi e gli altri 
componiínenti che domandano lo slile su- 
blimé non si accomodano al semplice e 
al naturale, ma tutta la loro bellezza nel- 
V oscurilá sta ri posta : basta solo che il 

!)oeta creda d^ intendersi. - Amico, tu ti 
>urli di me, io lo interroppi: ci vuol 
senso e chiarezza in tutte le poesie, di 
qualunque natura esse sieno, e se il tuo 
impareggiabilü Gongora non iscrive meglio 
di te non lo stimo líno zero: que&ti é un 
poeta che puo al piíi al piii ingannare 
il tuo secólo: leggimi prosa. 

Allora Nugnez mi lesse una Prefazione 
che diceva di \oler premettere ad una 
coUezione di commedie da lui poste giá 
sotto il torchio^ dopo di che mi domando 
il mió parere. - Non sonó, gli dissi, niente 
piii soddisfatto del la tua prosa che de' tuoi 
versi: il tuo sonetto non é altro che un 
pomposo guazzabuglio, e la tua prefazione 
e piena di elocuzioni ricercate, di parole 
che non sonó improntate col conio del 
pubblico, di frasi, per cosi diré, attorti- 
gliate, in una parola tu hai uno stile 
capriccioso, e i libri de' nostri buoni ed 
antichi autori non sonó scritti cosi. - Po- 
vero ignorante! esclamb Fabrlzio: non sai 
tu che ogni prosatorc che a&piri oggidí 



DI GIL BLAS 129 

alia fama di penna eloquente aíFetta quef- 
la singolaritá di stile e quelle frasi stra-* 
Toite che tanto ti spiacciono? Noi siamo 
cinque o sei novator! arditi, intenti a 
cangiare la lingua dal di alia notte e, 
piacendo a Domeneddio, giungeremo alia 
meta a dispetto di Lope de Vega, di Cer- 
vantes e di tutti gli altri begP ingegní 
che criticano le nostre nuove maniere di 
diré. Noi siamo secondati da gran numero 
di partigiani dottissimi ed abbiamo stra« 
scinati alia nostra cabala eziandio i teologi. 
Alia fine continuo egli^ il nostro dise-'^ 
gno é lodevolissimo, e^ ragionevolmente 
parlando, noi dobbiamo essere piii pre* 
^iati di quegli scrittori che parlano na- 
turalmente come la plebe. lo non so perché 
costero siano stimati da tanti valentuo- 
mini : ció andava bene ad A teñe ed a 
Roma dove non v^ era distinzione di perso- 
ne, e questa é la ragione per la quale 
Socrate disse ad Alcibiade che il popólo 
é un eccellente maestro di lingua: ma a 
Madrid noi abbiamó un uso buono eun 
cattivo , e qua i nostri cortigiani si e- 
sprimono diversamente dai nostri borghesi^ 
credilo a me^ il nostro nuovo stile prevale a 
quello dei nostri avversarii , ed ora vo- 

f;lio con un solo esempio farti conoscere 
a differenza che v^ha fra la gentilezza 
Gil Blas. Fol IF, 9 
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della nostra dizione, ela trivialita della 
loro. Direbbero essi , verbigrazia , sem- 
plicemente: gP intermedü abbelliscono una 
commedia ; e noi diciamo piii graziosa- 
mente: gP intermedü fanno bellezza in una 
commedia» Nota bene quel fanno bellezza^ 
non ne sentí tutto il brío, tutta la deli- 
catezza, tutta la grazia? 

lo interruppi il mió novatore con uno 
scoppio di risa - Ya, Fabrízio, gli dissi, 
che é veramente origínale questa tua lin- 
gua prez! usa. - £d io ti rispondo , sog- 
^¡unse Fabrízio, ch^ e ben bestiale quel 
luo stile semplice . Fa ^ va ^ Gil Blas , 

froseg;ui egli rípetendomi le parole del- 
' Arcivescovo di Granata, va dal mió te" 
soríere: digli che ti conti cento ducatí^ e Dio 
ti benedica con questo denaro: addio , ser 
Gil Blas^ ti auguro un po^ pfíi di discer- 
mmento, Questo frizzo mi fece ridere nue- 
vamente^ e Fabrizio perdonandomi di a- 
vere parla to con irriverenza delle sue ope- 
re, nulla scemb della sua giovialita, per 
lo che finimmo di bere il nostro secondo 
fiasco, poscia ci levammo da tavola tutti 
e due bene acconciati, e uscimmo di ca- 
sa coir intenzione di andar a passeggiare 
al Pradoi¡ ma passando davanti la porta 
di un caffettiere ci venne voglia di en« 
trare nella sua bottega. 
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In quel luogo vi era assai spessouna 
buona compagnia : ho veduto due sale 
sepárate, piene di cavalieri , i quali chi 
in un modo, chi neli^ altro si divertiva- 
no. Neir una giocavano alia bassetta é 
aglí scacchi, e nelF altra vi erano dieci 
o dodici persone intente ad ascoltare due 
saccenti che disputavano fra di loro. Non 
fu necessario V accostarci ad essi per ín- 
tendere che V argomento della loro di- 
sputa era una proposizione di metafísica, 
perché parlavano con tanta agitazione e 
calore ciie parevano due ossessi. M' im- 
magino che se fosse stato messo soltó il 
naso di costoro V anello di Eleazaro, a- 
vremmo veduto uscire i demonii dalle 
loro narici. - Dio benedetto ! dissi al mió 
compagno : che loquela ! che polmoni ! 
questi disputanti erano nati per essere 
pubblici banditori: ma la maggior parte 
degli uomini sonó fuori del loro luogo.* 
Si, in fede mia, egli rispóse: costoro sem- 
brano essere della razza di quel Novio 
banchiere romano, la di cui voce si fa- 
cea sentiré in mezzo al susurro del car- 
rettieri^ ma quel che piii mi disgusta nei 
loro ragionamenti si é che stordiscono lé 
orecchie senza alcun costrutto. Allora noi 
ci allontanammo da cotesti romorosi me- 
tafisici e con ció feci syanire un^ emicra-» 
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tiia che cominciava a molestarmi. Passail 
neir altra sala ci collocammo in un an- 
golo, ed ivi nel mentre che ci ristorava- 
mo con isquisi ti liquori stavamo esaminando 
i cavalieri che andavano e che venivano. 
Nugnez li conoscea quasi tuttir- No in 
fe di Dio ! diss^ egli, la dÍ3puta dei no- 
stri filosoñ non finirá SI presto: vedo ades- 
so arrivare nuovi rinforzi: questi tre uo- 
mini che entraño vanno a disputare con 
loro. Ma vedi tu quelle due facce bizzar- 
re che partono? quel brunetto dai cape- 
gli tutti lunghi distesí ed egualmente 
spartiti che gli discendono davanti e di 
dietro, chiamas^ don Giuliano de Yilla- 
nugno^ ed é un giovine auditore che la 
decide da pedante. U altro giorno andai 
a pranzQ da lui con un mió amico, e lo 
abbiamo sorpreso in curiosissima faccen- 
da. Egli si divertirá nel suo studiolo a 
buttar qua e la ed a farsi portare da un 
gran levriere i fascetti di un processo 
di cui dovea essere relatore , e che 
11 cañe lacerara a tírate di denti . 
Queír uomo di faccia rubiconda che lo 
accompagna é un dottore il quale si chia- 
raa don Cherubino Tonto, ed é canónico 
della chiesa di Toledo^ moríale il piii 
imbecille che striscii sopra la térra: non- 
dimeno alia sua ciera spiritosa e rídente 
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tu lo crederesti uomo di molto ingcgno: 
ha due occhi scintillanti, ed ha certo ridere 
fino e malizioso,talmenteché si direbbe aver 
esso mente acutissima. Se si iegge a lui 
qualche delicata composizione, egli laa- 
scolta tanto attentamente che il credere- 
sti pieno di intelligenza, e tuttavolta, ere- 
dimi, non intendt uno zero. Nel giorno 
ch^ era anch^ esso a pranzo dalF auditore 
e la si dicevano mille belle cose, ed una 
infinita di motti arguti, don Cherubino 
mai non parlava, ma applaudiva con cer« 
te smorfie e con certi gesti che pareano 
superiori ai frizzi medesimi che sfuggi- , 
vano a noi. 

Conosci tu, diss^ ío a Nugnez, que^ due 
miseri straecioni che coi gomiti appog- 
giati sopra la tavola ragionano sottovoce 
in quel cantone , soffiandosi il flato nel 
naso? - No, risposi, quelle facce mi so- 
no affatto nuove , ma secondo tutte le 
apparenze sonó due poli ti ci di caífé i 
<]uali dicono mal del Governo. - Guarda 
quel gentil cavaliere che zufola passeg- 
giando per la sala e si sostiene or sur 
un pi^de, ora su V altro : é quegli don 
Agostino Moretto, giovane poeta il qua- 
le non é nato senza talenti , ma gli a- 
dulatori e gli sciocchi lo hanno fatto quasi 
impazzire: e quetlo a cui tu vedi ch^ egli 
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s^ appressa é un suo confratello facítore 

di prose rimate, e <;oIpito egualmente da 

Diana. 

Oh vedi ancora altri autori ! diss^ e^li 
indicandomi due personaggi in ispada che 
entra vano^ pare che tutti siansi accordati 

[)er veuire a passarti davanti. L^ uno di 
oro é don Berjnardo Deslenguado, P altro 
don Bastiano de Villa-Viciosa: il primo é 
un^ anima piena di fiele, un autore nato 
soüo il planeta di Saturno, un nomo cat- 
tivo che odia tutti e che non é amato da 
alcuno. líi quanto a don Bastiano é giovane 
sempliciotto ed autore che non vuol niente 
sulla coscienza. Non é molto tempo ch'e* 

(;li mise sulla scena un dramma il qua- 
e ebbe maravigliosa riuscita, ed ora lo 
fa stampare per non abusar piii a lungo 
della estiraazione del pubblico. 

II carritatevole discepolo di Gongbra era 
disposto a continuare a spiegafmi le fi- 

§ure del quadro variabile che avevamo 
avanti agli occhi, allorché un gcntiluo- 
mo del duca di Medina Sidonia venne 
ad interromperlo dicendogli -Signordoa 
Fabrizio, io andava in traccia di voi 
per avvertirvi che T eccellentissimo duca 
desidera di palarvi e che vi aspetta a 
casa sua. Nugnez , il quale sapeva che 
non si puo mai esser lesti abbastanza a 



DI GIL BLAS 1 35 

complaceré un grande che desideri qnal* 
che cosa , abbandonommi suIP ístante e 
ando a trovare il suo Mecenate , ed io 
rimasi di stucco avendo ndito dargli del 
don^ e vedendolo per tal modo di ven- 
tato nobile a di^petto di mastro Griso* 
stomo barbiere^ suo padre. 

CAPO XIV. 

fabrízio impiega Gil Blas dal conté 
Galiani gentiluomo siciliano. 

Xo avea tanta voglia di riveder Fabrizío^ 
che un' ora mi pareva mille , e percib il 
giorno dopo andai da lui di buon mat- 
lino e neir entrare gli dissi - Buon gior- 
no al signor don Fabrizio , al fiore , o 
per meglio diré , al fango delta nobiltá 
asturiana. A quéste pSrole si mise a ri- 
dere , rispondendomi - Tu hai dunque 
notato che mi trattarono col don ? Si y 
mió gentiluomo^ so^giunsi^ e mi permet- 
terele di dirvi che ieri , contanaomi la 
vostra metamorfosi, avete dímenticato il 
meglio. E Fabrizio - É vero, ma ti giu- 
ro che se ho preso questo 1 i tolo d' ono- 
re, non fu tanto per contentare la mía 
vanitá, quauto per soddisfare air altru¡« 
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Tu conosci gli Spagnuoli: essí non ap- 

f>rezzano níente i galantuomini se hanno 
a disgrazia d^ essere priví di beni di 
fortuna e di nobiitá: oltre a ció ti dirb 
che vedo tanti e tanti ( e sallo Iddio 
qual sorte di gente ) i quali si fanno 
chiamare don Francesco, don Pedro o don 
Diavolo 5 e se non v' ha in ció veruna 
ciarlataneria, bisogna conchiudere chela 
nobiitá sia cosa da molto buon mercato, 
mentre un plebeo che sia dotato d' in- 
gegno le fa grande onore qualora vi si 
voglia aggregare. 

Ma cangiamo discorso , soggiunse Fa- 
brizio: ieri sera, trovandosi a cena dal 
duca di Medina Sidonia fra gli altri con- 
vitatL il conté Galiani, giá signore sici- 
liano, accadde che si ragionasse su gli 
eíFetli ridicoli delP amor proprio: laonde 
¡o esultante per aver con che rallegrare 
la brigata al tempt), contai la storia del- 
le Omelie. Tu puoi immaginarti se que- 
sta novella abbia fatto ridere e se ne ab- 
biano dette di tutte le sorte a quel tuo 
arcivescovo ^ e ció non fu malo per te , 
perché tutli ti dice vano : poQeríno ! e ií 
conté Galiani, dopo di avermi fatte mol- 
te domando sul tuo proposito, alie quali 
puoi ben credere che ho risposto come 
coíiveniya , mi ha detto che ti meni da 



DI GIL BLAS i37 

Ibí, ed ora io venia in trácela di te per 
condurviti. Mi é sembrato ch' egli voglia 
proporti se vo¡ entrare nel numero de' 
suoi segretarii, ed io ti consiglio ad ac- 
cettare il partito, perché il conté é ric- 
€0 ed egli vive a Madrid con isfoggio da 
ambasciatore. Si dice ch' egli síá venuto 
alia Cbrte per conferiré col duca di Ler- 
me intorno ai beni reali che questo mi- 
nistro ha intenzione di alienare in Sici- 
lia. Finalmente il conté Galiani, tuttoché 
siciliano, mi par generoso, pieno di lealtá 
e di franchezza , e tu non potresli far 
meglio che appo^giarti a cotesto uomo il 
quale sara proDamlmente quello che deve 
arricchirü, come ti fu predetto a Granata. 

Io avea deliberato , risposi a Nugnez, 
di fare un po' il vagabonao e darmi buon 
tempo prima di tornar a serviré, ma tu 
ini parli del conté siciliano in maniera 
che mi fai mutare consiglio, talmenteché 
vorrei giá essere al suo servigio . - Se 
non m' inganno , egli soggíunse ^ tu c¡ 
sarai fra poco. Uscimmo dunque msieme 
e andammo dal conté , il quale abitava 
nel palazzo di don Sanzio d' Avila suo 
árnica , che allora trovavasi in una sua 
villa. 

Vedemmo nella corte non so quanti 
paggi e lacché vestiti con ricca ed elegante 
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divisa 5 e nelP anticamera pareccbí scu- 
dieri, gentiluomini ed altri uffiziaH, tut- 
ti in magnifici abiti ma con si brutti vi- 
sacci che io credeva di esser in mezzo 
ad una torma di scimie vestite alia spa- 
gnuola. Bisogna diré che vi sieno certi 
uomini e certe donne peí quali 1' arte sia 
aíFatto inutile. Andarono a diré chev'é 
don Fabrizio , e un momento dopo egli 
fu introdotto nella camera ed io gli an- 
dai dietro. Era il conté in veste da ca- 
mera , seduto sopra un sofá, e prendeva 
il cioccolate. Noi lo salutammo con tutti 
i segni di alto rispetto ai quali egli ri- 
spóse con un inchino di testa, accompa- 
gnato da sguardi cosi graziosi che ¡o mi 
sentii súbito rubare V anima: effetto mi-^ 
rabile^ e tuttavia ordinario , in noi pro^- 
vato da quel senso che in noi proauce 
il favorevole accoglimento dei Grandi ! 
bisogna diré che ci ricevano npolto male 
quando partiamo da loro malconteuti. 

Poich^ ebbe preso il sao cioccolate si 
divertí alquanto scherzando con un grosso 
scimiotto che teneva al suo fianco, e che 
era da lui chiamato Cupido* lo non so 
come diavolo si abbia dato il nome di 
questo dio a quella bestia, quando non 
tosse perché ne aveva tutta la malizia^ 
nel rimanente non potea avere nessuna 
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rassomigüanza. Comunque si fósse, quet^ 
r aniínale formava le delizie del suo pa-- 
drone^ il quale era talmeute invaghito 
delle sue grazie che lo teñe va continua « 
mente fra le braccia. Nugnez ed ¡o, tut- 
toché cidessero piü noia che placeré gU 
scambietti di quel scímiotto, iingemmo di 
esserne incantati, lo che piacque moltis* 
simo al Siciliano, il quale sospese il pia« 
cer« di tal passaterapo per dirmi - Amico, 
dipende da voi V essere uno de' miei se- 
gretarii, e se siete persuaso di accettare 
\i daro d agento dobble alP anno: basta 
che don Fabrizio vi proponga e mi sia 
mallevadore - Si^ signore, rispóse Nugnez: 
io sonó piii ardito di Platone, che non 
osava dar sigurtá per uno de' suoi araici 
che mandara a Dionisio tiranno, né temo 
di avermi a meritar mai verun rimprovevo. 
Bingraziai con una riverenza il poeta 
delle Asturie per la sua obbligante ardi- 
tezza^ poscia mi rivolsi al padrone, e lo 
assicurai del mió zelo e della mia fedeltá^ 
laonde questo signore, appena vide che 
la sua proposizione fu da me con placeré 
accettata^ mando peí suo agente a cui 
* parlo sottovoce, dopo di che mi disse - Gil 
Blas, or ora vi dirb in che io intendo 
impiegarvi: intanto ándate dove vi con- 
durrá il mió agente, il quale ha riceyuto 



i4o LIBRO SETTIMO 

f;li orJinl ttecessarii per yoi. lo obbHíi 
asciando Fabrizio col conté e con Cupido. 
L' agente^ ch' era un ¡Vlessinese de'piü 
fini, mi mcnb nel suo appartamentocol- 
mandomi di cortesie, e súbito mande peí 
sartore di casa, e gli ordinb di farmi pre- 
stamente un abito della stessa magnificenza 
di quegli de^ primarii ufficiali. II sartDre 
prese la misura e se n' ando \ia. Albra 
il Messincsc mi disse - lo vi daró una 
camera che vi piacerá. Eh ! avete voi fitto 
colazione? proseguí egli. -No, risposi.^áih! 
povero ragazzo^ soggiunse, e non dite men- 
te? venite, voglio condurvi in un luogo, 
dove, la Dio mercé, basta domandare e 
si ha tutto quello che si vuole. Disse, e mi 
fece scendere nel tinello^ dovetrovammo 
¡1 mastro di casa, il quale era un Napo- 
litano che non la cedeva per niente al 
Messinese, dimodoché si potea diredilui 
e deír agente che in tutti due faceano un 
bel paro. Questo onorato mastro di casa 
era li con ciuque o sei amici i quali 
mangiavano a crepapelle prosciuttó, lin- 
gue di manzo, ed altre vivande sálate 
che lí obbligavano continuamente a vuo- 
tare il gotto. Noi ci unimmo a questi 
viventi, e gli aiutammo a trincare dai 
migliori yini del signor conté. Intante che 
COSÍ correano le cose intinello, non si dor« 
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htíva tampoco in encina, perché il cuoco 
dava ben da mangiare a tre o quattro 
borghesí suoi amici, i quali non erano 
níente piii di noi astemii di vino, e che 
empievano la pancia di torte di coniglio^ 
e di pernici. In somma tutti, ed anco i 
guatteri, gozzovigliavano alle^ramente con 
tutto cib che potevano truí&re, íalnien- 
teché io mi credetti in una casa abban- 
donata al saccheggio. Ma tutte queste cose 
erano un nuUa, ed io non vedeva che bagat- 
telle a paragone di quello che non vedeva. 

C A P O XV. 

. Impieghi dati a Gil Blas dal conté Galiani 

nella sua casa. 

Uscii per andaré a prendere le míe ba- 
gaglie, e farle portare nella nuova mia 
abitazione. Quando ritornai il conté se- 
deva a mensa con paredchi gentiluomini 
e col poeta Nugnez, il quale con disin- 
voltura si faceva serviré, e si meschiava 
nella conversazione; ed io notai ch' egli 
non diceva mai parola che non facesse 
rallegrare la brigata. Benedetto V ingegno ! 
chi ne ha pubrappresentareamaraviglia 
ogni sorte di personaggio. 
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lo pranzai coi ministri, i quali presso 
poco turono trattati come il padrone. Do- 

50 il pranzo mi ritirai nella mia camera, 
ove mi posi a meditare sopra il mió stato. 
Or via aicea tra me stesso, Gil Blas^ tu 
sei con un conté siciliano, di cui non co- 
nosci ancor P animo, e se si dee giudicare 
dalle apparenze tu starai in casa sua come ' 
il pesce neir acqua: ma non bisogna con- 
fidare in veruna cosa^ e tu devi temeré 
della tua stella^ di cni non hai che troppo 
spesso provata la malignitá. Oltredicib 
tu ignori ancora il tuo uffizio^ e s' egli 
ha i suoi segretarii, e il suo agente, che 
intende egli di farti fare? A quel che si 
vede vuol farti portare il caduceo: e cosi 
sia! Questo é il migliore ufficio <che si 
possa avere in casa di un Grande per 
correré a spron batluto la via segnata 
dalla Fortuna. Col rendere piii onesli ser- 
vigi non si cammina che a passo lento, 
e forse non resta témpo per arrivare alia 
meta. 

Mentreché ¡o faceva si belle conside- 
razioni, un lacche venne a dirml che tutti 
li cavalieri i quali aveano pranzato in 
palazzo erano partiti per casa loro, e che 
il signor conté mi chiamava^ laonde calai 
nel suo appartamento, dove egli se ne 
stava sdraiato su] sofá, apparecchiato a 
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fare la dormizione col siio scímiotto che 
posavagli alfianco.- Appressatevi, Gil Blas, 
mi disse: préndete una sedia e ascolta* 
temi. Feci quello che mi comandava ed 
egli allora mi parlo ¡n questo tenore. - Don 
Fabrizio mi ha detta che tra le altre bel* 
le virtii avete quella di affezionarvi ai 
vostri padroni e che siete integerrirao 
giovane^ qiieste due cose mi hanno defer- 
minato a proporvi se volete venire al mió 
servígio, perene io ho bisogno di unfa- 
iriigliare affezionato" ¡1 quale s^ immede* 
simi nei miei interessi e vegli attenta- 
mente alia conservazionedelle mié sostanze. 
lo per veritá sonó ricco, ma la spesa 
ogni anno eccede di molto V entrata, e la 
ragion é perché mi rubano, mi saccheg- 
giano, dimodoché io sonó nella mia casa 
come in un hosco pieno di ladri. Ho so- 
spetto che il mió agente e il mió mastro 
di casa se la intendano insieme^ e se non 
m' inganno ne' miei sospetti^ questo basta 
per rovinarmi da capo a fondo. Mi direte 
che se li credo furfanti, poco vi vuole 
a cacciarli vía, ma dove tróvame altri 
che sieno impastati di miglior creta? Mi 
contenterb adunque di far loro tenere gli 
occhi addosso da un nomo che abbia V i- 
spezione di vigilare sui loro andamenti^ 
e yoi siete appunto quello che ho scelta 
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ter adempiere a questo uffízio. Se farete 
ene il voslro dovere, potete essere certo 
che non servirete un ingrato, perché mi 
daib il pensiere di stabilire in Sicilia la 
vostra fortuna. , 

Detto questo, mi accennb che poteva 
andarmene, e la sera stessa davanti a tutti 
i famigliari fui proclamato Soprintendente 
del palázzo. II Messinese e il Napolitano 
sul principio non la intesero mate, atte- 
soche io sembrava loro giovinotto di buona 

})asta, con cui faceano contó di diyidere 
a torta e andarsene del loro trotto, ma 
si trovarono assai burlati il giorno aopo, 
quando dichiarai loro di essere uomo inac*» 
cessibile ad ogni sorte di prevaricazione. 
Domandai dunque al mastro di casa il 
contó dclle provvigioni, andai ad esami^- 
nare la cantina, volli vedere tutto cib che 
v^ era nella credenza, cioé biancherie ed 
argenti^ dopo di che gli esortai tutti a 
tenere contó della roba del padrone, ad 
usare economía nella spesa, e finii la mía 
esortazione protestando loro che avver- 
tirei il conté di tutti gli scialacquamenti 
che vedessi in casa sua. 

Né mi sonó contentato cosí, ma ho 
Yoluto anche avere una spia per iscoprire 
se s' intendessero fra loro, . per la qual 
cosa gcttai 1^ occhio sopra un güatterO) 



DI GIL BLAS 145 

il qualC) allettato dalle mié promesse mi 
disse non poter io ad altri rivolgermi 
meglio che a lui per sapere futto quello 
che succedcva in palazzo^ che il mastro 
di casa e 1^ agente erano d^ accordo c ab- 
bruciavano la candela da tutte due le 
bande, che truíFavano ogni giorno le vi- 
vande cómprate per la famigüa,, che il 
Napolitano avea a spalle sue una dama 
che stava dirimpetlo al collegio di s. Tom- 
maso, che il Messinese ne manteneva un' 
altra alia porta del Solé, e che tutti e 
due questi galantuomini faceano portare 
ogni mattina alie loro ninfe il buono cd 
il meglio che comperavano, (he il cuoco 
anch^ egli raandava copia di buone pie* 
tanze ad una vedova del vicinato, e che 
in grazia dei servigi che rendeva agli 
altn coi quali era strettamente legato, 
disponeva con essi dei vini della cantina; 
finalmente che questi tre famigliari erano 
la cagione della enorme spesa che si fa- 
cera m casa del signor conté. - Che se 
dubitate di quanto vi dico, soggiunse il 
guattero, prendetevi il disturbo di venire 
domatlina verso le sette ore vicino al 
collegio di s. TommasOj dove mi vedrete 
con una sporta che cangierá il vostro 
dubbio in certezza. - Ah, ah! tu sei dun- 
que , gli dissí , il messaggiero di questi 
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galanti provveditori?-Io porto, rispóse 
egli, le ambasciate del mastro di casa,e 
un mió collega quelle delP intendente. 

La mattina dopo mi venne la curiositá 
di trasferirmi alP ora indicata vicino al 
collegio di s. Tonimaso, do ve non aspet- 
tai a longo il mió spione^ perché lo vidi 
airivare con una grande sporta plena di 
carni, di pollame e di salvagiume. Allora 
io feci la numerazione di tatto: e fatta 
una nota nel mió taccuino andai a mo- 
strarla a] mió padrone, dopo di avere 
detto al frega-pentole che poteva conforme 
il sólito esegiiire le sue commissioni. 

U Siciliano, ch^ era di itafurale fócoso. 
nel suo primo impeto volea cacciar vía il 
Napolitano ed il Messinese, ma dopo di 
averci pensato sopra si confento di con- 

f Redare il secondo mettendo me nel suo 
uogo: per la qual cosa la mia carica di 
soprintendente fu soppressa poco, tempo 
dopo la sua creazione, e a aire la veritá 
io non n' ebbi il mcnomo rincrescimento 
secondoché questo non era, a parlare nel 
vero senso, se non che un impiego ono- 
revole di spia^ uffizio che non avea alcuna 
stabilitá, mentreché diventando signor 
agente mi vedea pidrone dello scrigno^ 
e cib é quel che importa. Questo dome- 
stico tiene sempre il primo luogo nelle 
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case de^ Grandi, perché vi sonó tanti pie- 
coli proventí annessi alia sua amministra- 
zione cbe si arricchirebbe quand^ anche 
fosse galantuomo. 

II mió caro Napolitano, che non avea 
ancora consumata la sua malizia, e no- 
tando cbe io aveva uno zelo bestiale, e che 
ogni mattina io volea vedere tutte le vi- 
vande ch^ egli comprava e tenerne registro, 
tralascio di diminuirle, e questo boia con- 
tinuava a préndeme U medesima quantitá 
tutti i giorni. Con tale astuzia, aumen- 
tando il guadagno che ricavava dagli 
avanzi della tavola ai quali aveva diritto, 
era in istato di mantenere la sua impu- 
dente corríspondente colP abitatrice presso 
s. Tommaso. Cosí quel día voló non per- 
dette niente, e il conté guadagno poco 
comeché avesse la fenice degli agenti. 
L^ abbondanza smisurala ch^ io vedeva al- 
lora nei pasti mi fece indovinare questa 
nueva, cabala, dimanieraché quanto prima 
vi misi il buon erdine, ristringeudo il 
superfluo che si dava a ciascun servidore 
¡I che per altro feci con tanta prudenza 
che non vi si conosceva punto di parsi- 
monia, anzi si avrebbe detto che v' era 
sempre la medesima profusione, tuttoche 
con questa economia io abbia fatto sce- 
mare considerabilmente la espesa. Questo 
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era cib che richiedeva il padrone, il quale 
volea risparmiare senza apparir meno 
spiendido, perché la sua avarizia era su- 
bordinata alia sua ostentazione. 

Eravi ancora altro abaso daríformare 
cioé quello del vino che calava a dismi- 
sura^ dimodoché se v^ erano, a cagione 
d' esempio^ dodici cavalieri a tavola coi 
conté, si beveano cinquanta e qualche 
volta sino sessanta fiascni, di che rimasi 
slordito*, e non dubitando che non vi fosse 
in ció qualche furfanteria, cónsul tai su 
tale proposito il mió caro guattero, con 
ciii spesso tenea segreto colloquio, e mi 
riferiva fedelmente quel che si diceva e 
si faceva in cucina, dove egli non dava 
sospetto ad alcuno* Costui dunque mi 
rivelo che lo scialacquamento di cui mi 
lagnava procedeva da nuova lega falta 
tra il mastro di casa, il cuoco e gli staf- 
fieri che davano a bere, perché costoro 
portavano indietro i fiascni scemati sol 

f»er metá^ e poscia il vino era partito 
ra i collegati. Allora parla! aglistaffieri 
li minacciai di cacciarli sulla strada se 
gli avessi piii trovati in dolo, lo che basto 
per farli nentrare in dovere. II mió pa- 
drone a cui io non mancava di rendere 
contó delle minime coserelle che io ope* 
raya a suo yantaggio, lodavami a cielo, 
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e di giorno in giorno cresceagH V affctto 
per me : ed io dair altro ¿anto fecí il 
guattero aiutante di cucina in ricompensa 
dei servigi che mi a vea resi. 

Rodevasí il Napolitano d^ incontrarmi 
da per tutto, e cío che piíi aspramentc 
lo travagliava si erano le contraddizioni 
ch' egli dovea sopportare ognivoltaché 
mi presentava i suoi conti: sendoché, per 
megiio targliargli le un^hie, mi prendeva 
r incomodo di andaré ai mercati e m' in« 
formava del prezzo dei viveri prima che 
egli dovesse da me veníre^ e siccome egli 
volea far bottega sopra di questo, forte- 
mente lo rampognava. lo credo benissimo 
ch^ egli mi matidasse alP inferno cento 
volte al giorno^ ma il motivo delle sue 
imprecazioni non mi lasciava temeré che 
quelle fossero esaudite. Non so come co« 
luí potesse resistere alie mié persecuzio- 
ni senza abbandonare il servigio del conté 
Siciliano^ ma clb vuol diré che a mal 
grado di tutto egli trovava ancora il suo 
contó. 

lo vedeva di quando in quando Fabrizio 
e gli raccontava tutte le mié prodezze 
di agente, sino a quel tempo maudite, 
ma egli inclinava pmttosto a biasimarmi 
che a commendare il mió zelo. - Dio voglia 
e^ mi diceva un giorno. Dio Toglia che 
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dopo tutto questo la tua disinteressatezza 
sia bene ricompensata ! ma a diría fra 
noi, se tu non fossi stato si aspro col 
mastro di casa, credo che staresti meglio.- 
Come ? gli risposi : questo ladro mette 
sfacciatamente in una nota di spese dieci 
dobble un pesce che non gliene avrá co- 
State che quattro, e tu vorresli che taces- 
si e restassi cieco ?- Perché no ? soggiunse 
egli freddamente: dividi con esso la meta 
del sopra piii, e le cose saranno in regola, 
oh in fede mia, amico nostro, proseguí 
égli scuotendo la testa, voi siete un vero 
guasta-mestieri, e avete ciera da non 
serviré lungamente se non sapete scorti- 
care Panguilla, mentre F avete in mano. 
Ricordatevi che la fortuna somiglia a quel- 
le cortigiane vivaci e volubili che scap- 
pano a quegli amanti che non sanno pren- 
derle peí capegli. 

lo non feci che ridere dei discorsi di 
Nugnez, ed egli egualmente ne"rise_, volen- 
do persuadermi che non me li avea fatti 
sul serio^ e cib perche si vergognava di 
avermi dato inútilmente un cattivo con- 
siglio. lo dunque rimasi fermo nella ri- 
soluzione di essere sempre fedele e zelante 
né mutai íproponimento, dímodoché oso 
diré che in quattro mési colla mia econo* 
luia avanzai al mió padrone almeno tre- 
n^ila ducati. 
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CAPO XVL 

accidente succeduto alio scimiotto del cotí" 
te Gali'am'j e dolore che n' ebbe questo gentil" 
uomo . Malat/ia di Gil Blas e conseguenza 
di quella. 

A. quel terapo un caso strano sturbo 
]a tranquillitá che regnava in palazzo, e 
questa cosa^ la quale non sembrerá che 
una bagattella al lettore, fu per altro 
seriissima pei famigliari e per me. Quel 
Cupido, scimiotto di cui parlai, queír ani- 
male tanto caro al padrone volendo un 
giorno saltare da una finestra alP altra, 
frese si male le sue misure che piombo 
jiella corte e si slogb una gamba. Appena 
il conté seppe questa disgrazia, si mise 
a gridare si forte, che fu sen tito da tutto 
il vicinato, e nelP eccesso del suo dolore 
prendendosela indistintamente con quanti 
eravamo, poco manco che non ci caccias^ 
se tu tí i fuori di casa^ ció non ostante 
limitó il suo furore a maledire la nostra 
negligenza, ed a strapazzare questo e quel« 
lo senz^ misurare parole: poscia mando 
suW istante per tutti quei chirurghi di 
Madrid, i quali erano i piii esperti neU 
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V accomodare le rotture e gli slogamenti 
delie ossa^ iaonde essi esaminarono la 
gamba del paziente, gliela racconciarono 
e la fasciarono^ ma benché tutti d^ accordo 
assicurassero essere cosa da niente ció 
non oslante il padrone ha voluto che uno 
di loro rimanesse iu assistenza delPani-* 
male fino alia sua períetta guarigione. 

Mon debbo passare sotto silenzio le 
pene e i travagli che il signor siciliano 
ebbe in tutlo quel tempo.Chi il crederebbe? 
Durante il giorno, egli non abbandonava 
mai il suo caro Cupido, stava presente 
quando lo si medicava^ ed alzavasi due 
o tre volte alia notte per vederlo. II 
peggio si era che tutti i famigliari^ ed 
10 principalmente dovevamo stare serapre 
in piedi e lesti a correré dove si credesse 
a proposito di mandarci peí benessere 
dello scimiotto. In una parola non avem«> 
mo alcun riposo in palazzo finché la male- 
detta bestia, guarita affatto dalla sua ca« 
duta, torno a fare i suoi salti ed i soliti 
capitomboli. Dopo tutto questo chi negherá 
piii fede a Svetonio, quando ci narra che 
Caligola amava tanto il suo cavallo che 
gli aiede una casa riccamente addobbata 
con molti uffiziali che lo servissero e che 
oltre di cib volea farlo consolo? II mió 
padrone era al paro di lui innamorato 
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del 5U0 scimiotto, talmenteché lo ayrebbe 
falto volentieri Governatore. 

La maggior disgrazía per me si fu di 
essere stato piü assiduo di tuttí i servi 
a far corte al conté, e di essermi tanto 
affaticato per quel Cupido che mi ammalai. 
Fui assalito da gagliarda febbre, ed il mió 
male per tal modo si accrebbe che mi 
levó il sentimento^ in guisa che io non 
mi ricordo quello che sia stato di me nel 
corso di quindici giorni, nei quali stetti 
lá fra la vita e la morte^ solamente so 
che la mia gioventii lottb si vigorosa- 
mente contro la febbre, e forse contro le 
medicine che mi cacciarono in corpo, che 
ricuperai alia fine i miei sentimenti. II 
primo uso ch' io ne feci fu di accorger- 
mi di non essere nella mia camera, e 
volando saperne il perché lo domandai 
ad una vecchia che mi vegliava^ ma ella 
mi rispóse che non bisognava che io 
parlassi, perché il medico lo avea espresas- 
mente proibito. Quando siamo sani per 
eolito ci burliamo di cotesti dottori, ma 
quando siamo ammalati ci sottomettiamo 
con docilita ai loro precetti. 

Mi adattai adunque e mi tacqui, ad 

onta della gran voglia che io avea di 

parlare con la mia infermiera. Facea pero 

alcune riflessioni su questo proposito al«* 

Gil Bias rol IK 10 
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lorché entrarono due facce di zerbini as- 
sai beae attillatí, i quali aveano abiti di 
velluto, e bellíssime camisce órnate di 
merletti. M^ immaginai che questisignorini 
fossero amici del mió padrone e che ia 
contemplazione di lui venissero a visitar- 
mi^ per ia quai cosa mi sforzai di metter- 
mr m sedere^ e cavai rispettosamente il 
mió berretto, ma la mia infermiera mi 
ricorico lungo disteso dicendomi che quei 
signori erano il mió medico e ^1 mío 
speziale. 

II dottore si accostb a me, mi tasto 
il polso, osservb la mia fisonomía e ri- 
conoscendo tutti i segni di prossima gua- 
rigíone, prese andamento di trionfo, come 
se ció si dovesse al suo valore^ e disse, 
che non mancava piii che una sola me- 
dicina per compiere P opera^ dopo di che 
egli potrebbe vantarsi ai avere fatta una 
bellissima cura. Detto questo, fece scrivere 
un recipe dallo speziale, ed egli dettava 
guardandosi nello specchio rassettandosi 
1 capegli e facendo certe smorfie, per le 
quali 10 non potea tenermi dal rioere a 
mal grado dello stato in cui mi trovava* 
Finalmente mi salutb chinando il capo as- 
sai cavallerescamente, e se ufando in- 
tento piii alia propria persona che alie 
medicine che ayeya ordiuate. 
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. Partito il dottore, lo speziale che non 
era vénuto a trovarmi per niente si pre« 
paro per fare ció che ognuno puo im-* 
maginarsi^' e o fosse che costui temesse 
che la vecchia non sapesse farlo con de- 
strezza^ o fosse per far piu valere la sua 
merce, volle operare egli stesso^ ma con 
ttttta la sua bravura io non so come día- 
Tolo ( appena terminata V oper^zione ) re- 
sti hiendo io air operante cib ch^ esso mi 
avea regalato, conciai peí di delle feste 
il suo abito di velluto: ma egli considero 

Íiuesto caso come disgrazia inerente alia 
armacia. laonde prese una salvietta s^ a-* 
sciugo senza aprire bocea e se n^ ando 
colla ferma intenzione di farmi pagare 
il cavamacchie, a cui senza dubnio fu 
costretto di mandar la sua veste. 

Lo speziale ritorno la mattina seguente 
piü modestamente vestito, tuttocbé non 
Sí\esse nulla a rischiare in quel giorno 
e mi porto la medicina ordinata dal 
dottore il di prima. Oltreché io mi sentí- 
va di momento in momento stare meglio 
avea tanta ripugnan:^a, dopo del giorno 
precedente, pei medici e pegli speziali 
che ho maledetto sino le Uuiversitá dove 
questi manigoldi ricevano la facoltá di 
ammazzare gli uomini impunemente. Es- 
sendo dunque in questa disposizione giurai 
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e spergmrai di non volere piii medicine^ 
e mandai alP inferno Ippocrate e tutii i 
suoi segnaci. Lo speziale, <Gui nulla im- 
portava di quel che si facesse della sua 
composizione, purche gli fosse pagata, la 
lascio li sulla tavola, e parli senza dir- 
mi sillaba. 

lo feci gittare dal balcone quella ma* 
ledetta medicina , contro la quale avea 
concepita tanta avversione che avreicre-* 
duto di avvelenarmi se V avessi inghiot- 
tita. A questa disobbedienza aggiunsi Pal- 
tra di romperé il silenzio , per lo che 
dissi alia mia infermiera ch' io voleva 
assolutamente sapere qualche cosa del mió 
padrone. AUora la yecchia , temendo di 
eccitare in me un' agitazione pericolosa 
se acconsentiva alia mia domanda, o for- 
se ostinandosi a tacere per non irritare 
il mió male, titubava se dovesse parlar* 
mi^ ma* io la stimolai si fortemente a oh- 
bedirmi che alia fine cosí mi rispóse - 
Signor cavaliere, voi non a vete piii al tro 
padrone fuor che voi stesso perche il 
conté Galiani é ritornato in Sicilia. 

Io non poteva credere alie mié oree-* 
chie, ma pur troppo questo era vangelo. 
II gentiluomo nel secondo giorno della 
mia malattia, per timore che io non mo- 
rissi ía casa sua, ayea ayuto la hontá di 
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farmi trasportare, unitamente ai miei po- 
chi arnesi , in una camera presa in af« 
fitto, dove aveami abbandonato in brac-* 
cío alia Providenza ed alia custodia di 
una vecchia infermiera. In questo men« 
tre ricevette ordine dalla sua Corte di 
tornare in Sicilia, per la qual cosa partí 
con gran precipizio , senza tampoco so^ 
gnarsi di me , sia che mi credesse al 
mondo di la, sia che i Grandi vadano 
soggetti a tali dimenticanze. 

La mia infermiera mi racconto queste 
cose e mi fece consapevole di esser ella 
andata per lo medico e per lo speziale, af« 
finché io non morissi senza la loro assi- 
stenza. Queste belle nuove m^ immersero 
in profonda meditazione . In tal guisa 
adunque svaní il mió stato felice in Si* 
cilia l COSÍ sfumarono le mié \piii belle 
speranze? Quando vi accaderá qualche 
grande sciagura, diceva un Savio, esami- 
nate bene la vostra coscienza , e trove- 
rete sempre in voi qualche colpa: ma con 
bnona pace di quel santo padre, non so 
come in quella occasione io abbia coope* 
rato alia mia sventura. 

Allorche ho veduto sparire le dolct 
chimere delle quali avea piena la testa, 
la prima cosa che mi disturbó la mente 
fu la mia valigia^ laonde me la feci por* 
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tare sul letto , ma mi posi a sospirare 
\edendo ch^ essa era aparta . - Oimé I 
gridai, mía diletta valigia, miá uniea con* 
solazione ! vedo che siete stata ín balia 
di mani straniere. - No, no, signor Gil 
Blas ^ mi disse allora la vecchia : state 
tranquillo, che alcuno non ha rnbato píen- 
te: io ho conservato la vostra valigia 
qnanto il mió onore. 

Trovai dunque P abito che io avea 
quando entrai al servizio del conté, ma 
non quello che il Messin^se mi avea fat- 
to fare, perché o il mió padrone non gia<* 
dicb a proposito di lasciarmelo , owero 
qualcheituno se V avea fatto suo • Y^ era 
pero tutta V altra mia roba ed anche una 
gran borsa di pelle la quale contenevai 
miei denari ^ che ho contati dne volte j 
non potendo credere la prima che rima- 
nessero solamente cinquanta dobble del* 
le cento e sessanta che vi erano dentro 
prima della mia malattia . - Che vuol 
diré, mia buena madre ^ dissi alia vec- 
chia infermiera, che le mié monete han- 
no calato tanto ? - Puré nessuno ha toc- 
cato lá, eccetto me , rispóse la vecchia , 
ed io ho risparmiato piii che potei, ma 
le malattie costano, talmenteché bisogna 
stare sempre con i soldi in mano: guár- 
date soggiunse la baona economa^ cavanda 
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dalle sne saccocce un fascetto di carte^ 
questa é la nota della spesa, giusta co- 
me r oro, da cui conoscerete che non ha 
gettato un soldó malamente. 

AUora diedi un' occhiata al suo registro 
che era di quindici o venti pagine. Mise- 
ricordia ! quanto pollame tu comprato 
mentre io era fuori di sentimento ! Bisogna 
credere che i soli brodi abbiano costato 
almeno dodici dobble. Gli altq articoli 
erano fratelli di questo, e nessun s' im- 
maginerebbe quanto ella abbia speso in 
legna, in cándele, in acqua^scope, eccNon** 
dimeno per quanto ella avesse empiufo 
il registro, tutto il contó era appena di 
trenta dobble^ e per conseguente ve ne 
mancavano ancora cento e ottanta.-Iole 
feci vedere tutto questo, ma la vecchia 
con apparenza d^ ingenuitá comincib a 
chiamare in testimonio tutti i Santi del 
Paradiso che nella borsa non vi erano 
che ottanta dobble, quando il mastro di 
casa del conté le avea consegnata la mia 
valigia.-Che díte, nonna mia ? interruppi 
io precipitosamente: fu dunqueil mastro 
di casa auegli che vi consegnb la mia 
roba ? - Sicuramente, rispóse ella fu ap- 

Etmto desso che mi disse nel dármela « 
réndete buona madre, quando il signor 
Gil Blas sará firitto come un pescioimo. 
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onoratelo con un bel fuñera le; in quesfa 
valígia troverete con che farne le spese. 
Ah maledetto Napolitano ? gridai allora 
adesso capisco dove se n^ é andato il de- 
naro che mi manca ! tu me V hai aggrap- 
pato per compensarti di una parte delle 
ruberie che ti ho impedito di fare. Dopo 

?[uesta apostrofe ringraziai Dio che il fur* 
ante non mi avesse portato via anche 
il rimanente. Con tutto che peto io aves- 
si motivo di accusare il mastro di casa di 
avermi rubato^ non per c[uesto lasciai 
di pensare che anche la mía infermiera 

f ote va benissimo a ver falto il sup colpo; 
miei sospetti cadevano or suiruno, or 
suli^ altra, ma per me era sempre tutf uno. 
Non dissi niente dunque alia vecchia, né 
contrastai tampoco sugli articoli del suo 
bel .registro^ perche non avrei guadagnato 
nulla, e bisogna finalmente che ciascuno 
faccia il proprio mestiere. Limitai il mío 
risentimento a pagarla, ed a mandarla 
pei fatti suoi da li a tre gíorni. 

M^ immagino che, uscita da casa mía 
ella siasi portata dallo speziale, e gli abbia 
detto di essere stata da me licenziata, e 
che io stava tanto bene da poterbattere 
il tacco senza far conti con lui; sendoché 
un momento dopo lo vidi capitare tjutto 
ansante e presentarmi la sua nota^ in cui 
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sotfo liomi a me sconosciuti, tuttoché fossi 
stato medico, egli avea scritto tutti i pre-* 
tesi rimedü somministratimi nel tempo 
ch^ 10 era fuori di cognizione. Si potea 
chiamar quella polizza un vero inventario 
di speziena, cosí che nacque tra di noi 
grande altercazione nell^ atto del paga-^ 
mentó ^ pretendendo io che dífalcasse 
la meta della somma, e giurando egli che 
non difalcherebbe un centesimo. Tuttavia 
pensando che avea a fare con un giovane 
che da un momento ali^ altro potea essere 
lontano da Madrid, amo megtio conten- 
tarsi di quello che io gli esibiva, cioé 
del triplo di quello che valevano le sue 
droghe. piuttosto che correré il rischio 
di peraere tulto. Io dunque gli diedi al- 
cune dobbie con grande rincrescimento, 
ed egli se nVandb abbastanza vendicato 
del piccolo dispiacere, ch' io gli avea ca- 

Sionato nel giorno del serviziale. Poco 
opo venne il medico ( perché questi ani- 
mal! sonó sempre V uno al culo delP al- 
tro ) e poiché gli scontai le sue visite 
w ch^ erano state frequentissime^ lo riman- 
dai contento^ ma prima di lasciarmi, per 
darmi prova di avere ben guadagnato 
quelle monete mi numero gP inconvenienti 
mortali da lui prevenuti nella mia ma- 
lattia, lo che mi fece con bellissime pa* 
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role e con gentili maniere^ ma io non 
capii niente afiatto. Liberatomí da costui 
credeva di essermi sbrigato da tutti i 
ministri delle Parche, roa entro un ceru- 
sico che io non avea mai veduto invita 
mia, il quale assai civilmente mi saluto 
congratulandosí di vedermi tolto al pe- 
ncólo, in cui mi era trovato, lo che a detta 
sua era da attribuirsi a due copióse cá- 
vate di sangue, ch^ egli mi avea latte, non 
che alie ventóse che aveva avuto V onore 
di applicarmi. Ecco un^ altra penna ca- 
vatemi dalle ali, perché mi fu d^ uopo 
buttare denari ancne al cerusico, siccne 
dopo tante evacuazioni, la mia borsa si 
trovo tanto debole. che si potea diré es- 
ser ella un corpo disfatto cui restava piíi 
poco umido raaicale. 

Allora cominciai a perder il coraggio, 
vedendomi ridotto in miserabile stato, e 
siccome in casa degli ultimi roiei padroní 
io mi era troppo anezionato agli agi della 
vita, cosí non potea piii, come altre volte, 
affacciarmi alia povertá da filosofo cinico* 
Nondimeno confessero di aver avuto torto 
a cederé alia malinconia perché dopo a* 
veré tante volte provato^che la fortuna 
appena atterratomi mi rialzava^ non avrei 
dovuto considerare lo stato infelice in cui 
mi trovava se non che come occasione 
prossima di altre buone yenture. 
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CAPO I. 

Gil Blas fa conoscmza con onesta per* 
sona e trova impiego che lo consola deU 
P ingratitudine del conté Galiani. Storia di 
don Valerio de Lima. 



JLo stupiva di non avere mai ndito par- 
lare di Nu^nez in tntto quel tempo, di< 
modoché giudicai che dovesse essere in 
villa. Appena dunque fui in istato di cam- 
minare andai da lui, e seppi realmente 
ch^ e^li era da piii di tre settimane in 
Andalusia col duca de Medina Sidonia. 
Svegliatomi una mattina mi venne in 
mente Melchiorre della Ronda, e risov ve« 
nendomi che gli avea promesso a Gránala 
di andar a visitare suo ñipóte, se per baso 
fossi ritomato a Madrid, pensai di man- 
tenergli la promessa. Nello stesso piorno 
adunque xsí informal dove stesse di casa 
don Baldassarre de Zuriga, e portatomi 
quivi domandai del signor Giuseppe Na- 
varro, il quale un momento dopo si fece 
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vedere. Lo salutai, ed edi mi accolse con 
buona ü^aniera, ma freddamente, tuttoché 
gli ave&si 4letto ii mió nome^ laonde iron 
potendo concitiare questa íredda acco- 
glienza colla pittura che mi era stata fatta 
di questo mastro di casa io era per partiré 
col fermo proposito di non farfili nna 
seconda visita^ ma qnegli spiegando tutto 
iii un tratto a ciera aperta e rídente mi 
disse con molta vivacitá - Ah signor 
Gil Blas di Santillano perdonatekni di 
gracia se io vi avessi male accolto: la mia 
memoria ha tradito la disposizione del 
mió animo verso di voi, stanteche io mi 
era dimenticato del vostro nome, né piii 
io ricordava il cavaliere, di cui mi fu 
fatta menzione in una lettera ricevuta da 
Granata* saranno quattro mesi. Lasciate 
ch^ io VI abbracci , soggionse egli get« 
tandomisi al eolio con tutta F anima: mió 
zio Melchiorre, che amo ed onoro quanto 
il mió proprio padre, mi scrive e mi pre- 
ga, che se per caso ho V onore di vedervi, 
vi tratti come se foste suo figlio, e che 
se fia d^ uopo faccia uso del potere dei 
miei amici e del mió a vostro hendió. 
In oltre loda il vostro cuore e il vostro 
talento in modo che sarei inclinato a ser^ 
virvi quand^ anche la sua raccomandazione 
non m ipipegnasse: consideratemi dunque 
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come nomo a cui mió zio ha ispirato 
colla sua lettera tutta V amicizia cn^ egli 
ba per voi: accettatela, ve ne prego^ e 
non mi negate la vostra. 

Risposi con la dovuta riconoscenza alia 
cortesía di Giuseppe^ sicché entrambi con 
franchezza e sincerílá facemmo sul fatto 
stesso amicizia. lo gli comunica! senza 
esitare lo stato in cui mi trovava, ilche 
appena udito, quegli mi disse - Sara pen« 
sier mió il bene impiegarvi: intanto ri- 
cordatevi di venire ogni giorno a tavola 
meco dove mangerete meglio che alia vo« 
stra osteria. L^ offerta alletlava troppo un 
convalescente scarso di quattrini, ed av« 
vezzato ai buoni bocconi, né dovea essere 
rifiutata, per lo che V accettai, e mi ri* 
feci si bene in quella casa, che inquin- 
dici giorni io avea giá fatta una ciera 
da benedettino. Ma parre che il ñipóte 
di Melchiorre ivi stravizziasse a dimisura, 
ma come non farlo! Egli aveva tre spine 
a nofano, essendo nello stesso tempo can- 
finiere, credenziere e mastro di casa: ol- 
tre di cib^ senza far onta alia nostra ami- 
cizia, credo che il soprintendente del pa« 
lazzo ed esso fos^ero tutt^uno. 

lo era giá perfettamente risanato quan-^ 
do il mió amico Giuseppe^ vedendomi un 
giorno giungere al palazzo de Zuniga pee 

Giisias. rol. ir. u 
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pranzare conforme il mió sólito, mi ven- 
ne incontro, e mi disse con lieta ciera- 
Signor Gil Blas, ho un buonimpiegoper 
voi: saprete che ¡1 duca de Lerme primo 
ministro del re di Spagna per darsi in- 
lieramente alP amministrazione degli af- 
fari del regno trovo due persone che lo 
sollevassero dalP imbarazzo dei suoi:egIi 
diede dunque V incombenza di raccogliere 
le sue éntrate a don Diego de Monteser 
e quella del la economía di casa a don 
Rodrigo de Calderón. Questi due confi- 
denti esercitano ii loro impiego con auto- 
rita assoluta^ e senza di penderé V uno 
dairaltro: don Diego ha per sólito sotto 
di sé due agenti che fanno le riscossioni; 
e poiché seppi questa mattina che ne avea 
cacciato uno di casa, andai adomandare 
il suo posto per voi. II signor de Mon* 
teser, che mi conosce e della cui bene- 
volenza posso vantarmi, acconsenti di 
buon grado, dietro la certa lestimonianza 
da me fatta dei vostri costumi e della 
vostra capacita^* sicché andremo da lui 
dopo il pranzo. 

Non mancammo aduíique di andarvi^ 
ed io fui accolto con molta cortesía e sta- 
bilito n^lP impiego delP agente ch^ era 
stato congedato*^ il quale impiego consi- 
steya ñel visitare le vaste possessioni, uel 



DI GIL BLAS 167 

far fare i ristauri, nel riscuotere i denari 
dagli affittaiuoli^ in una parola 10 a ve va 
ingereñza sui beni campestri, e rendeva 
1 miei conti mese per mese a don Diego, 
il quale gli esáminava molto attentamente. 
Qaesto era appunto quel ch' io voleva^ e 
tuttoché la mía rettitudíne fosse stata si 
inal compénsala dair ultimo mió padrone 
io avea iatto proponimento di conservarla 
in vita. 

Un giorno ci fu detto che il fuoco si 
era appiccato al castello di Lerme e ne 
avea ridotta in cenere piü della meta: 
laonde corsi súbito cola per esaminare i 
danni, e poiché mi sonó diligentemente 
infórmalo delle particolaritá deír incendio^ 
scrissi un tircostanziato ragguaglio che 
Monteser mostró al duca de Lerme. Co- 
testo ministro a mal grado del displace- 
ré apportatogli da si cattiva nuova, si 
pose alia lettura di détto ragguaglio e 
lavogliossi di sapere chi ne fosse stato 
r autore. Don Diego non si contentó di 
dirglielo, ma gli parlo tanto favorevol* 
mente di me^ che sei mesi dopo Sua Ec- 
cellenza se ne ricordb air occasione di 
certa storia che sonó per raccontare e 
senza la quale forse io non sarei mai 
stato impiegato alia Corte. Eccola. Abi- 
t^va allora nella contrada deile Infante 
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una vecchia dama per nome InesíRa de 
Cantarilla, V origine della quale non era 
ben conosciuta, attesoché altri la dice vano 
figlia di un fabbricatore di Huti, ed altri 
di un commendatore delP ordine di s. 
Giacomo: che che ne fosse, ella era per- 
sona miracolosa. La natura P avea dotata 
del privilegio singolare d^ incautare gli 
uomtni per tutto il tempo della sua vita, 
che ancora reggevasi dopo quindici lustri 
compiuti. Ella e^a stata P ídolo dei si« 
gnori della vecchia Corte e vedeasi ado« 
rata da quei delta nuova, eil tempo, che 
non la perdona alia bellezza, tentavain- 
vano distruggerla in lei, dimodoché Pap- 

Sassiva SI, ma senza toglierle la facolta 
i piacere. II nobilissimo portamento, Pin- 
gegno incantatore e certe naturali sue 
grazie le conservarono parecchi amanti 
sino nella sua estrema vecchiezza. 

Un cavaliere di venticinque anui, detto 
don Valerio de Luna, il quale era segre- 
tario del duca de Lerme andando sovente 
da Inesilla s' innamorb di lei, laonde si 
spiegb, fece lo spasimato, e tenue dietro 
alia sua -preda con tutto quel furore che 
V amore e la giovinezza sanno inspirare. 
La dama che avea le sue ragioni per non 
arrendersi ai desiderii di lui, andava fan- 
tasticando quel che potesse fare permo- 



DI GIL BLAS 169 

¿erarli. Un ¿¡orno adunque le venne ii 
pensíero di far passare il buon giovine 
nel suo gabinetto, ed ivi mostrandogli un 
oriuolo poggiato sopra una tavola cosí gli 
disse - Guárdate che ora é: oggi sessanta 
cinque anni in punto a questa ora io venni 
al mondo. In buona coscienza é questa 
forse ata da far alPamore? rientrate in 
Yoi stesso, figliuolo mió: soffocate quegli 
affetti che non convengono né a voi né 
a me. A tale savio ragionamento il ca« 
valiere, che non ascoltava piü la voce 
della ragione, rispóse alia donna con la 
impetuositá ch^ é propria di chi é da fuoco 
amoroso acceso nelF animo - Crudele Ine- 
silla a che servirvi di queste frivole astu- 
zie? credete voi che ció possa farvi com- 
pariré diversa ai miei occhi? siete inin- 
ganno, se lo sperate; perché o siate tale 

auale vi vedo, ovvero che io sia sedotto 
a qualche prestigio, non cessero mai 
dair amarvi. - Or via dunque^ ella rispó- 
se, poiché persistete nella ostinazione di 
stancheggiarmi colla vostra assiduitá, la 
mia casa da qui innanzi non sará piii 
aperta per voi: ándate e non osate piii 
comparire davanti a me. 

Cni crederebbe che dopo tutto questo 
don Valerio, confuso per le parole della 
dama, non se ne fosse onoratamente al« 
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loiitanato? Cib non oslante eglí divento 
ancor piü importuno. V amore fa negU 
innamorati lo stesso efifetto che fa il vino 
negr imbriaconi: il cavaliere prego, pian- 
se, indi passando tulto inuntratto dalle 
preffhiere al furore, volea avere per forza 
quello che non poteva ottenere altrinaenl^ 
ma la donna, respingendolo un giorno 
coraggiosamente, con ciera sdegnaia gli 
disse - Fermati, temerario! frena il tuo 
folie ardore_^ e sappi che sei mío figlio. 
Don Valerio resto sbalordito da queste 
parole e cessb dall' usare violenza, ma 
immaginandosi che Inesilla non parlasse 
COSÍ, se lion per farlo desistere aallesue 
sollecitazioni, rispóse a lei inquesto mo- 
do - Vói inveníate c[uesta favola per non 
condiscendere ai miei desiderii-No no, 
interruppe la donna: io vi rivelo un mi- 
stero ene vi avrei mai sempre nascosto 
se non mi aveste ridotta alia necessitá di 
svelarvelo. Ventisei anni ora sonó ch' io 
amava don Pedro de Luna vostro padre, 
il quale era allora governatore di Sego- 
via, e voi foste il frutto dei noslri amori. 
Don Pedro vi riconobbe per suo, vi fece 
educare con grande diligenza, e poiché 
non avea altri fígliuoli, fu determinato 
dalla vostre buone qualitá a lasciarví une 
¿tato' cómodo. JNé io tampoco yi abban- 
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donai^ e tostoché siete stato in balia di 
voi stesso vi ho invitato a casa mia per 
insinuarvi quelle rególe di buona crean- 
za che sonó tanto necessarie ad un ga- 
lantuomo, e che solamente le donne sanno 
inspirare ai giovani cavalieri. Ho fatto 
ancora di piü , stanteché ho adoperato 
tutli i miei mezzi per impiegarvi in casa 
del primo ministro^ e finalmente mi sonó 
aSezionata a voi come doveva fare con 
un figliuolo. Dopo questa confessione voi 
dovete risolvere e se potete onestare i 
vostri affetti e non considerarmi che co- 
me madre in. vece di bandirvi da casa 
mia, avrb pet voi quelF affezione cheho 
avuto finora^ ma se non siete capace di 
questa virtü che la iiatura e la ragione 
esigono da voi^ fuggite súbitamente, e 
liberatemi della orribile vostra presenza. 
Cosí parlo Inesilla, e intanto don Va- 
lerio stava in cupo silenzio, talmenteché 
avresti detto richiamar esso la sua virtii 
e trionfare di se medesimo^ ma in vece 
andava meditando altro disegiio e appa- 
recchiava alia madre ben diverso spetta- 
colo. Non trovando egli dunque il moda 
di vincere 1' insuperabile impedimenta 
che ostava alia sua felicita, cedette vil-; 
mente álla sua disperazione, e sfoderata 
la spada se la immerse nel seno, gasli* 
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abbastanza, ma con voi vo^IIo parlare 
schietto e netto, perché prímierameiiie ti 
credo giovane dótate di molta pradeiiza,^ 
e in secondo luo^o mi sembra di dovervi 
parlare senza mistero di don Rodrigo, 
avendovi giá consi^Iiato come dovele re« 
golarvi con esso^ altrimenti non vi sarei 
utile che per meta. 

Sappiate adunque^ proseguí eglí, che 
di semplice famigliare ch' egli era di Sua 
Eccellenza, auando ella avea solamente 
il nome di aon Francesco de Sandoval, 
costui arrivb a grado a grado sino al 
posto di primo segretario: non ,yí é nomo 
sopra la térra piii orgoglioso di lui, tal- 
menteché si considera qual collega del 
duca de Lerme^ e veramente sembra di** 
videre con esso V autoritá di primo mi^ 
nistro, perché fa daré gli ufTizii e i go* 
verni a chi piii gli pare e piace. II mon-* 
do il piii delle volte mormora, ma a Ini 
poco importa: e purché possa buscarsiil 
paraguanto in qualche aífare, se ne ride 
dei ciitici: ora avete capito, soggiunse don 
Diego, come dovete regolarvi con nn no- 
mo cosí superbo. - Oh! si si, gli dlssi: 
lasciate fare a me, e sará mió danno se 
non saprb farmi amare da lui. Quanda 
sí conosce il debole di uno cui si voglia 
piacere, farcbbe d^ uopo ben esser mellone 
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per non riescirvi. - Quando ella é cosi^ 
rispóse Monteser, andiamo súbito dal du« 
ca de Lerme. 

Giunti al palazzo di detto ministro lo 
trovammo in una gran sala occupato nel 
daré udienza. La vi era piü gente che 
non fao. veduto dal re^ commendatori e 
cavalieri dell^ordine di s. Giacomo e d¡ 
Calatrava. Alcuni instavano per essere 
governaton e viceré^ vescovi che non tro- 
vandosi bene nelle loro diócesi voleano, 
solamente per cangiar aria^ diventar ar- 
civescovi^ molti reverendi padri di s. Do- 
menico e di s. Francesco che umil mente 
domandavano vescovadí. Oltre di cib ho 
osservato parecchi uffiziali congedati, i 

auali erano altrettanti Chinchilla^ voglio 
iré che si consumavano aspettando una 
pensione. Se il duca non appagavá i loro 
desiderii, almeno ricevea i loro memoriali 
con ciera molto affabile, e vidi che rispon- 
deva con grande genlilezza a quelli che 
gli parlavano. 

Avemmo la pazienza di aspettare che 
quel ministro si fosse sbrigato di tutti 

auei supplicanti^ e allora don Diego gli 
isse - Monsignore, ecco qui Gil Blas di 
Santillano, quel giované che fu scello da 
Vostra Eccellenza per occupare P impiego 
di don Valerio. Cib udendo il duca mi 
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TI volselo sguardo, dicendomi benignamente 
aver io ció meritato pei servigi che avea 
prestato^ dopo di che mi condusse nel sao 
gabinetto per ragionare meco da solo a 
solo, o per dir meglio per giudicare del 
mió talento dal modo con cui gli avessi 
risposto. Mi domando adunque chi iomi 
fossi e la vita che i o avea menata sino 
a quel tempo: anzi comandommi di fargli 
una narrazione sincera eziandio delle piü 
piccole cose. Poffare! dissi fra me, quali 
domande! mentiré davanti ad un primo 
ministro di Spagna non mi pareva ben 
fatto: . dair altro canto io avea tali e tante 
cose da diré a danno della mia vanitá 
che non potea risolvermi a fare confes- 
sione genérale. Come diavolodunque uscire. 
da questo imbroglio? Pensai d^ inorpellare 
la veritá nei luoghi dove avrebbe fatto 

Saura vedendola ignuda, ma a mal grado 
i tutto il artifizio ei seppe svelarla^ laon* 
de alia fine del mió racconto sorridendo 
mi disse - Signor di Santillano^ voi siete 
slato un pochetto Picaro. - Monsiguore^ 
risposi, rosso come un gambero cotto, Yo- 
stra Eccellenza mi ha ordinato di essere 
sincero ed io ho obbedito. - Ti ringrazio, 
ei so^giunse: vanne^ figliuolo mió: tu ne 
uscisti peí rotto della cuffia ed io sonó 
stupefatto che con tanti cattiyi esempii 



DI GIL BLAS 177 

non ti su toltamente perduto^qaanti ga* 
lantuomini non diventerebbero grandi 
furfanti, se la fortuna ii mettesse alie 
medesime prove. 

Caro mió Santillano, proseguí ¡1 mi- 
nistro: scordati del passato e pensa che 
ora appartieni al re, e che fra poco sarai 
impiegato in servigio suo: seguimi e ti 
diro in che sia per consistere questo im- 
piego. Mi menb adunque in altro piccolo 
gabinetto congiunto al suo, do ve erano 
coUocati sopra alcune scancie circa una 
ventina di registri in foglio assai gros- 
si. - Ecco ¡1 tuo scrittoio, mi disse: tutti 
questi registri che vedi form^no un dizio* 
nario di tutte le famiglie nobili dei regni 
e dei principaii della monarchia spa- 
gnuola e ogni libro contiene per ordine 
alfabético la storia in compendio di tutti 
i gentiluomini del regno, nel qual libro 
sonó annoverati anche i servigí prestati 
da essi e dai loro antenati alio Stato, 
egualmenteché le avventure ca^alleresche 
che possono a ver essi incon trate; si fa 
altresi menzione dei loro beni, dei loro 
costumi, e in una parola di tutte le loro 
buone e cattive inclinazioni, dimodoché 
quando vengono a dimandare grazie alia 
Corte in una sola occhiata vedo s* essi 
le meritano. Per sapere esattamente quello 
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che fanno ho da per tutto gente . stipen- 
diata che con diligenza spia i loro anda* 
mentie sollecitamente mi ragguaglía col 
mezzo di scritti segreti^ ma siccome tali 
scritti sonó diffusi e pieni di voci proprie 
dei differenti dialetti delle provincie, fa 
d^ uopo compilarli e purgare la dizione, 
perché il re si fa leggere alcuna fiata 
questi registri, e quindi esigendo siffatto 
lavoro ufto stile nelto e conciso, voglio 
impiegarti in essosinda questo momento. 
E COSÍ dicendo cavo fuori da un grande 
stucchio pieno di carte uno scritto e me 
lo diede in mano, poscia usci dal suo 

f;ab¡netto per lasciarmi fare liberamente 
a prima prova della mia capacita. Lessi 
adunque lo scritto, il quále mi parve non 
solo zeppo di voci barbare, ma eziandio 
troppo appassionato, comeché fosse parta 
delta penna di un moñaco della cittá di 
Solsona. Costui lacerava spietatamente 
una buona famiglia catalana, e sallo Udio 
se dicesse la veritá ! lo credeva di leggere 
ün libello infamatorio, in guisa che da 
principio mi venne scrupolo di lavorare 
m siffatta materia temendo di rendermi 
cómplice di una calunnia. Nondimeno tut-> 
tochc fosse novizio in Corte, passai sopra 
a rischio e ventura delP anima di sua 
Riyerenza,e mettendo.a suo debito tutta 
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quanta la miquitá, se ve n' era, cominciai 
ad infamare con bella frasi castigliane 
due o tre generazioni, probabilmente di 
oneste persone. 

Avea giá scritte quattro o cinque pa- 
gine, quando il duca, impaziente di saper 
coiB€ 10 vi ríuscissi, ri torno dicendomi .'- San- 
tillano, mostrami quello che hai fatto: sonó 
canoso di vedere. Nello stesso tempogit- 
^ando r occhio sulP opera mia ne leggeva 
il principio atteittamente, e posciaroani- 
fesib tale soddisfazione che mi fece stu- 
pire. - Contuttoché^ mi disse, io mi aspet- 
tassi molto da te, ti confesso che hai 
superata la mia aspettazione, perché tu 
non iscrivi soltanto con tutta lanettezza 
e precisione che io desiderava, ma trovo 
eziandio il tuo stile facile ed ameno: sonó 
contentissimo di avere fatto scelta della 
fuá penna, e sonó compensato della per- 
dita del tuo predecessore. Né qui avrebbe 
cbiuso il mió elogio, se il duca di Lencos 
suo ñipóte non fosse venuto ad interrom- 
perlo. Sua Eccellenza lo abbraccib piii 
e piíi volte, e lo ricevette in modo che 
mi fece conoscere quanto affettuosamente 
lo amasse. Eglino si rinchiusero ambidué 
per parlare in segreto di un affare di 
famiglia, di cui faro parola in altroluo- 
go: basti il diré che il ministro n^ era 
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allora piii occupato che di quelli del re. 
Mentreché disco^reano fra loro ioudii 
suonare il mezzodi, e siccome io sapera 
che i segretarii e gli ajutanti a quelr ora 
uscivano dai loro scrittoríie anoavano a 

{tranzo dove piü ad essi piaceva, lasciai 
a il mió capo - lavoro, e mi portai non 
da Monteser, il quale mi avea gia pagato 
il salario e da cui avea preso congedo, 
ma dal piii rinomato cuoco pubblico che 
abitasse nel quartiere della Corte. Un^ o- 
steria volgare a me non conveniva piii: 
pensa che adesso appartieni al re: queste 
parole deüomi dal duca erano sicuri semi 
di ambizione che germogliavano di mo- 
mento in momento entro il mió animo* 

CAPO III. 

. Gil Blas conosce che il sm impiego non 
e senza spinositá: inguietudine cagionatagfi 
da tal cognizione^ e a qual norma egiiat* 
bia dovuto seguiré, 

lYJLi diedi grande premura nelP entrare 
in encina di far sapere al cuoco che io 
era un segretario del primo ministro: e 
in tal qualitá non sapea qual cosa ao- 
vessi comandargli peí mió desinare. Io 
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avea paura che le mié ordinazioni avessero 
odor di avarizia, e ^erció gli dissi che 

f^ortasse ció che piíi gli piacesse. Laonde 
ui ben trattato, e mi vidi servito con 
tali segni di considerazione che mi die« 
dero ancor pin gusto di quelle delicate 
vivande. Quando yenne il momento di 
pagare buttai sulla tavola una dobbla, il 
quarto della quale per lo meno^ chedo- 
veva essermi dato indielro^ lo lasciai per 
mancia ai camerieri, e poscia uscii di la 
saltando a guisa di giovinotto cui pare 
che tutto il mondo sia suo. 

Yenti passi circa distante eravi una 
gran locanda, dove per sólito allogp;iaYano 
1 signori forestieri^ ivi presi in afiitto un 
appartamento di cinque o sei stanze bene 
addobbate, dimodoche sembrava che io 
avessi oramai due o tremila ducati di 
entrata: tanto é vero che pagai anche il 
primo mese anticipatamente. Fatto que- 
sto, tornai al mió scrittoio, seguitando 
dopo il pranzo ció che avea cominciato 
la mattina. In un gabinetto vicino al mió 
vi erano due altri se^retarii, ma essi non 
faceano che copiare le carte che portava 
loro il duca personalmente: feci dunque 
amicizia con essi quella sera medesima 
neir atto della partenza, e per farmeli 
ancora piü miei gli strascinai dal mi9 
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cuoco, al quale ordinai di portare i cibi 
ini^liori per la stagione unitamente ai 
vini piü squisíti che avesse. 

Seduti che fummo a tavola cominciamma 
a ragionare con assai plü allegria che 
finezza: perché, per daré ad ognuno il 
sno, dirb che i mieí convitati mi dimo- 
strarono di esser debitori deír impiega 
che occupavano a tutO altro che a loro 
ingegno. Eglino sMntendevano, a dir il 
vero, di belle lettere tonde e bastarde^ 
ma non aveano la menoma tintura di quel- 
le che s' insegnano nelle Universitá. 

In compenso pero erano finissimi in 
tutti i loro intéressi e non erano tanto ebri 
deír onore di stare a flanco del primo 
ministro che non si lágnassero dello slato 
loro. - £ da cinque mesi, diceva V uno che 
noi lavoriamo a nostre spese: non ci si 
da mai un centesimo, e quel ch^ é peggio, 
i nostri stipendii sonó talmente mal regó- 
lali^chenon sappiamo quale siail nostro 
guadagno.-In quanto a me, dicca V altroi» 
vorrei avere per salario una ventina di 
staffilate, e che mi si lasciasse la liberta 
di cercare pane altrove^ perché da me 
medesimo non oserei allontanarmi, lié 
doniandare il mío congedo dopo le cose 
segrete che ho scritte. Allora sarebbe 
facile che ándassi a vedere la torre di 
Segoyia o il castello di Alicante. 
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Come fate dunque a vivere? io dissí 
loro, perché al vedervi sembra che síate 
TÍcchi. - Anzi poveri, rísposero, ma for- 
tunatamente siamo alloggiati in casa di 
una buena vedova che ci fa credenza, e 
€Í da mangiare con cento dobble all' anno 
per cadauno. Tullí quesli racconli, dei 
quali non perdei parola, mi fecero súbito 
abbassare la cresta, immaginandomi che 
non si avrebbe senza dubbio avuto piii 
rispetto per me che pegii altri, che per 
conseguente non doveva essere tanto inna- 
inorato del mió posto^ quale era meno 
solido che non lo avessi creduto^ e che 
finalmente io non avrei mai abbastanza 
ristretta la mia borsa. Queste riflessioní 
mi guarirono dalla smania di spendere, 
talmenteché cominciai a pentirmi di avere 
fatto il generoso con quei segretarii, e a 
desiderare che finisse presto la cena; e 
quando mi fu pórtalo il contó feci barufia 
col padrone peí pagamento. 

A mezzanotte mi separai daimieicon« 
fratelli, non avendo io voluto sforzarlía 
bere di piii: essi adunque andarono dalla 
loro vedova, ed io mi ritirai nel mió ma- 
gnifico appartamento, arrabbiato allora di 
averio preso in affitto, e col proponimento 
di lasciarlo alia fine del mese. Non valse 
il buon letto per faimi dormiré, perché 
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la mía ¡n^uietudine fecefuggire il ^li- 
no, e perció pas^ai tutta notte pensando 
intorno ai modi di non lavorare peí re 
generosamente*, ma non trovando miglior 
consiglio di quello datomi da Monteser, 
mi alzai colla risoluzione di andar tostó 
ad inchinare don Rodrigo de Calderón. lo 
era in quella disposizione di animo che con- 
veni\a per comparire dinanzi ad un per- 
sonaggio COSÍ orgoglioso: sentendomi bi- 
sogno di questo segretario mi recai dunque 
da luí senza indugio. 

II suo palagio era congiuntoa quello 
del duca di Lerme, e lo eguagliava in 
magnificenza, dimanieraché si avrebbe da- 
rato fatica a distinguere dagli abbigliamenti 
il padrone dal servo. Feci diré che io era 
il successore di don Valerio, e cib non 
ostante mi si fece aspettare un^ ora nel- 
r anticamera. Signor segretario novello 
( diceva intanto a me stesso ) di grazia 
abbíate pazienza: voi dovrete recitare il 
pater noster della bertuccia prima di farlo 
aire agli altri. 

Apertasi finalmente la porta della ca- 
mera, entrai incamminanaomi verso don 
Rodrigo, il quale avea finito di scrivere, 
un vidietto amoroso alia sua va^a Sirena 
e lo dava in quel punto a Pedrillo. lo 
non era mal comparso dayanti all' Arci* 
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rescovo di Granata, né davanti al conté 
Galiani^ né tampoco davanti al primo 
ministro cosí ríspettosamente come iomi 
presentai in faccia del signor de Calde- 
rón. Lo salutai curvandbmi sino in térra, 
e gli domandai la sua protezione con tali 
parole che io non posso risovyenirmi^senza 
vergogna: cotanto esse puzzavano di viltá. 
La mía bassezza sarebbe tomata in mió 
danno^ se avessi avuto a fare con un nomo 
meno orffoglioso^ ma colui fu assai sod- 
disfatto de^miei atti servili, dimodoché 
mi dísse con molta cortesía: che non la- 
scerebbe sfuggire verana occasione in cui 
potesse essermi utile. 

Allora io lo ringraziai con grandi d¡« 
mostrazioni di zelo, della benignitá che 
a mió favore degnavasi manifestare, e gli 
giurai eterna osservanza: dopo di\che, 
per tímore d^ incomodarlo, partii pregan- 
dolo di perdonarmi se lo avea disturoato 
nelle sue gravissime occupazioni. Fatto 
cV ebbi questo passo indegno, tornai al 
mió gabinetto, do ve compii V opera che 
mi era stata prescritta. II duca non man*^ 
cb di venire in quella mattina, e, contento 
egualmente del fine del mió íavoro come 
lo fa del principio, mi disse - Ya benis- 
simo: scrivi ora meglio che puoi questa 
istoria compendiata sul registro di Ga« 
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talogna, e poseía piglia nel foglio nn^ altra 
cartella e procura di compilarla nello 
siesso modo. Sua Eccellenza continuo dopo 
a stare meco, conversando con maniere 
si dolci e famigliari che m^ iunamoravano. 
Qual differenza fra il duca e Rodrigo? 
Costoro veramente erano difierenti come 
il bíanco dal ñero. 

Quel giorno andai a pranzo in un^ o- 
steria, dove si ipangiava a prezzo fisso, 
e dove delibera! di portarmí ogni giorno 
incoenitOy finatantocbe vedessi quale effetto 
producessero le mié adiilazioni e la mia 
viltá. lo avea tanto denaro che potea ba- 
starmi tutto al piii per tre mesi, e percío 
mi prefissi quel tempo per lavorare a 
spalle di chi s^ aspettava, proponendomi 
poiché le piii corte pazzie son le migliori 
d' abbandonare dopo di ció la Corte e le 
sue vaiiitá, se non mi si desse venin sa« 
lario. Fatto cosí il mió disegno, non r¡- 
sparmiarmi cura, peí corso di due mesi, 
per guadagnarmi r animo di Calderón, 
ma tanto poco egli apprezzava quel che 
io facea che disperai di ottenere V intento: 
per la qual cosa voltai bandiera, e ees- 
sando di corte^giare quel signore, ad altro 
piii non pensai se non che a trarre par- 
tito dai momenti nei quali ilducasífer- 
mava con me. 
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C A P O IV. 

Gil Blas acquista la grazia delduca de Ler'- 
me y il guale gli affida un importante 

segreio 

V^uantungue Monsignore non facesse 
per cosí diré che comparire e sparire 
tutti i giorni ai miei occhi seppi pero 
rendermi si caro a Sua Eccellenza che un 
di dopo pranzo mi disse-Ascolta Gil Blas 
moho mi piace V Índole delF animo tuo. 
e nutro grande affézione per te, tu sei 
giorane molto zelante, fedele, pieno di 
giudizio e di prudenza^ dimodocbé spero 
di rimanere contento riponendo in te la 
mia confidenza. lo mi prostrai a^ suoi 
piedi udendp queste parole e baciatagli 
rispettosamente la mano ch' ei mi stende- 
va per rialzarmi, cosi gli risposi-Come 
mai Yostra Eccellenza pub degnarsi di 
onorarmi di tanto favore ? Quanti nemici 
segreti non mi ris veguera la yostra bene- 
volenza 7 ma un solo é quello di cui pa- 
vento Podio, ed é questi don Rodrigo 
de Calderón. 

Rispóse il duca-Tu non devi aver 
\eruna ombra di lui: conosco Calderoui 
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f cerche egli mi si e affezionato fin da 
anciuHo. e posso dirti che il suo animo 
é sí contorme al mío che a lui piace tutto 
ció che io amo ed odia tutto quello che 
mí disbiare. In vece adimque di temeré 
ch^ egli abbia .avversione per te, tu devi 
anzi stare sicuro della sua amicizia. Da 

Sueste parole compresi che il signor don 
odrigo era un volpone che da gran tempo 
signoreggiava P animo di Sua Eccellenza 
e che io non poteva essere abbastanza 
circospetto con esso. 

Per cominciare adunque, proseguí il 
duca, a metterti in possesso della mia 
confidenza, voglio rivelarti un disegno 
che ho meditato^ del quale é necessario 
ch^ tu ne sia istrutto per ben eseguire 
le commissioni che in awenire intendo 
di darti. É da gran tempo che veggo la 
mia autoritá generalmente rispettata, i 
miei ordini ciecamente eseguiti, e che 
dispongo a mió talento delle cariche, 
de^r impieghi, dei governi delle dignitá, 
dei viceré, dei benefizii, dimodoché io 
regno, se oso dirlo^ in Ispagna, e non 
potrei sóUevare piii in alto la mia potenza 
má Yorrei preservarla dalle tempeste che 
cominciano a minacciarla ed a questo 
effetto vorrei a^ere per successore al 
ministero il conté de Lemos mió ñipóte. 
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'II miaistro, osservando che in udir 

3uosto io dimostrava grande stupore, mi 
i&se-Vedo bene^ Santillano, vedo bene 
che ció ti fa maraviglia, sembrandoti as- 
sai strana cosa che io anteponga mió 
nipote al duca d^ Uzede mío proprio 
figliuolo^ ma sappi ch^ quest' ultimo é 
troppo corto di mente per occupare il 
mió posto^ e che in oltre io sonó suo 
nemico, perché costui ha trovato il segreto 
di entrare in grazia del re che vuol farlo 
suo favorito, la qual cosa internamente 
mi rodé. II favore di un re per entrar 
al possesso di donna adorata é una fortuna 
che desta tanta gelosia che non regge il 
cuore a dividerla con un rivale, qualun- 
que siasi i' unione di sangue o di amicizia 
che si abbia con lui. 

Ora ti apriro affatto il mió cuore: sappi 
adunque che ho giá tentato di screditare 
neir animo del re il duca d^ Uzede: ma 
poiché non ho potuto ottenere V intento, 
ricorsi ad al tro espediente^ ed é che il 
conté de Lemos s^ insinui nella grazia del 
principe di Spagna. Essendo ei gentil- 
uomo della sua camera, ha Poccasione 
di parlargli ogni momento, ejl oltreché 
e pieno or ingegno io conosco anche la 
strada sicura di farlo riuscire in questa 
impresa: talmenteché con questo strata<* 
Gil Blas. rol. IK la 
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Semma^ opponendo mió ñipóte a mío 
glio, farb nascere fra i ¿ue cugini tale 
discordia, per cui entrambi saranno co- 
stretti a domandare la mia protezione., 
ed il bisogno che avranno di me fará ¿ 
che mi siano tutti e due sottomessi. Que- 
sto é il mió progetto^ soggiunse, e la tua 
interposizione non mi sará inutile, per- 
ché yoglio mandarti segretamente dal 
conté de Lemos, affinché tu mi riferisca 
da parte sua tutto quello che quegli avrá 
da farmi sápere. 

Dopo questa confidenza, che io conside* 
rai come denaro contante, non ebbi altre 
inquietudini«-Oh! finalmente dissi mi 
sonó ñccato sotto la gronda^ ororacadrá 
sopra di me una pioggia d' oro. £ im« 
possíbile che il confidente di unpersona^gio 
chiamato per eccellenza il gran caponone 
della monarchia spagnuola, non nuoti fra 
poco nelle ricchezze. Pieno di si dolce 
speranza, io vedeva'con occhio indifferente 
la mia povera borsa accostarsi al suo 
fine. 
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CAPO V. 

Gil Blas e ricolmo di allegrezza di onori 

e di miseria. 

Xn poco tempo si riconobbe da tutti V af- 
fezione che i I ministro aveva per me, 
mentre ei medesimo lo dimostro publica- 
mente col conse^narmi le carie che era 
sólito portare di propria mano auando 
andaya al Consiglio. Questa novitá aunque 
facendomi riguardare qual pircólo favorito 
stuzzico i desiderii di molti, e fu cagione 
che io ricevessi T incensó di Corte, sic- 
cbé i miei vicini segretarii non (urono 
gli ultimi a farmi le loro congralulazioni 
sulla mía prossima esaltazione e m^ in- 
vitarono a cena in casa della vedo va, 
non tanto per contraccambiare a quella 
che i o avea data ad essi, quanto colla 
mira d^ impegnarmi a prestare loro ser- 
vigió coir andar del tempo. Da tutte le 
parti mi si facevano anche carezze e per 
sino il superbo don Rodrigo divento meco 
piii gentile, dimanierache mi chiamava 
il signor de Santillano\ é quando fino a 
quel tempo mi avea sempre dato del i^oi 
senza giammai usar la parola di signaría^ 
allora piii di tutti colmayami di finezze; 



192 LIBRO OTTAVO 

poiché credeva che il suo padrone pote^ 
se osservarlo^ ma giuro al cielo tn' egli 
non avea a fare con un minchione per- 
ché io contraccambiava con tanta cortesía 
alie sue cívíltá quanto grande era V odio 
che io nutrí va contro ai lui^ talmentecbé 
un vecchio cortigiano non avrebbe saputo 
simulare, e dissimulare meglio di me. 

Io accompagnava parimente il duca mío 
signore quando si portava dal re, dove 
era sólito andaré tre volte al giorno. Egli 
entrava la mattina in camera di sua 
maestá appena ch^ erasi risvegliata emette' 
vasi ginocchione al capezzale del letto, 
le parlava delle cose ene dovea fare pal 

§iorno^ e scriveva quelle che aveva a 
iré e poi partiva. Súbito dopo il pranzo 
tornava, non per parlare di affari ma 
per discorrere di cose Hete e per rac- 
Cüutargli tutti gli avvenimenti piacevoli 
che succedevano a Madrid, de^ quali era 
sempre il primo ad esserne ragguagliato: 
finalmente alia sera ei visitara il re, e 
gli rendeva contó a modo suo di cib che 
avea fatto in quel giorno, e gli domanda- 
va, come per usanza, i suoi érdini peí 
giorno dopo. Mentre egli era col re, io 
me ne stava nel}^ anticamera, dove vede- 
va molti gran personaggi avidi di favore 
tírcuirmi ed entrare meco in discorso e 
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gonfiarsi se io dava loro qualche parola « 
Dopo tutto questo, come non dovea ¡o 
credermi uomo di grande importanza ? lo 
so che alia Corte vi sonó non pochi, 
i.quali, anche con minore fondamento, 
hanno questa opinione di loro medesimi* 
Un giorno fra gli altri ebbi assai bella 
occasione di satollare la mia vanitá. II re 
a cui ¡1 duca avea parlato assai favorevol- 
mente del mió modo di scrívere, fu cnri" 
oso di sentiré qualche cosa, per lo che 
Sua Eccellenza mi fece prendere il registro 
di Catalogna e mi condusse davanti al 
monarca, dicendomi che leggessi la carta 
che avea compilata. Se da principio la 
presenza del -principe m^ inlimori, tui ben 

foresto animato da quella del ministro, e 
éci la lettura della mia opera in modo 
che Sua Maestá V ascoltb con placeré: 
per la qual cosa dimostró di essere con- 
tento di me e raccomandb ancora al suo 
ministro di avermi a cuore. Gio non fece 
che accrescere V orgoglio che mi bolliva 
neir animo, e il colloquio avuto pochi 
giomi dopo col duca de Lerme finí d^ in« 
gombrare la mia testa di fumi ambiziosi. 
Quando andai a trovare il detto signor^ 




i<)4 LIBRO OTTAVO 

níi interamente il suo cuore, avendo io 
piena cognizione del loro diseco, ed es« 
sendo stato scelto per essere il loro mes- 
saggiero comune. Poiché il conté ebbe 
letto questo viglietto, mi meno in una 
stanza dove^ chiusa la porta col catenaccio 
COSÍ prese a dirmi-Giacché voi siete il 
Confidente del duca de Lerme, non dubito 
punto che non lo meritiate, e percib non 
debbo avere venina difficoltá a palesarvi 
tutti i segreti deír animo mió. Sappiate 
diinque che le cose non ponno andar me- 

Í'iio: il principe di Spagiia mi distingue 
ra tutti i signori che sonó dediti alia sua 
{lersona e che lo áttediano per ottener 
a sua grazia. Questa mattina fui in ab- 
boccamento da solo a solo con esso lui^ e 
mi parve malinconico in vedersi, per 
r avarizia del re, neiP impotenza di segui- 
ré i moti géneros! del suo cuore, e di 
vivero con quel decoro che conviene ad 
im principe^ laonde io in questo non ho 
manca to di condolermi seco lui ed' ap- 
profíttando di quel momento promisi di 
portargti domattina^ quando si alzerá del 
letto, cento dobble, aspettando altre piü 
grosse somme, che io diedi parola di 
somministargli costant^mente. Ei dunque 
fu consolato dalla mía promessa, e sonó 
cerllssimo di cattivarmi la beneyolenza 
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di lui se posso mantenere quel Iche ho 
detto. Anaate a diré tutte queste cose a 
mió zio, e tomate a riferirmi questa sera 
quale sia il suo pensiere. 

Cosí mi disse il conté de Lemos, ed 
io partii da lui per portarmi di bel nuovo 
dal duca di Lerme^ il quale dietro il mió 
referto, mando a dimandar mille dobble 
a Calderón, e mi furono consegnate la 
sera. Mentre io andava con esse dal conté 
dicea fra me stesso-Ah ah ! adesso vedo 
qual sia la strada infaliibile che ha il mi- 
nistro per riuscire nel suo disegno^ affé 
mia ch^ egli ha ragione: secondo tutte le 
apparenzé queste prodigalitá non lo ra- 
durrano certo in camiscia: scommetto che 
so da quale scrigno e¡ piglia queste beile 
dobble^ ma alia fin fine il padre non ha 
forse debito di mantenere il figlio 7 Quando 
mi separai dal conté de Lemos mi disse 
sottovoce-Addio nostro caro confidente: 
ricordatevi che il principe di Spagna si 
diletta alquanto di donne: bisognerá per- 
cio che parliamo insieme quanto prima 
su questo proposito, perche prevedo di 
aver bisogno aella vostra mediazione. Io 
tornava indietro, fantasticando interno a 
queste parole, le quali non erano niente 
ambigue, e mi colmavano di allegrezza* 
•Gome aiavolo! io diceya: sonó aunque 
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a momenti per diventare il Mercurio del'^ 
Ferede della corona? Ké io esamÍBaira 
se questo fosse bene o male perché le 
cose d^amore addormentavano la mía 
coscienza, ed io allora badava solo alia 
gloria di esser minislro dei piaceri di 
un gran principe: Oh ! abbiate un po^ di 
flemma, ser Gil Blas, mi si dirá: voi 
non sarete che un secondo ministro. Non 
lo nego^ ma pero qnesti due impieghí 
sonó egualmente onoreToli^ la differenza 
sU solo nel lucro. 

Eserci lando queste nobili commissioni 
io mi metteva ogni giorno piiineliagra- 
zia del primo ministro^ e mi pasceva di 
ffrandi speranze. Ma, oimé! la mia aro- 
oizione non mí poté preservar dalla fa- 
me: erano piii di due mesi che io a vea 
lasciato il mío magnífico appartamento e 
che avea preso in affitto una modeslis-' 
sima cameretta^ ma comeché ciomimor- 
tificasse, nondimeno lo toUerava in pace, 
sendoché usciva di casa di buon mattino 
e non tornava che la notte a dormiré. 
Io me ne stava tutto giorno sul mió tea- 
tro, voglio diré a fianco del duca, facen- 
do la parte di gran signore;; ma quando 
io era rintanato nel mío covile, il signo- 
re spariva, e non restava piü che il po- 
vero Gil Blas senza un ceatesimo^ e quello 
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che e peggío senza saper con che farne. 
Oltreché per la mia superbia non avrei 
syelato ad alcuno le mié necessitá, non 
conosceva tampoco veruno che potesse soc- 
corrermi, fuorché Navarro^ ma io lo avea 
troppo trascurato dopo il mió ingresso 
alia Corte per poter osare di rivolgermi 
a lui. lo avea vendute ad una ad una 
tutte le mié bagaglie, né altro piü mi 
lestava se non cib che mi tro va va indos- 
so:^ laonde aveva abbandonato eziandio la 
osteria per non saper come pagare ¡1 pran* 
zo. Dunmie, mi si dirá, come potevi tu 
tí veré? Ogni mattina ci portavano nel 
nostro scnttoio per colezione un panetto 
e mezza tazza di vino: ( questo era tatto 
quello che ci facea daré il Ministro ), ne 
in tutto il giorno cadeva altro giíi peí 
mió gozzo, e la sera il piii delle volte io 
andava a dormiré senza cena. 

In tale stato tro va v asi un uomo che 
distinguevasi tanto alia Corte, e che do- 
vea destare piii compassíone cheínvidia: 
finalmente, non potendone piii per la fa- 
rne, deliberai di farlo sapere accortamen- 
te al duca di Lerme quando mi si fosse 
presentata opportuna occasione. Per buona 
sorte ho potuto farlo aiPEscuriaie;, dove 
andarono alcuni giorni dopo il re e V e- 
rede della corona. 
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CAPO VI. 

Maniera con cvi Gil Blas fece conoscere 
la sua miseria al daca di Lerme^ e come 
iratto con lui questo ministro. 

lyLentre il re era alP Escuriale facea le 
spese a tutta la Corte, ed io non sentiva 
ailora la Dio mercé lamentarsi le budella. 
Siccoine io dormiva in un guardaroba vi-* 
ciño alia camera del duca, avvenue che 
questo ministro una mattina alzatosi dal 
letto, come era sólito, alio spuntar dei 
solé, mi fece prendere alcnne carte ed 
un calamaio e mi disse - Andiamo nei giar^ 
dini del palazzo. Ci mettemmo dunque 
a sedere al pié di alcuni alberí, dove mi 
fece collocare in modo il cappelio che pa-> 
rea dovesse servirmi di tavolino dascri- 
veré, ed egli teneva in mano un foglío 
sul quale facea mostra di leggere. Chi ci 
avesse veduti da lontano avrebbe detto 
che eravamo intenti a gravissimi affari, 
e tuttavia non parlavamo che di piccole 
nagattelle. 

Era piu di un^ ora che io faceva ride- 
re Sua Eccellenza con tutte le lepidezze 
che il mió buon umore mi suggeriva^ 
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qnando due gazze poggiaronsi sugli al- 
beri che ci coprivano con la loro ombra, 
ed ivi cominciarono a cinguettare con si 
grande squittito che ci fecero rivolgere a 
loro la nostra attenzione. - Questi uccelli, 
disse il ducdi, sembrano lamentarsi, ed io 
sareí curioso di sapere la cagione dei lo- 
,ro lamenti. - Monsignore, gli dissi, lavo- 
stra curiositá mi fa venir in mente una 
favola indiana che ho letto in Pilpay, o 
¡n non so ^ual altro scrittor favoioso. II 
ministro mi dimandó quale fosse cotesta 
favola, ed ío gliela raccontai nel modo 
seguente. 

Una volta regnava in Persia un re 
dabbene, il quale non avendo ingegno 
sufficiente per govemare i suoí stati ne 
lascíava la cura al suo gran Yisir. II suo 
ministro, chiamate Atalmuc, era dotato 
di animo elevatissimo, talmenteché sos- 
vteneva senza fatiga il peso di quel vasto 
impero e lo manteneva in profonda pace. 
Oltre di che avea V arte di rendere amabi^ 
le V autoritá reale facendola rispettare ed 
i sudditi aveano un padre affezionato in 
un Visir fedele al suo principe. Atalmuc 
avea fra i suoi segretani un giovine Cac- 
chimiro detto Zeangir, che era il suo 
Beniamino, ed ei godeva conversare con 
1«¡9 lo conduceya seco alia caccia e gti 
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confidava i suoi piü segreti pensierí. Un 
giorno mentre erano insieme alia caccia in 
un bosco,il Visir vedendo due cor vi cho 
crocidavano sopra ua albero, disse al suo 
secretario- lo vorrei sapere ci6 che il 
dícono quegli uccelli nel loro linguaggio. 
Cui CaccDimiro-Yossignoria pub fácilmente 
soddisfare al suo desiderio.-Eh! tu mi 
burli, rispóse Alalmuc-Fatto sta soggiun- 
se Zeangir, che un dervis cabalista mi 
ba insegnato la lingua degli uccelli, e 
se voi lo volete ascolterb questi corvi, e 
vi ripeterb parola per parola tutto cib 
che avrb udito da loro. -Da bravo disse 
il Visir: In quetP istante il Cacchimiro 
accostandosi alquanto ai corvi pareva 
starsene con V orecchie tese intento ad 
ascoltarli^ dopo di che, tornando al suo 
padrone gli disse -II crederesle? essi parla- 
no di noi.- Oh! come diavolo! esclamb 
il ministro persiana: che dicon essi ? Guar- 
da diceva uno, il gran Visir Atalmuc V a- 
Íuila tutelare che copre colie sue ali la 
ersia quasi fosse suo nido, e che veglia 
continuamente alia sna conservazione, ora 
per ricrearsi da^ snoi penosi lavori va 
alia caccia in questo hosco col suo fedele 
Zeangír. Oh! quanto é felice quel se- 

5 retarlo, servendo un padrone cbe é pleno 
i benevolenza per luí ! - PianO) interrup* 
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pe r al tro corvo, piano^ non essere si 
spedito nel lodare la fortuna di quel Cae- 
cDimiro : é Tero bensí ch^ egli parla con 
hii famigliarmente, che V onora della sua 
confidenza, e che o tostó o tardi gli dará 
senza dubbio un considerevole impiego, 
ma primaché giunga quel tempo Zean- 
gir morra di fame. Quel povero díavolo 
¿ alloggiato in una cameretta presa a 
pigione^ ove é mancante di tutte le cose 
piii necessarie: in una parola egli mena 
vita infelicissin\a senzaché alia Corte 
nessun se ne curi^ e lo stesso gran Visir 
non pensa mai d^ informarsi deilo stato 
suo^ contentandosi di nutriré per lui gran- 
de affetto, e lasciandolo struggersi nella 
indigenza. 

Qui tacqui per udire cib che diceva il 
duca di Lerme, il quaie mi domando sor- 
ridendo quole impressione questo apólogo 
avesse fatto sulP animo di Atalmuc^ se 

3uel gran Visir fosse stato offeso delP ar- 
itezza del suo segretario. - No, Monsi- 
Snore, risposi, alquanto confuso dalla sua 
omanda: anzi la favola dice: che fu col- 
mato di benefizii. - Felice lui, disse il duca 
con volto serio, perché vi sonó certi mi« 
nistri i quali non amarebbero che nessuno 
facesse loro il pedante. - Ma. soggiunse 
troncando il discorso e leyanaosiinpiedi:' 
Gil Blas. rol. ir. i3 



302 LIBRO OTTAVO 

il re non tarderá a svegliarsi; il mío do-^ 
^ere yuole che ¡o vada da lui: e in cosi 
diré si mise a caniminare a gran passi 
Terso il palazzo, senza altro dirmi, e mo- 
strando ai essere malcontento delia fa vola 
indiana* 

lo gli andai dietro fino alia porta della 
camera di Sua Maestá, poseía portai le 
carte che avea in mano al luogo in caí 
erano prima. £n trato in nn gabinetto do ve 
i noti due segretarii copisti scrivevano ( i 
quali erano pare della comitiva ) al primo 
vedermi mi dissero - Che avete signor de 
Santillano? siete molto tnrbato, vi é forse 
accaduta qualche disgrazia? 

lo era talmente travaglíato peí cattiva 
successo del mió apólogo che avrei tentato 
invano di nascondere ad essi ¡1 mió afianno 
laonde raccontai loro le cose da me dette 
al duca, ed eglino mostrarono di condo- 
lersi meco dellamiaafflizione.-Yoi avete 
ben ragion di afiannarvi, mi diceva uno 
di loro, e Dio voglia che non vi tocchi 
la sorte di un segretario del cardinal Spi- 
nosa. Quel segratario^ stanco di non poter 
aver un soldó dopo quindici mesL che 
aíFatícava per Sua Eminenza, un giorno si 
íece coraggio e gli manifestó i suoi bi- 
sogni^, dimandando^U -qualche moneta per 
tivere. - É di giustizia, gli disse il mi* 
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nistro, che siate pagato: préndete, pro- 
seguí il medesimo, porgendogli un ordine 
per mille ducati, ándate a farvi contare 
questa somma dal tesoriere^ ma ricorda- 
tevi che non mi occorre altro da voi. II 
segretario non avrebbe pianto peí suo 
congedo se avessemessoin iscarsella i mí He 
ducati e gli fosse stato permesso di cer- 
care impiego altrove, ma nell^ atto che 
iisciva dal palazzo del cardinale fu assa- 
lito da uno sgherro e condotto nella torre 
di Segovia dove fu tenuto lungamente in 
catene. 

Questo fatto storico raddoppib il mió 
spavento, dimodoché io mi credetti per- 
duto, e non potendo in verun modo con- 
fortarmi commciai a maledire la mia im- 
pazienza come se non fossi tanto paziente 
abbastanza. - Oimé! andava io dicendo, 
qual demonio mi ha istigato a raccontare 

auella maledetta favola che ha disgústate 
ministro? chi sa ch^ egli non fosse sul 
punto di cavarmi dalla mia miseria? e 
potrebbe anche darsi che mi avesse ap« 

{larecchiato una di quelle improvvise 
órtune che fanno stordire tutto il mondo. 
Oh! quante ricchezze e auanti onori sva- 
nirono per la mia baloraagine! iodovea 
pensare che ci sonó alcuni fra i grandi 
che non amano che yeruno dimandi, ms^ 
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guisa di un condannato che ode gridar 
grazia nel punto che crede di andar a 
presentare il eolio al boia* 11 mió pa« 
drone attribui tutto il mió turbamento al 
solo timore di averio disgústalo, contut- 
toché la paura di una prigione perpetua 
non ne avesse avuto la minor parte. Egli 
mi confesso che avea finto di essersi me- 
co raffreddato per vedere se mi afflig- 
gessi per tale mutazione, e che giudica* 
va da questo quanto fosse la vivacitá del 
mió ossequio verso di lui, lo cheaumen- 
tava il suo afietto per me. 

CAPO VIL 

Buon uso che fece Gil Blas de? suoi cin* 
quecento ducaíL Primo afare in cm e^i 
meschiossi^ guale profitto ne ricavb. 

X\ re, ^uasiché avesse voluto secón daré 
la mia impazienza, ritornb il giorno se« 
guente a Madrid. lo dunque volai al te- 
soro reale, dove mi fu súbito numerata 
la somma contenuta neir ordine. Allora 
io non pensai piii che a soddisfare alia 
mia ambizione e alia mia vanitá. Abban- 
donai dunque la mia meschina camera a 
quei segretarii che non sepeano ancora la 
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lingua degli uccelli, e presi in affittoper 
la seconda volta il mió bell' appartamento, 
il quale per buona sorte si trovava an- 
cor vuoto^ indi mandai a chiamare un 
famoso sartore che vestiva quasi tutti i 
damerini, ed egli, prese le misure. mi 
condusse da un mercante, dove piglio diecí 
braccia di panno che erano necessarii, 
diceva egli, per fare un abito. Dieci brac« 
cia per far un abito alia spagnuola ! Giu- 
stissimo Cielo!... ma lasciamo questo di« 
scorso^ perché i sartori piü accreditati ne 
prendono sempre piii degli altri. Comprai 
m oltre molta biancheria, di cui era in 
grande bisogno^ qualche paio di calzedi 
seta, ed un cap pello di castore, orlato di 
Irappunto di Spagna. 

Fatto questo, non potendo sostenere ¡1 
decoro senza avere il mió lacché, pregai 
Vincenzo Forero mió albergatore a tro- 
varmene uno. La maggior parte dei fo- 
restieri che venivano ad alloggiare da lui 
aveano il costume, arrivando a Madrid, 
di farsi servidori spagnuoli, e percib tutti 
i lacché che erano fuor di servicio, ca- 
pitavano in quella locanda. II primo che 
si presento fu un giovanotto di aspetto 
SI dolce e divoto che lo mandai súbito 
con Dio, parendomi Ambrogio Lámela le- 
sto e sputato. -Non mi piace, dissi a Fo- 
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rero, che i servi abbiano semblante da 
santi, perché da costoro sonó stato altie 
voUe uccellato. 

Poco dopo che ebbi rifiutato questo lac- 
che ne vidi venire un altro, il quale mi 
pareva assai svegliato, ardito quanto un 
paggio di Corte, bricconcello anzi che no. 
Gostui mi piacque, laonde gH feci alcune 
dimande, alie quali rispóse con buon gar- 
bo, ed avendo notato che era anche pie- 
no di furberia, considerai che facesse per 
me, lo accettai, né ebbi occasione di pen« 
tirmene, anzi ben presto ra' avvidi di aver 
fatto ottimo acquisto. Poiché il duca di 
Lerme mi avea permesso di parlargll a 
favore di coloro ai quali io volea pre- 
stare qualche servigio, e poiché non ave- 
va voglia di trascurare qsesta permissio- 
ne, era venuto in bisogno di un bravo 
cañe da caccia per iscoprire il selvático, 
vale a diré di un furbo che avesse P arte 
di trovare e di condurmi quei tali che 
desiderassero di avere grazie dal primo 
ministro. E questa era appunto la virtii 
di Scipione (cosi chiamavasi il mío ser*» 
vo } il qudle era stato al servigio di don* 
na Anna de Guerara,nutrice del principe^ 
4i Spagna, nella cui casa avea avuto cam- 
po di esercitare il suo distinto talento. 
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Súbito che gli feci sapere che io era 
nomo di crédito, e che avea voglia dL 
trame profitto, egli si mise a fiutar da 
per tutto, e nello stesso giorno mi disse - 
Signore, ho fatto una buona scoperta, 
sappiate che é arrvato a Madrid un gen- 
tíluomo di Granata, chiamato don Rug* 
gero de Rada, il quale per un aíFareca- 
valleresco ha bisogno della protezione del 
duca di Lerme, e non bada a denari, pur- 
ché ottenga la grazia. lo ho parlatq con 
esso, e intesi che inclinava a portarsi da 
don Rodrigo de Calderón, della cui pos- 
sanza gli hanno detto miracoli, ma 10 lo 
ho sconsigliato, facendogli conoscere che 
quel segretario vendeva i suoi buoniuf- 
nzii a peso d' oro, mentreché voi pei vo- 
stri vi contentereste d^ un módico segno 
di riconoscenza, e fareste anche le cose 
per niente se foste in uno stato che \i 
permettesse di ascoltare il vostro cuore 
generoso e disinteressato. Finalmente gli 
parlai in modo che vedrete capitarvi do- 
mattina questo gentiluomo appena vi sa- 
rete alzato dal letto. - Poffare il mondo ! 
ser Scipione, gli dissi: a quest^ ora avete 
dunque cominciato a pigliar uccelli ! ades* 
so m^accorgo che non siete novizio nel- 
r arte delP imbrogliare^ e mi pare assai 
strano che non siate piü vivo di quel che 
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siete. -Qual maraviglia ei mi rispóse? il 
mió gusto é qnelio di far girare le mo- 
nete, non di tesaurizzare. 

Di faltó don Ruggero venne a trovar- 
mi, ed io r accoisi bensí con creanza, ma 
non senza aualche aiterigia. - Signor ca« 
valiere gli dissi^ primaché io mi prenda 
nessun irapegno per voi, voglio sapere 
quale sia V affare per cui siete venuto 
alia Corte, sendoché questo potrebbe es- 
seré tale che io non osassi parlare al 
primo ministro: piacciavi dunque di far- 
mene racconto fedele^ ed accertatevi che 
sosterrb con tutto il calore la vostra cau- 
sa, purché un galantuomo possa farlo sen- 
za scom pariré. - Yolentierissimo^ rispóse il 
giovane cavaliere, io vi racconterb tutto 
sinceramente, e nello stesso tempo cosi 
incomincio. 

CAPO VIII. 

Storía di don Sugiero de Rada. 



D 



'on Anastasio de Bada, gentiluomo del 
regno di Gránala, vivea felicemente nelb 
cilla d^ Antequerre con donna Stefania 
sua consorte, la quale erá^ fornita di esi- 
mié virtíi e in oltre dotata di animo 
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f^enVile c di rara bellezza. Ella aroava 
affettuosamente ¡1 maritóe n^eraconim* 
menso arderé riamata^ roa egli era di sua 
natira inclinato alia gelosia, e (uttoché 
non avesse veruñ motivo di sospettare 
delta fedeltá della moglie, ció non oslante 
intórnamente crucciavasi per timore che 
qualcbe nemico segreto della sua quiete 
non insidiasse il suo onore: per la qual 
cosa diffidava di tutti i suoi conoscenti, 
eccettuatone don Alberto de Ortalés cbe 
veniva liberamente in sua casa in qua- 
litá di cugino di Stefania, eche puré era 
il solo di cui avrebbe dovuto diflidare. 

In fatti don Alberto s^ innamorb di sua 
cugina, ed oso palesarleilsuoamoresen- 
za rispetto né alia parentela, ne alia par- 
ticolare aniicizia che don Anastasio aveva 
per lui. La donna, come era prudente, ia 
vece di far uno schiamazzo che avrebbe 
prodotto pessime conseguenze, rimprove- 
rb con dolcezza il cugino, facendogli ve- 
dere qual colpa nefanda fosse quella di 
volerla sedurre e disonorare suo marito, 
e gli disse con tutta fermezza, che non 
dovea punto lusingarsi colla speranza di 
venina riuscita. 

Questa moderazione non ismorzb, anzí 
acerebbe 1á> fiamma del cavaliere, il quale 
ifflflxaginandosi che facea d' uopo pugnere 
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sul vivo una donna di tal natura^ I<sc¡5 
da parte ogni riguardo, e un gioriD la 
sua temcritá giunse a tantodisolleciiarla 
a soddisfare al suo amore: ma ellahri- 
buttb e con severe parole minaccioUc di 
far puniré la sua audacia da don Aia- 
stasio. Allora P amante , atterrito dalla 
minaccia, promise di non piü parlarle di 
amore, e sulla fede di questa promessa 
Stefania gli perdonó il passato, 

Don Alberto, ch^ era pessimo di natura^ 
non poté tollerare che il suo affetto fosse 
• SI male contraccambiato, senza concepire 
un disegno infame per vendicarsi. £gü 
conosceva che don Anastasio sentiva tal' 
mente la gelosia da ricevere tulte le ihi- 
pressioni che si volessero dargli, laonde 
questa cognizione gli basto per formare 
la risoluzione piii ñera di cui uno scel- 
lerato possa essere ca pace. Una sera dun- 
que, mentre egli passeggiava da solo a 
solo con questo debole marito, in aspetto 
il piii malinconico che dar si possa gli 
disse. - Mió caro amico, non posso pifa 
reggere senza palesarvi un segreto che 
non vi avrei mai rivelato se il vostre 
onore non vi fosse piü caro della vostra 
domestica quiete. La vostra delicatezza e 
la mia, quando si tratta di offese^ non 
mi permettono di tacervi quel che si fa 
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in casa vostra; preparatevi dunque ad 
una nuova, per cui non so se sentirete 
piii dolore o stupore, stanteché questa vi 
ferirá nella parte piü cara delle vostre 
viscere. 

V intendo, interruppe don Anastasio, 
tutto turbato: vostra cugina mi e infedele: 
oh io non la conosco piü per cugina, sog- 
giunse sdegnosamente don Ordales, e la 
rifiuto poiché ella é indegna di esservi 
inoglie. - Ah perche farmi penar tanto a 
lungo? esclamb don Anastasio: paríate^ 
che fece ella Stefania? Cui don Alberto - 
Ella vi ha tradito pet un rivale con cui 
si trattiene segretamente, roa che io non 

fíosso nominarvi, perché P adultero col 
avore della densa notte si involb ai miei 
occhi avidi di conoscerlo^ «ma quello che 
io so si é che voi siete tradito. Questo 
e un fatto di cui sonó certissimo, e la 
premura che io vi di mostró in questo 
affare attesta abbastanza la veritá di quan- 
to vi dico, sicché nulla piii resta per con* 
vincervi della infedeltá di Stefania ve- 
dendo che io mi dichiaro contro di lei. 
É inutile ( ei proseguí, osservando che 
i suoi discorsi producevano V eífetto da 
]ui aspettato ) é inutile V aggiungere pa- 
role, poiché vi veggo talmente adontato 
della ingratitudine con cui dessa contrac* 
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cambia al vostro affetto che non potete 
piii contenervi da una giusta vendetta, 
dalla quale certamente io non mi pro- 
porro di distorvi^ anzi vi diro^ che non 
esaminiate ora qual sia la vittima che 
dovete colpire, ma che dimostriate a tutta 
la cittá non esservi cosa che non sappiate 
sagrificare alPonore. 

Cosí il traditore irritava un marito 
troppo crédulo contro una moglíe inno- 
cente. Egli pingea con si vivi colori 1' in- 
famia, di cui sarebbe macchiato se lasciasse 
impunito r oltraggio, che il misero don 
Anastasio, infiammato di furore, esci di 
mente a segno che sembrava essere dalle 
furie agitato. Egli dunque tornossene a 
casa eolia deliberazione di uccidere la 
sfortunata consorte. Ella era giá perai^- 
daré a letto quando arrivb il marito, ed 
egli frenossi sul principio^ aspettando che 
i famigliari si fossero ritirati. Allora né 
la paura della vendetta celeste, né ildi*^ 
sonore che stava per ridondare in danno 
Ai una famiglia onorata^ ne la stessa pietá 
naturale per quel frutto che da sei mesi 
5ua moglie portava nel ventre, non lo 
potterono rímuovere dair assalire la sua 
vittima e dal dirle con voce furibonda- 
Sciagurata, tu devi moriré. Ti lascio un 
^lo momento per grazia, affinche tu possa 
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pregare il cielo di perdonarti P onta che 
mi facesti, non volendo io che tn perda 
V anima, come hai perduto V onore. 

In cosí diré sfoderó un pugnale. Que- 
sto atto, e queste parole spaventarono 
Stefania, la quale gettandosi in ginoc-^ 
chione colle mani giunte, tutta smarrita, 

fjli disse - Che fale, o signore? quale de- 
itto ho io avuto la sciagura di commet- 
tere contro di toí, che abbia potuto ri- 
durvi a questo eslrenio? e perché velete 
togliere la vita alia vostra consorte? Ah 
quanto siete in e^'rore se sospettate che 
ella non siavi fedele. - No, no, soggiunse 
fieramente il geloso: hp prove irrefraga*- 
bili del tuo tradimento. Chi me ne ha 
dato parte e degno di fede: don Alber- 
to .... Ah! signore, interruppe ella sú- 
bitamente, diffidate di don Alberto. £i vi 
é meno amico che non credete^ e se vi ha 
detto qualche cosa in aggravk) delP onor 
mio^ non gli préstate fede.» €ui don Ana^- 
stasio - Taci, infame: parlandfnni contro 
Ordalés tu convalidi I miei sospetti an- 
ziché dissiparli. Si, /tu tenjli di calunniare 
il cugino perché egli é instrutto della tua 
perfidia, e vorre^ti con ció reriderevana 
la sua testimonianza; ma (|uesto artifizio 
é inutile, e non fa che accendere vie piii 
ia me la sete della yendetta. - Diletto 
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consorte, soggiunse V innocente Stefani^t 
piangendo amaramente, paventate del vo' 
stro cieco sdegno. Ah se voí ne s<<!gu¡te 
r impeto commetterete un^ azione per cui 
non potrete consolarvi mai piii, dopoche 
ne avrete riconosciuta la grande ingiu- 
stizia. Deh per pietá cálmate la vostra 
collera, datevi almeno il tempo di mettere 
in cbiaro i vostri sospetti, ed accertatevi 
che renderete giustizia ad una donna che 
non ha niente da rimproverare a se stessa. 
Ogni altro, eccetto don Anastasio, sa- 
rebbe stato commosso da q ueste parole, 
e vie maggiormente dalla desolazione di 
quella che le proferiva, ma il crudele, in 
vece di sentiré pietá, eccitó la donna un 
altra volta a raccomandarsi prontamente 
a Dio, e sollevb anco il braccio ia atto 
di ferirla. Ella gridava - Fermati bárbaro: 
ah! se V amore che tu avevi per me e 
enteramente estinto, se i contrassegniin- 
numerevoli di affetto che ti diedi sonó 
spariti dalla tua memoria, se le mié la- 
grime non giovano a distorti dal tuo ese- 
erando disegno, rispetta almeno il tuo 
proprio sangue^ e non avventarti furio* 
sámente contro un innocente che non ha 
ancora veduta la luce; Ah! no, tu nou 
potresti essere il suo carnefice senza pro« 
Yocare coutro di te il cielo e la térra; in 
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quanto a me ti perdono la iDorte mía, 
ma sii certo che la sua griderá vendetta 
per SI orrendo misfatto. 

Per quanto don Anastasio ^osse deter- 
minato a turare P orecchio a tutto quello 
che Stefaniapotesse.dirgli, cibnon ostante 
non poté a meno di non iscuotersi al- 
r aspetto delle immagini spaventevoli che 
per queste ultime parole si affacciarono , 
alia sua mente: per la qual cosa^ temendo 
quasi che la sua commozione non isce- 
masse lo sdegno, affrettcssi di far uso del 
furore che gli rimaneva^ ed immerse il 
pugnale nel fíanco destro della consorte. 
Ella repente cadde, ed egli^ credendola 
morta, uscí frettolosamente di casa e scap*» 
pb via da Anteguerre. 

Intanto la sciagurata moglie fu talmente 
stordita dal colpo ricevuto che giacque 
alcuni momenti per térra come persona 
morta, ma poi ripigliando i sentimenti 
proruppe in pian tí e lamentazioni, per lo 
che accorse a lei una vecchia fantesca, la 
quale vedendo la sua padrona in istato 
SI deplorabile, comincib a strillare in guisa 
che tutti gli altri famigliari svegliarpiisi 
unitamente alie persone del vicinato: per 
la qual cosa la stanza in un súbito riem- 
pissi di gente, ^ mandato per lo chirurgo 
ti^amino questi la piaga e giudico che non 
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fosse mortale. In fatti non sMngannb pira* 
to nella sua opinione, dimodoché ín po- 
chissimo tempp guarí Stefania, la quale 
partorí anche felicemente un figlio tre 
mesi dopo questo crudelc accidente^ e il 
detlo figlio, signor Gil Blas^ voi lo védete 
ora davanti a voi, essendo io il frutto di 
quel parto infelice. 

Ancoraché la maldícenza non soglia 
rispetlare la virtii delle donne, nondime- 
no non fece onta a mia madre, dimanie- 
raché quella trágica scena non fu con- 
siderata nella citlá se non che qual effetto 
del furore di un marito geloso, perche 
veramente mió padre era conosciuto per 
nomo violento e facile ad ombrarsi di 
tuttoí Ma Ordalés immaginossi che sua 
cugina sospettasse aver esso intorbidata 
con qualche invenzione la mente di don 
Anastasio, e percio soddisfatto di aver- 
si almeno per meta vendicato, non le 
ando piii pe^ piedi. Ora per timore di 
annoiare Yossignoria non mi dilunghero 
sul modo con cui io sonó stato educato, 
ma diro soltanto che mia madre attese 
principalmente a farmi prendere scuola 
di scherma, e che ho lung;amette tíralo 
di spada nelle sale piii celebri di Gra- 
nata e di Sivíglia. Éila aspettava con im« 
pazienza che io fos&i in etá di poter mi-^ 
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isurare la mía spada con qtíella di don 
Uberto, per manifestarmi la ragione cb' el^ 
la avevadi odiarlo^ laonde quando mi 
vide giunto alP anno diciottesimo ella 
mi narro ogni cosa, accompagnando il 
suo racconto con copióse lagrime, le quali 
dimostravano esser ella travagliata da 
f;rave dolore. Quale impressione non pub 
far nna madre desolata e píangente sopra 
un figlio animoso e pieno di affetto ! An^ 
dai dunque di voló a ttovare Ordales^ lo 
invitai in luogo rimoto, e dopo un osti- 
nato duello lo trapassi da parte a parte 
con tre stoccate, ene lo stesero a térra. 
Don Ordalés sentendosi mortalmente 
ferito fisso in me gli ultimi sguardi di- 
cendomi: cb^ ei riceveva la morte come 
giusto castigo del delitto da lui commesso 
contro V onore di mia madre, e confesso 
cbe avea risoluto di volerla vedare mor- 
ta per vendicarsi del severo rifiuto di lei: 
ció delto motí, implorando da Dio^ da 
Stefania e da roe il perdono delsuotra- 
scorso. Al I ora pensai che non andasse 
bene tornare a casa ad informare mia 
madre di questo caso, e percib ne lasciai 
la cura alia fama, ed io valicai le mon- 
. tagne e, portatomi a Malaga, m^ imbarcaí 
con un armatore cb.e usciva dal porto per 
costeggiare, sicché sembrando a costui ch& 
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io non fossi senza corag^io, mi aggregb 
di buona voglia a qaei giovani volontarii 
che aveva sulla sua nave. 

Non ando guari che trovammo occa- 
sione di segnalarci, attesoché nei contorni 
deír isola di Al huraño incontraromo un 
corsaro di Mili lia il auale se ne ritomava 
verso le coste delP Atrica con un basti* 
mentó spagnuolo, presodalui suirallure 
di Cartagena, e canco di grandi ricchezze. 
Noi dunque assilimmo animosamente V A- 
fricano. e c' impadronimmo dei suoi due 
vascelli con ottanta cristiani che condu* 
ceva schiavi in Barbaria, dopo di che^ 
approGttando di un vento che allora spi- 
rava e che ci era favorevole per appro- 
dare alia costa di Granata arrivammo in 
poco tempo a Punta di Elena. 

Siccome dimandavamo agli schiavi da 
noi liberati di qual paese Fossero^iofeci 
questa richiesta ad un uomo di belP a- 
spetto^ che poteva avere cinquant' aniii, 
ed egli mi rispóse sospirando - Son d^ An- 
teguerre. lo mi sentii commuovere da 
questa risposta, senza sapere i I perché, 
e nello stesso tempo osservai ch' egli si 
accorse della mia commozione e che ne 
restó parimente intenerito: per la qual 
cosa ^li dissi - lo sonó vostro concitta- 
diño: si potrebbe sapere ¡I yostro cogno* 
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•me? - 0!mé! rispóse, voi rinnovate ¡I mió 
dolore col dimandarmi che io vi metta 
a cognizione di questo. Sonó dieciott^anni 
che no abbandonato il soggiorno d^ An- 
teguerre, dove la mía memoria dev' essere 
i a esecrazione: voi stesso forse ( pur trop- 
po! ) avrete inteso parlare di me: io sonó 
don Anastasio ^e Rada. - Giusto cielo ! 
gridai: devo io credere a quello che a- 
scolto? e che? questi é forse don Ana- 
stasio? e dunque vero che io vedo mió 
padre? -Che díte, o giovane? esclamo 
e^li puré, afüssandosi in me quasi istu- 
pidito: sareste voi forse quello sventurato 
fanciullo che era ancora nel ventre delia 
madre, auando io la sacrificai al mió fu- 
rore? - Si caro padre, gli dissi: io sonó 
quello che la virtuosa Stefania ha dato 
in luce tre mesi dopo la notte funesta in 
cui voi la lasciaste immersa nel proprio 



sangue. 



Don Anastasio non aspettb che io avessi 
finite queste parole per gettarmisi al eolio 
e stringermi fra le sue braccia, e noi non 
facemmo per un quarto d^ ora se non che 
mescolare insieme le nostre lagrime e i 
nostri sospiri. 

Posciaché avemmo dato sfogo a quegli 
scambievoli affetti che un simile incontro 
dovea necessariamente aceitare neir animo 
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nostro, mió padre alzb ^li occhi al Cíelo, 
e rin^azio il Sigaore di avergli salvata 
Stefonia, ma poco dopo, quasi che avesse 
avutO' timore di ringraziarlo fuorí di pro>* 
pósito^ a me rivolto mi dimandó la ma- 
niera con cui fu riconosciuta V innocenza 
di sua consorte. - Signore, risposi, verun 
ajtro fuorché voinonne ha mai dubi ta- 
to^ perché il contegno di vostra moglie 
é stato sempre esente da aualunque tac«- 
cia, ed ¡o devo togliervi dal voslro errore 
col farvi sapere che don Uberto fu queglí 
che v^ ingannb. Nello stesso tempe glí 
raccontai tutta la perfidia di questo pá- 
rente, il modo con cui erami vendícato, 
e la confessione, ch^ ei mi avea fatto mo« 
rendo. 

Mío padre non sentí tanto piacere per 
avere ricuperata la liberta, quanto nel- 
V udire quello che udiva: laonde nella 
pienezza del suo giubilo torno di nuovo 
ad abbracciarmi affettuosamente non po- 
tendo mai saziarsi di manifestarmi quanto 
fosse contento di me. - Andiamo, figliuolo 
miO) mi dice va: mettiamoci súbito in viag- 
gio per Anteguerre, perché io ardo dMm« 
pazienza di prostrarmi ai piedi di una 
moglie che maltrattai sí ingiustamente. Da 
che voi mi avete fatto conoscere la mía 
colpa il rimorso mi lacera il cuore. 
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lo era tanto desideroso di rappacificare 
questa coppia a me carissima che io non 
pensava se non che di accelerarne il dolce 
momento; per la qual cosa diedi un addio 
air armatore e col denaro che avea avuto 
di mia parte per la presa fatta in comune 
comprai due mulé in Adra ( sendoché mió 
padre non ha piu voluto esporsi ai perigli 
del mare ) ed egli ebbe tutto il cómodo 
per viaggio di raccontarmi le sue avven* 
ture. lo le ascoltai con quella stessa bramosa 
attenzione con cui il principe d^Itaca ascol* 
tava quelle delresuopadre.Finalmentedo- 
po parecchi giorni giungemmo alie falde 
della montagna piü vicina ad Anteguerre 
e. cola ci fermammo. !Noi volevamo ar- 
rivare alia nostra casa segretamente, sicché 
aspettammo la mezzanotte per entrare 
in cittá. 

Vi lascio immaginare lo stupore di mia 
madre alia vista di un manto ch^ ella 
credeva di avere perduto per sempre; e 
la maniera, per cosí diré miracolosa, con 
cui le veniva restituito era per lei nuovo 
motivo di maraviglia: eglí* le chiese per- 
dono della sua crudeltá con segni tanto 
espressivi di peutimento che ella non poté 
a meno di non commuoversi, e in vece 
di guardarlo qual assassino, ravvisb in 
lui un uomo a cui il Cielo V avea sotto- 
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xnessa: tanto il nome di manto é sacro- 
santo per una donna virtuosa! Stefania 
era stata intanto travaglio per me che il 
mió ritorno fu un balsamo al suo dolore: 
tultavia non poté godere piena consol a« 
zioñe peí motivo che una sorella di Or- 
dalés procedeva criminalmente contro V uc- 
cisore di suo fratello, e quíndi costei mí 
facea cercare da per tutto, dimanieraché 
mia madre, vedendo ch^ io non era piü 
sicuro in casa, trovavasi in grande ¡n- 
quietudine^ e ció mi obbligó a partiré 
nella stessa notte per la Corte, dovevenní, 
o signore, a sollecitare la mia grazia, che 
io spero di ottenere purché vógliate par- 
lare in mió favore al primo ministro, e 
sostenermi con tutto il vostro potere. 

Qui tacque il valoroso figlio di don 
Anastasio, ed io allora^ facendo P uonio 
d' ímportanza, gli dissi - Basta cosí, signor 
don Ruggero: la cosa mi pare de^na di 
grazia ed io m' incarico di partecipare il 
vóstro caso a Sua Eccellenza di cui oso 
promettervi la protezione. II supplicante 
allora si difFuse in ringraziamenti, i quali 
non avrebbero fatto che entrarmi per 
un' orecchia ed escire per 1' altra, se non 
mi avesse assicurato che la sua ricono- 
scenza succederebbe immediatamente al 
serYígio che io era per rendergli. Ma 
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subitoche tocco questo tasto mi diedi le 
Tnani attorno, e nel giorno stesso raccontai 
la storia al duca, il quale, avendomi per- 
messo di condurgli il cavaliere, gli dis- 
se - Don Ruggero^ sonó informato del- 
r affare cavalieresco per cui siete venuto 
alia Corte. Santiliano me ne ha rífente 
tutte le circojtanze^ mettete in calma V ani- 
mo vostro, perché siete degno di scusa 
in tutto e per tutto^ e Sua Maestá ama 
per V appunto di far grazia a quei gen- 
tiluomini i quali vendicano il loro onore 
oltraggiato: bisogna pero che per forma- 
lita andiate in prigione, ma siate certo 
che uscirete fra poco: tanto piíi che avete 
in Santiliano un buon amico il qnale si 
dará la cura di ogni cosa e solleciterá la 
vostra liberazíone. 

Don Ruggero, fattri profonda riverenza 
al ministro, sulla parola di lui ando a 
costituirsi prigione, dove ben presto rice- 
vette per mió mezzo la lettera di grazia, 
sicché in meno di dieci giorni mandai 
questo nuovo Telemaco a ricongiungersi 
col suo Ulisse e con la sua Penelope; men- 
treché se non avesse avuto un protettore 
non sarebbe stato assolto né puré con 
un anno di carcere. lo per questo affare 
non guadagnai al tro che cento dobble, e 
questo in vero non fu grande boccoue;i 
Gil Blas. FoL IF i4 
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ma io non era ancora un Calderón, per 

dispcezzare i minozzoli. 

C A P O IX 

Modo con cui Gil Blas fece in brci^e fempo 

ragguardevole fortuna^ e gran Jumo ^ 

che aveva. 

vJuesto fu per me un buon iecchetto^ 
dimodoche diedi diecí dobble a Scípione 
peí suo diritto di senseria, e cosi lo anímai 
a fare nuovericerche.Io hogiáqui sopra 
fatto elogio al suo talento in si fatta 
materia, e veramente si poteva con giusto 
titolo chiamarlo il grande Scipione.Costui 
mi meno per secondo av ventora uno 
stampatore di libri di cavalleria, che si 
era arricchito in barba del buon giudizio. 
Cotesto stampatore avea contraffatto un 
opera di uno de^ suoi confratelli e la sua 
edizione era stata sequestrata laonde per 
trecento ducati io gli feci levare il se« 
questro, e lo sollevaí da una grossa multa. 
Ancorché pero la cosa non appartenesse 
al primo ministro, cib non oslante Si^a 
Eccellenza, dietro la mia istanza, inter- 
pose la sua autoritá. Dopo lo stampatore 
mi pássb per le maní un mercatante: udile 
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dunque di che si trattava. Un vascello 

Eortoghese era stato preso da un corsaro 
arbaresco^ e poi ri preso da un armatore 
di Gadice:; i aue terzi delie me]:canzie, 
delle quaii era carico, spettavano ad un 
mercatante di Lisbona, il quale, poicfaé 
le ebbe piii e piii volte inútilmente ri- 
chieste, venne alia Corte per trovare un 
protettore che gliele facesse restituiré, 
sicche io mi adoperai per lui ed ei riebbe^ 
ii suo con solé quattrocento dobble delle 
quali fece un presente sl madonna Pro- 
tezione. 

Ma qui parmi di ndire il lettore il 

3uale mi vada gridando- Animo, maestro 
e Santillano ! spronatei cavalli: voi siete 
giá bene incammi'nato nel viaggio, e non 
avete che a daré i^ ultima spinta alia 
vostra fortuna. -Oh ! non dubitate ie non 
mi perdo; ve^ ! se non m^ inganno vi^ne 
ii mió cameriere con un nuovo quídam 
da esso uncinato. Oh oh! é Scipione, ¿ 
Scipione: ascoltiamolo-Signore, egli dice, 
lasciate, vi prego che io vi conduca que- 
sto famoso empirico il quale domanda 
un privilegio di poter esitare le sue droghe 
per lo spazio di dieci anni in tutte le 
cittá della Spagna ad esclusione di tutti 

f^li altri, vale a diré che sia proibito al- 
a gente della sua professione il fermar- 
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si nei Ittoghi dove egli si trovera^ e a 
titolo di ricompensa esborserá ducento 
dobble alia persona che s\i otterrá il 
detto privilegio. lo dissi allora con viso 
da protettore a quel ciarlatano- Ándate, 
amico, lasciate fare a me. £, in yeritá 
di Dio, pochi giorni dopo lo rimandai 
con la patente che gli permetteva di gab^ 
bare i pover' uomini per lungo e per 
largo in tutti i regni aelle Spagne. 

Di mano in mano che mi cresceva P oro, 
mi cresceva V aviditá, e siccome io avea 
ottenuto tanto fácilmente da Sua Eccellenza 
le quattro grazie teste accennate, cosí 
non esitai punto a dimandarne la quinta, 
e questa peí governo della cittá di Vera 
sulla costa di Granata, pe^ cui un cavaliere 
di Calatrava mi offeriva mille dobble. II 
ministro si mise a ridere vedendomi cost 
intento alie prede, e mi disse-Pub far 
Iddio ! amico Gil Blas j a che giuoco 
giuochiamo noi ! Yoi árdete di troppo 
amore peí vostro prossimo:ascoltate.Quando 
non si tratterá che di bagattelle, io non 
guardero tanto per lo minuto^ ma quando 
domanderete per governi^ o per altre cose 
considerevoli vi contenterete, se vi piace 
della meta delta mancia e delP altre ren* 
dereite contó a me. Yoi non potete im* 
maginarvi le spese enormi che debbo fare, 
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Be di quante cose io abbisogni per sos- 
tenere la dignitá della mia carica: perche 
a mal grado della disinteressatezza che 
dimostro in faccia al mondo, vi confesso 
che non sonó tuttavia tanto imprudente 
da dissestare i miei afTari domestici: V av- 
viso vi serva di regola. 

11 mío padrone con questo parlare le* 
vommi il timore d^ importunarlo, o per 
dir meglio mi stuzzico a intonare fre« 
quentemente lo stesso salmo, con che eglí 
aizzo ancor piii che non lo era da prima 
il mió appetito per le ricchezze: ed io* 
allora avrei falto affiggere assai volenti-- 
eri un cartello per far noto che tutti quel* 
li che desideravanp di ottenere grazie 
alia Corte s^ indirizzassero a me. lo an- 
dava da una parte, Scipione dalP altra^ 
sempre cercando di giovare a tutti, ma 
non senza dobble. II mió buon cavaliere 
di Caltrava compro per seimila dobble 
il governo di Vera, e poco dopo per egual 

{)rezzo ne feci daré un altro ad un cava-, 
iere di s. Giacomo: né mi contenta va di 
faré i Governatori, ma conferiva eziandio 
ordini cavallereschi, e convertiva molti 
buoni plebei in pessimi gentiluominicon 
eccellenti diplomi di noDÍlitá. Oltre di 
cío vqIü che anche il Clero godesse delle 
mié beneficeAze^ laonde dispensai pare<;n 
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chi benefizi minori, come sarebbe diré 
canonicati ed altre dignitá ecclesiastíche, 
sendoché i vescovadi e gli arcivescovadi 
erano conferiti da don Rodrigo de Calderón 
il quale parimente nominava i magistrati 
i commendatori e i viceré: ¡1 che fa credere 
che i posti sublimi non fossero niente 
meglio occupati degP inferiori perché i 
personaggi elelti da noi alie cariche, di 
cui facevamo si onesto traffico non erano 
sempre i piü pregevoli né per ingegno, 
né per costumi. Noi sapevamo bene che 
i beffardi di Madrid c¡ tagliavano i panni 
addosso; ma noi facevamo come gli a vari 
che rivedendo lo scrigno ridono degii 
schiamazzi del volgo. 

Isocrate ha ragione di diré che la in- 
temperanza e la follia sonó indivisibili 
compagne dei ricchi. Quando mi ridi 
possessore di trentamila ducati e in istato 
di guadagnarne dieci volte tanti, ere dei 
esscre di mió decoro il meUermi in treno 
degno di un confidente del primo ministro 
per, la qual cosa presi in affitto un palazzo 
e lo feci sontuosamente addobbare; comprai 
la carrozza di uu finanziere il quale se 
Tavea fatta fare per pompa, e poi cer- 
cava di venderla per consigiio di un suo 
assístente: oltre di ció salarial un coc- 
chiere e tre lacché: e poiché la giustizia 
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Tuole cbe si promuovano a migliori posti 
i $ervidori anziani innalzai Scipione al 
ttiplice onore di mió cameriere secretario 
ed agente^ ma ció che mise il colmo al 
mió orgoglio fu V approvazione data dal 
Ministro ai miei famigliari di portar la 
divisa. Allora io perdei anche quel tantino 
di giudizío che mi restava: e la mia 
mattitá fu tale, quale era stata quella 
dei díscepoli di Porzío Latrone, ene a 
forza di never comino essendo divenuti 
pallidi come il loro padrone^ s^ imma-* 
ginavano di essere sapienti al paro di lui, 
cosí anch' io fui quasi in procinto di 
credermi párente del duca de Lerme.Se non 
altro mi ficcai in testa di essere stimato 
per tale^ o almeno per uno de^ suoi bastar* 
di, dei che io mi compiaceva infinita- 
mente. 

Né questo bastb, perché ad esempio di 
Sua Eccellenza, che aveva corte bandita, 
risolsi io puré di apprestare convitti, per 
lo cbe diedi ordine a Scipione di trovar- 
mi un buon cuoco ed e^li me lo trovo 
tale cfai^ scommetto non la cedeva a quel- 
lo di Nomentano di golosa memoria. Ri« 
empii anco la mia cantina di squisitissimi 
vini, e dopo infinite altre provvisioni io 
cominciai ad accettare persone. Yeniano 
dunque a pranzo con me tutti i giorni 
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alcuni dei principali aiütanti d^ uffizia 
del ¡Ministro, i qualí assumevano orgogliosa- 
méate il grado di Segretarü di stato. lo 
dava loro da mangiare senza misura e 
li mandava a casa sempre bene abbeve- 
rati, menlre dair altro canto Scipione 
( perché quale il padrone, tale il servo ) 
a vea ancb^ egli la sua tavola nel tinello, 
dove trattava a mié spese i suoi cari amici. 
Ma primieramente io ama va assai quel 
ragazzo, stanteché cooperava a farmi 
guadaguare quattrini, e quindi mi pa- 
reva che avesse diritto di aiutarmi a 
spenderli. lo poi guardava queste dissi- 
pazioni cogli occhi di un giovanotto il 
quale non vedeva il danno che gli face- 
vano: finalmente altra racione m' impedi- 
va di hadare a questo ed era quella che 
i benefizii e gP impieffhi non cessavano 
di tirar acqua al mulino. Vedendo che 
le dohble di giorno in giorno crescevano, 
m^ immaginai questa volta di a veré pian- 
tato un chiodo nella ruota della fortuna. 
Altro piii non mancava alia mia felicita 
se non che Fabrizio fosse testimonio del- 
la mia vita fastosa, e siccome io non 
duhitava ch^ ei non fosse tornato dall An- 
da! usia, COSÍ per godere del piacer di sor- 
prenderlo gli scrissi un vighetto anónimo 
m cui gli diceya, che un cavaliere Si** 
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ciHano suo amico lo attendeva a cena, 
indicandogli il giorno P ora ed il luogo 
dove aveva a trovarsi. L^ appuntamenlo 
era in casa mia, sicché Nugnez capitó, e 
restó sbalordito in udire che io era il 
gentiluomo forestiere che lo avea invítalo 
a cena.- Si, amico, gli dissi, io sonó il 
padrone di questo palazzo. Ho grande 
equipaggio, sontuosa lavóla, e quellache 
importa piii uno scrigno ricolmo.-Come 
diavolo ! diss^ egli con vivacitá: tu in tanta 
opulenza ! oh quanto sonó contento di 
averti collocato m casa del conté Galiano ! 
io tel diceva ch^ egli era gentiluomo ge- 
neroso, e che in pochissimo tempo t^ a- 
vrebbe fatto un signore. Bisogna credere, 
soggiunse, che tu abbia seguito il con- 
sigilo che ti aveva dato di rallentare un 
poco la briglia al mastro di casa: mi con- 
solo con te^ certo che questa sola prudente 
condolía é quella che ingrassa gli agenti 
xielle case dei Grandi. 

Io lasciai che Fabrizio si vantasse quan-* 
to volesse di avermi messo /al servigio 
del conté Galiano^ ma poco dopo per 
temperare V allegrezza ene trovava per 
avermi procurato si buon impíego, gli 
annoverai minutamente i constrassegni di 
riconoscenza con cui questo signore avea 
ricompensato i servigi che gli ayeya pre- 
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stati. Má yedendo che il mió poeta intan-* 
loche io glí dava questo ragguaglio, cania- 
va la palinodia dentro di se, cosí gli dissi.- 
lo perdono al Siciliano la sua íngratitudi- 
ne, anzi, a dirtela, ho piii motivo di 
lodarmene che di lagnarmi , perché se 
il conté non mi avesse maltrattato V avrei 
seguito in Sicilia, dove lo servirei ancora 
con* la speranza di nna fortuna incerta; 
in una parola non sarei il confidente del 
duca de Lerme. 

Queste ultiifle parole stordirono tal-* 
mente Nugnez, ch' ei per qualche momento 
ammutoii, poscia tutto in un tratto rom- 
pendo il silenzio.-Ho io male inteso ? mi 
disse: e che? voi confidente del primo 
ministro ?-Io lo sonó, come lo é il signor 
Rodrigo di Calderón: ma secondo tutte 
le apparenze io passerb {)iü oltre.-Oh 
per Bacco ! so^giunse Fabrizio voi siete 
un uomo prodigioso: non havvi impiego 
al mondo che non siate capace di eser- 
citare: si, i vostri talenti sonó infiniti , e 
per servirmi di una espressione della 
nostra biscaccia* diro che siete uno stro- 
mento universaíe, vale a diré che siete 
uomo da tutto: e da vero, signor mió, ei 
seguitb, io sonó incantato dalla prosperita 
di vostra signoria.-Oh che diavolo inter- 
ruppi io: messer {^ugnez^ lasciamo stare 
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il sigriore e la signoria, ^iamo bando a 

?[aesti, titoli, e continuiamo a trattarct 
amigliarmente.-Hai ragione eisoggiunse 
3uan(unque tu sii divenuto riccQ, io sempre 
ebbo guardarti col medesimo occhio: ti 
confesso la mia debolezza, quando mi hai 
annunziato la tua fortuna, rimasi ab- 
bagliato^ ma ora cessa il mió stupore e 
non vedo piii in te che il mió buon amíco 
Gil Blas. 

Intanto giunsero quattro cinque ministri 
di uffizio che interruppero la nostra con- 
versazione, ed ai quali lo dissi^ additando 
loro Nugnez-Signori, voi cenerele col* 
signor don Fabrizio, compositore di versí 
diegni di palma, e che scrive in prosa 
come da veruno mai non si scrisse* Per 
mala sorte io parlava con persone , che 
non istimavano un acca la poesia dimodo- 
ché il poeta soifrí grande mortificazione, 
tanto piii che costero appena si degnarono 
di guardarlo in viso: ne valse peX/Hmtti-* 
varsi la loro attenzioíie, il diré ad essi 
mille gentilissime cose, perche coloro non 
le gustáronos laonde montata, a Fabrizio, 
la stizza, si sottrasse prudentemente dalla 
compagnia e disparve. Ma i nostri ministri 
non si accorsero della sua* partenza e si 
posero a tayola senza tampoco domandare 
di luí. 
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La mattina dopo, nel punto che io ave* 
va finito di vestirmi, il poeta delle Asturie 
entro nella mía camera dicendomi - Scu- 
sami, amico, se ieri sera ho voltato le 
chiappe ai tuoi minístri, ma ti diro fuori 
del denti che mi trovava tanto male con 
coloro che non ho saputo piü trattener- 
mi. Ah che personaggi fastidiosi ! che 
andamento pieno di arroganza e di af- 
fettazione ! Non capisco come un uomo 
di spirito e arguto come tu sei, possa 
accomodarsi con commensali cotanto stupi- 
di: io voglio da qui innanzi condurtene 
di piii disinvolti. - Né avro piacere, rí- 
sposi, e in ció mi fido del tuo buen gu- 
sto. £ Fábrizio - Hai ragione, ed ¡o ti 
prometto di far veuire qui gP ingegni piü 
elevati e piii sollazzevoli della cittá,* per 
la qual cosa vado di questo passo aduna 
bottega di cafie dove eglino si radune^ 
ranno fra poco, e li tratterró perche non 
s^ impegnino altrove, attesoché chi vuol 
averli a pranzo e chi a cena: tanto é pia- 
cévole la lor compagnia! 

Cib detto, mi lascio^ e alia sera sulP ora 
di cena torno accom pagua to da mezza 
dozzína di letterati, dei quali aduno ad 
uno mi fece la presentazione, tessendomi 
nel tempo stesso il loro panegírico. Se- 
condó luí cotesti begringegni superayano 
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qiiei della Grecia e della Italia, e le loro 
opere, a détta sua, meritavano diessere 
stampate in lettere d^ oro^ laonde io ac- 
colsi civilmente questi signori, e mi stúdiai 
anche di colmarii di gentilezze, sapendo 
che tutta la razza dei letterati é un po*- 
chetto vanagloriosa. Tuttoché non avessi 
raccomandato a Scipione che la cena fosse 
generosa e abbondanté^ nondimeno sapen- 
do egli a qual sorte di gente doveva dar 
da mangiare^ aveva giá fattó raddoppiar 
le vivando. 

Finalmente ci mettemmo a sedero a 
tavola con grande allegria, e i poeti co- 
minciarono súbito a parlare di loro stessi 
e a lodarsi^ e qttbsti citava alteramente i 

f^randi e le donne illustri che tanto di- 
ettavansi della sua Musa; aiíello condan* 
nava la scelta di due memnri, testé fatta 
da una accademia letteraria, ediceva mo- 
destamente, ch^ egli era il person'aggio 
che meritava di essere eletto, é cosí Puno 
dopo V altro presuntuosamente pariavano. 
Ma ii peggio si fu che ¿lia meta della 
cena mi scadiarono addosso una grandine 
di versi e di prose; sendoché si misero 
a recitare a vicenda un saggio de^ lorO' 
componimenti. Uno recita un sonetto^ 
r altro declama la scena di una tragedia 
€ un altro legge la critica di una com** 
GU Blas rol. IK i5 
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media:' un quarto poi ii quale volea alia 
sua volta far la lettura di un^ ode di 
Anacreonte tradotta in cattivi versi spa- 

Ímüoli^ fu interrotto da uno de^ suóí con* 
iratelli che gli disse, che avea usato una 
parola imptopría; ma il traduttoresostenne 
di avere . ragione, e quindi nacque una 
disputa a cui tutti que^ begP ingegni pre- 
sero parte: le opinioni si sonó divise, i 
litisanti si riscaldarono, e prorupperoin 
luifie ingiurie; pazienza di questo^ ma 
quei furibondi saltarono in piedi e me- 
narono. le pugna a piii potere, dimodoché 
Fabrízio, Scipione, il mió carrozziere, i 
miei lacché ed io avemmo il nostro che 
Eare.a disgiungerli. Quando costoro si 
videro separati uscirono dalla mia casa 
come da una taverna, senza domandarmi 
la. mínima scüsa della loro increanza. Al« 
loxa Nugnez, .s:dl.>di cui asserto io mi avea 
formata grata idea di questo banchetto, 
resto stordito da tale accidente. - Su via 
amico da bene, gli dissi^ vantatemi di 
xuiOYO i vóstri convitati; voi infedemia, 
mí avete condoUa qui una torma di asini; 
oh) lion mi paríate mai piii di poeti che 
io sto piuttosto co- miei ministri ! £ Nu« 
g^nez - Dio mi guardi dal condurtene altri: 
tu hai veduto i piii saggi. 
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C A P O X. 

Gil Blas si guasta interamente alia Cor* 
ie. Commissione che gli é addossata dal 
conté de Lentos e imbroglio in cui si tro- 
vano enframbi implicati. , 

J^lloraché si seppe che io era il ben 
Teduto dal duca de Lerme, tutli si affol* 
larono a corteggiarmi, dimodoché ogni 
mattina la mia anticamera era piena di 
gente^ ed io súbito levato dava udienza 
a tutti. Yenivano da me due sorte 4i per- 
sone, cioé alcuni per impegnarmi, dietro 
pagamento, a dimandare grazie al Mini- 
nistro, ed altri per eccitarmi colíe loro 
supplicbe a far oüenere gratis ció che 
desideravano*^ ma i primi erano certi di 
essere ascoltati e ben serviti; in quanto 
a secondi poi o me ne liberava sul fatto 
con qualche pretesto, ovvero li teneva a 
bada il tempo bastante a far loro perderé 
la pazienza» Prima di andaré alia Corte 
io era per natura umano e caritatevale, 
ma in quel luogo non si sentono piii de- 
bolezze umane, e percib diventai piii duro 
di un sasso, e per conseguente presto gua- 
rii dalla tenerezza pei miel amici, e mi 



a4o LIBRO OTTAVO 

spoglial di tutta Paffezione che nudriva 
per loro^ del che pub far fede la maniera 
con cui mi diportai con Giuseppe Navar- 
ro in una circostanza cheorastoperrac- 
contare. 

Quel Navarro verso di cui io avea tanta 
obbligazioni, e che, per dir tutto in una 
parola, era stato il primo movente della 
mia fortuna, venne un giorno a trovarmi, 
e dopo di aver úsate mille espressioni di 
amicizia, come era sólito di fare osni 
volta che mi vedeva^ mi prego di do- 
mandare certo uffizio al duca de Lerme 
per un suo amico, dicendomi che il ca- 
valiere per cui parlava era giovane ama- 
bilissimo e di gran mérito, ma che avea 
bisogno di un^ impiego per vivere. - lo 
non dubito, soggiunse Giuseppe, che buo- 
no e compiacente qual vi conosco, non 
siate desideroso di giovare ad un galán- 
tuomo che non é ricco, anzi sonó certo 
che mi sarete grato che io vi abbia of- 
ferta un^occasione di mettere in eserci- 
zu) la vostra benéfica Índole. Questo era 
un dirmi netto e schietto ch' eglí si aspet- 
tava il servigio per niente, ma tuttoche 
la cosa non mi piacesse, cib non ostante 
feci le viste di essere dispostissimo a fare 
quanto eglí desiderava, laonde risposi a 
Navarro -lo sonó ben fortunato di poter 
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¿arvi qualche contrassegno della costante 

f^ratitudine che serbo per tutto ció che 
aceste per me: basta che voi v' impe- 
gnate a favore di qualcheduno perché io 
mi delermini senz' altro a servirlo^ il vo- 
stro amico dunque avrá V impiego che 
voi dimandate per lui : assicuratevene, 
stanteche da questo punto il vostro desi- 
derio é diventato il mió. 

Su queste parole Giuseppe andossene 
soddisfattissimo^ ció non oslante la per* 
sena da esso tanto raccomandatami non 
ebbe P impiego desiderato, ma bensi lo 
fecí daré ad un altro per mille ducati, i 
quali furono chiusl tostó dentro il mió 
scrigno, amando meglio questo danaro che 
i ringraziamenti che mi avrebbe fatti il 
buon mastro di casa, a cui pbi dissi tutto 
mortificato nel rivederlo. - Ah! mió caro 
Navarro^ voi mi avete parlato troppo tardi^ 
perché Calderón avea giá fatto ottenere 
da altri V impiego a voi noto, ed io sonó 
disperato di non potervi daré piü Hete 
nuove. 

Giuseppe mi credelte bonariamente, lal- 
menteche ci lasciammo piíi amici che per 
lo avanti;^ credo per altro che in breve 
egli abbia conosciuta la veritá, perché non 
r ho veduto piii tornare da me, ed io fui 
beato, sendoclié primieramente i se^yigi 
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chVgli mi avea prestato mi pesavano assai, 

e in oltre mi pareva che nello stato in 

cui mi trovava in Corte non fosse piíi 

di mió decoro il praticare un mastro di 

casa. 

É molto tempo che non ho paríalo del 
conté di Lemos, parliamo dunque adesso 
di questo signore. lo lo vedeva qualche 
volta, e come ho detto di sopra, gli avea 
portato mille dobble per ordmedel duca 
suo zio^ ora diro che ne portal dopo a 
lui altre mille di quelle che io teneva di 
ragione di Sua Eccellenza. In quel gior- 
no adunque il conté di Lemos ha voluto 
trattenersi meco in lungo colloquio , in 
cui mi disse finalmente di aver ottenuto 
il suo intento e di possedere aSatto la 
grazia del principe di S pagua, essendo 
ormai diventato il suo único confidente^ 
indi m^ incaricb di onorevolissima com- 
missione, a cui io mi era giá apparec- 
chiato. - Amico Santillano, mi disse, non 
bisogna piii slare colle mani alia cintola: 
voi dovete fare di tutto per trovare una 
giovane di rara bellezza la quale sia de« 
gna di trastullare questo garbato princi- 

Se: conosco il vostro talento^ né vi dico 
i piu: ándate, córrete, indágate, e quan- 
do avrete scoperta questa gemma fate- 
mene súbito consapeyole. Promisi al conté 
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di roetter ogni studio per ben eseguire 
Puffizio da esso impostomi, íl quale in- 
vero non é troppo dilficile da esercitare, 
attesoché si trova súbito unMnfinitá di 
cooperatori. 

Con lutlo che non avessi gran pratica 
di questa sorte di cose, tuttavia io fidava 
in Scipione, perché lo credeva portentoso 
anche in questo;^ laonde, giunto che fui 
a casa, lo chiamai in disparte e gli dis- 
si -Scipione mió, io debbo farti una gran 
confídenza: t^ immagineresti tu qual cosa 
mi manca in mezzo a tanti favori della 
fortuna? -Oh, io indovino súbito, ei mi 
interuppe senza lasciarmi finir di diré: 
TF manca una bella ragazza con cui passar 
qualche ora e sollazzarvi^ e a dir vero 

t)are impossibile che nella primavera áeU 
'etá vostra non ne abbiate alcuna, men- 
tre tanti canuti vecchioni non possono 
farne senza. - Tu sei un mostró di acu* 
tezza, soggiunsi io sorridendo: si, amico 
mió, ho bisogno appunto di una amoro- 
sa, e la voglio aver di tua mano^ ma 
tienti a mente che io sonó delicato oltre 
ogni credere in questa materia, e che esi-^ 
go da^te una creatura bellissimá e di 
ottima morale. - Oh, voi desiderate una 
cosa alquanto rara a trovarsi, soggiunse 
Scipione, uondimeno noi siamo, grazie a 
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Dio, in una cittá in cui vi é di tutto^ e 
percib spero in breve di procurarvi ció 
che bramate. 

In fatli tre giorni dopoe^midisse-Ho 
scoperto un tesoro: una fanciulla chiama« 
ta Catalina, di buona famiglia e bella 
come un angiolo; abita in una piccoia 
casa, é educata da una sua zia evivono 
r una e V altra onoratamente col frutto 
delle loro sostanze, le quali non sonó pero 
troppo considerabili. Elleno hanno per 
fantesca certa donnicciuola che io conosco, 
la quale mi assicurb che la loro porta e 
chiusa per tutti, ma che forse si aprireb- 
be ad un amante ricco e generoso, pur- 
che, per evitare lo scandalo, egli si ada!t« 
tasse a non andaré da loro se non che 
di notte e senzaché tampoco I' aria il sa- 
pesse. Cío udendo, io ho descritto voi per 
quel ca valiere che meritava di trovare 
V uscio aperto^ e pregai la fantesca di 
farne la pro posta alie due dame, lo che 
ella mi promise di eseguire e di portar- 
mi la risposta domatlina nel luogo da noi 
stabilito. - Ya bene, risposi, ma no paura 
che la cameriera di cui tu parli ti abbia 
detto piii di quello che non é. E Scipio- 
ne - No no: a me non se la da si fácil- 
mente ad intendere: ho giá a quest^ ora 
ínterrogato i vicini ed ho raccolto che la 
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signora Catalina é una vera Deana nella 
cui torre voi potreste andar a fare da 
Giove lasciando cadere sopra di lei una 
gragnuola di dobble. 

Ancorché io fossi poco persuaso di que* 
sta sorte di amor!, ció non ostante que- 
sta volta mi vi adattai^ e poiche lafan- 
tesca il di dopo asseri a Scipione che non 
dipendeva altro che da me V andaré la 
stessa sera in casa delle sue padrone, vi 
passai di soppiatto fra le undici oréela 
mezzanotte. La fante mi accolse alP 0- 
scuro, e presomi per la mano mi con** 
dusse in una sala molto decente, dove 
trovai le due signore leggiadramenteab- 
bigliate e sedute su due cuscini di raso, 
le quali appena mi videro si levarono in 
piedi^ e mi salutarono con atti si nobili 
che ¡o le giüdicai due persone di alto li« 
gnag^io. La zia, che chiamavasi la dama 
Kfencia, abbenché ancora bella, non si at- 
trasse la mia attenzione, perché veramen- 
te io non potea staccare 10 sguardo dalla 
ñipóte, la quale agli occhi miei era una 
dea, e quantunque esaminandola con ri- 
gore si avesse potuto diré nonesser ella 
di perfetta bellezza^ tuttavia le sue gra- 
zie, unite al semblante lusinghiero evo- 
luttuoso, non permetteano al^ occhio uma- 
no di distingüeme i nei. 
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Per tutte queste cose la vista di colei 
altero i miei sensi, e mi fece uscire dalla 
mente che io non era andato in quel luo- 
go se non che per fare Tuíñzio di pro- 
curatore^ sicché parlai in mió propno e 
privato nome, e mi spiegai come nomo 
ardente di amore. La donzella mi parve 
tanto graziosa nelle sue risposte che la 
trovai Ire volte piii ingegnosa di quello 
che fosse in realtá^ e percib ella fini d^ in« 
cantarmi^ talmenteche io cominciava a 
perderé la prudenza, quando la zia, per 
moderare il mió fuoco, cosí prese a fa« 
vellare. - Signor de Santillano, io vi parlo 
senza mistero: vi ho permesso di venire 
in casa mia senza simulazione colP idea 
di daré prezzo a questo favore, perché 
mi hanno parlato di Yossignoria in modo 
assai onorevole per voi: ma non crediate 

{tero di a ver fatti per questo gran passi. 
o ho educato mia ñipóte nellasolitudine 
dimodoché voi siete, per cosí diré, il pri-* 
mo gentiluomo a cui io V abbia lasciata 
vedere: se la tróvate degna di essere vo- 
stra sposa saró líetissima ch^ ella sia esal« 
tata a cotanto onore: pensate adunque 
s* ella vi sta bene a questo prezzo, in 
caso diverso finiamo di contrattare. 

Questo colpo tiratomi si da vicíno trat- 
tenne Amore che allor allora era pee 
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iscoccarmi una freccia, o per parlare senza 
metáfora, questo matrimonio propostomi 
SI crudamente mi fece rientrare in me 
stesso, sicche tutto in un tratto mi tra- 
sformai di nuovo nelP agente fedele del 
conté de Lemos^ e cangiando maniere, 
rispos! alia dama Mencia - Madonna, la 
Yostra franchezza mi piace tanto che vo- 
ltio imitarla. Per quanto mi faccia grande 
la dignitá che io sostengo alia Corte, cib 
non oslante sonó sempre piccolo per V im* 
pareggiabile Catalina^ ma bo per le maní 
un partito piü vistoso per lei, perché le 
offro niente meno che il Principe delle 
Spagne. - Bastava rifiutare mia ñipóte, ri- 
spóse freddamente la zia: questo rifiuto 
era tanto incivile che non era necessario 

V aggiungervi anche le beffe. - lo non vi 
befio punto, signora, le rispos!, anzi vi 
dico con tutta serietá che ho Pordinedi 
trovare persona meritevole di essere ono- 
rata delle visite segrete del Príncipe delle 
Spagne^ e poichéla trovo in casa vostra 

VI metto il suggello. 

La dama Menci^i resto sbalordita da 

Sueste parole, ed hh mi avvidi súbito che 
cuore le gongolava: nulladimeno, ere» 
deudo di dover fare la onesta, mi rispóse 
in questa maniera - Quand' anche creaessi 
tutto vero quel che mi díte, sappiate che 
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non sonó si vile da glorianni delP infa* 
me onore di vedere mia ñipóte amoreg* 
giata da un principe. Poh! La mia one- 
stá abborrisce air idea . . . ed io interrom- 
pendola - Oh quanto mi fate ridere con 
questa vostra onestá! voi pensate come 
le donnicciuole del volgo: íareste voi la 
burla di guai^are qneste cose sotto V a- 
spetto delta morale; Questo sarebbe un 
torre loro ció che hanno di bello: guár- 
datele piutfcosto dalla parte delia loro va- 
ghezza, e contémplate Terede della Mo- 
narchia ai piedi della Fortunata Catalina: 
immaginatevi ch^egli Fadori e la colmi 
di preziosi doni, e pensate che forse da 
lei nascerá un eroe che renderá il nome 
della madre immortale. 

Quantunqué la zia morisse dalla voglia 
di accettare quanto io proponeva^ tutta- 
Tolta ella fingeva di titubare nella sua 
risoluzione, e Catalina, la quale avrebbe 
voluto giá tenere avvinto il Principe di 
Spagna^ simulo grande indifferenza, laon- 
de io fui costretto a sfoderare nuovear- 
mi per assálire la piazza fino a tanto che 
la ^ma Mencia^ vedendomi finalmente 
disanimato e disposto a levare P assedio, 
fece la chiamata^ ed allora noi mettemmo 
in iscritto una capitolazione, che conté- 
neya i due seguenti articoli: L che se ii 
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Principe delle Spagne sul ragguaglio delfa 
venusta di Catalina prendesse fuoco, esi 
determinasse a farle una visita notturna 
dovessi essere obbligato ad infórmame le 
dame, come puré della notte che fosse 
scelta per tale effetto. II. che il Principe 
non potesse introdursi presso le dette da- 
me, se non che quale amante privato^e 
accompagnato soltanto da me e dal suo 
Mercurio i^ capo. 

Fatta questa convenzione, la zia e la 
ñipóte mi colmarono di cortesia con lin-* 
guaggio cosí famigliare,che io prevalendo* 
mi di quello, arrischiai qualcne amplesso 
che non fu tanto male accettato, e allora 
quando c¡ separammo elleno mi abbracia* 
roño spontaneamente, facendomi tutte le 
careare che si possono immaginare. Pare 
impossibile come si possa tanto fácilmente 
fare amicizia tra i mezzani e le femmine 
che hanno bisogno di loro ! Chi mi aves- 
se veduto uscire da di la in mezzo a 
tanti favori avrebbe detto che fosse stato 
quello che non era. 

II conté de Lemos fu giubilante quando 
gli riferii di avere trovato tutto quanto 
egli desiderava. Gli parlai di Catalina 
in modo che gli venne voglia di vederla 
ed avendolo condotto a lei la notte seguente 
mi confessó ayere ío fatta buonissima 
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scelta, per lo che disse alie darae, clie 
non duDÍtava che il Príncipe di Spagna 
non fosse soddisfattissimo aelP árnica che 
io gli avea destinata, e ch^ ella dalP altro 
canto avrebbe motivo di essere contenta 
di tale amante, attesoché questo giovane 
príncipe era generoso e pieno di bontá 
e di aolcezza: finalmente le assicurb che 
di la a pochi giorni lo condurrebbe a 
loro nel modo ch^ esse desideravano, cioe 
senza corteggio e senza rumore. Detto 
questo, il conté si congedb dalle donne 
ed io me n^ andai con lui. In capo alia 
contrada trovammo la carrozza in cui 
eravamo venuti^ la quale ci aspettava dopo 
di che egli mi condusse al mió palazzo 
incarlcandomi d^ informare la mattina 
dietro suo zio di questa avventura si 
bene incóala, e di pregarlo da parte sua 
a Yolergli mandare- un migliaio di doppie 
per condurla a fine. 

Io non manca! il giorno dopo di portar- 
mi dal duca de Lerme a rendergli esatto 
contó deír opéralo: una sola cosa gli tacqui 
e fu il mérito di Scipione, volendo essere 
io tenuto per solo scopritore di Catalina, 
perché tutto quello che si fa pei Grandi 
diventa onesto. 

Questa nuova mi fruttb un mondo di 
applausi,- Signor Gil Blas, mi disse motteg- 
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giando ¡1 ministro, io non capisco in me 
stesso pensando che fra tanti talenti avete 
anche quello di scoprire dove stanno le 
belle ragazze: quando ne vorrb avere 

3ualcheduna permetteretechemí raccoman- 
i a voi?-Monsignore, risposi io sullo 
stesso tuono, vi ringrazio della preferenza 
ma mi concederete di dirvi che avrei 
scrupolo di procurare siíFatti piaceri a 
Yostra Eccellenza, perché da lungo tempe 
il signor don Rodrigo e in possesso di 
questa carica, e sarebbe ingiustizia il 
privarnelo. II duca sorrise alia mía ris- 
posta, e poscia mutando discorso mi do<* 
mando se suo ñipóte avesse bisogno di 
soldó per questo apparecchio.-Appunto, 
gli dissi: ei vi pre^a di volergli mandare 
mille dobble.-Or via^ rispóse il ministro 
va a portargliele, e digli che non ne faccia 
economía, ma che condiscenda a tutte le 
spese che il Principe avrá voglia di fare. 

C A P O XI. 

Visita segreta e presentí che il Príncipe di 
Spagna fece a Catalina. 

JL/etto fatto andai a portare cinquecento 
dobble al conté de Lemos, il quale mi 
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disse-Yoi non potevate venire piü al- 
V uopo. no parlato al Principe, ed ei se 
ne compiacque, e ormai arde d^ impazienza 
di vedere Catalina^talmenteche nelia ventu- 
ra notte vuol escire dal suo palazzo per an« 
darla a trovare: la cosa é decisa ed abbiamo 

f;iá prese le nostre misure per questo af- 
are: voi dunque avvertirete le dame_, e 
consegnerete ad esse la somma che mi 
portaste, perché va bene far loro conosce- 
re che non ricevono un amante comúne^ 
e dair altro canto i doni dei principi 
debbono precederé i loro piaceri. Poseía 
soggiunse il conté -Siccome voi do vete 
accompagnarlo con me^ non fate fallo di 
essere pronto questa sera i^elP ora ch' ei 
va a dormiré: mi pare in oltre necessario 
che adoperiamo la vostra carroz^a e per- 
ció bisogna che la facciate appareccbiare 
per la mezzanotte nei contorní del palazzo. 
Immediatamente mi portai alie dame, 
ma non vidi Catalina, essendomi stato 
detto ch^ ella dormiva: e percio non par» 
lai che con la dama Mencia. - Madama, 
le dissi, scusate vi prego . se vengo in 
casa vostra di giorno, ma non ho potlito 
fare a meno, essendo necessario che io vi 
annunziassi la venuta del Principe di Spa« 
gna in questa notte; ed ecco, soggiunsi, 
luettendole ju mano una borsa in cui erano 
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le dobble, ecco un^ oíferta ch^ egll manda 
al tempio di Citera per invocare il favore 
di questa Dea: voi védete dunque ch^ io 
non vi ho impegnata in un cattivo afia- 
re. - lo vi sonó obbligata, ella rispóse; 
ma ditemi di grazia, signor de Santillano. 
il Principe ama egli la música ? - Oh ! egli 
va matto per la música, dimodoché non 
Y^ ha cosa che tanto lo inebbrii quanto 
una bella voce accompagnata daunliuto 
delicatamente tasteggiato. - Tanto meglio! 
esclamo colei tutta giubilante: questa la 
sentó volentierissimo, perché mia ñipóte 
ha una voce di ros¡giiuoIo,suona il liuto a 
maraviglia, ed anché baila divinamente.- 
Lodato sia il Cielo, rí^psi io puré escla- 
mando: auesta fanciulla^ signora mia, ha 
un cumulo tanto grande di prerogative, 
che una sola di queste bastereobe per fare 
la sua fortuna. 

Poiché ebbi in tal modo preparata la 
strada, aspettai che venisse la notle, e 
quando fu V ora stabilita, diedi i miei 

oprdini al carrozziere e anaai a trovare ¡1 

conté de Lemos, il qualc mi disse che il 
Principe per isbrigarsi piü presto che fosse 
possibile della seccaggine della gente^ fin- 
se di essere un tanlino indisposto^ e per 
dar ad intendere che era ammalato an- 
4ossene a letto, ma che si alzerebbe un^ ora 
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dopo, e da una porticella segreta scen-> 
derebbe per la scala nascosta checondu- 
ceva nei cortili. 

Quando mi ebbe informato di tutta 
cib cbe fra loro aveano concertato, ei mi 
appostb in un luogo per cui mi disse 
ene sarebbono essi passati^ má io stetti 
li tanto tempo áspettando che' cominciai 
a credere che il nostro galante se ne fosse 
ito per altra strada^ ovvero che avesse 
perduto la voglia di vedere Catalina, qua- 
sicbé i principi abbandonassero questi 
capricci prima di averli soddisfatti! Fi- 
nalmente mentre io m^ immaginava che 
si fossero scordati di me, ho vedutodue 
uomini venirmi vicini. ed avendoli cono- 
sciuti per quelli che lo aspettava, li con- 
dussi alia mia carozza, in cui montarono 
r uno e r altro, mentre io mi coUocai al 
fianco del cavaliere per servirgli di guida^ 
e lo feci fermare circa cinquanta passí 
distante dalla casa delle signore, dopo di 
che diedi la mano al Principe di Spagna 
ed al suo compagno per aiutarli a smon- 
tare, indi c^ incamminammo verso la casa 
in cui volevano introdursi, e dover appena 

§iunti, aprissi la porta, e si serró súbito 
opo che fummp entrati. 
Noi ci trovammo sul principio nella 
medesima oscuritá in cui mi trovai io la 
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|)nma volta, se non che, per distinzione 
aveano attaccata una piccola lucerna al 
muro, il lume della quale era si fosco 
che lo vedevamo solamente senzaché quel- 
lo pero ci facesse chiaro: ma tutto ció 

Íiovava a rendere 1' avventura piü gra- 
ita alP eroe, il quale resto attonito alia 
vista delle dame, quando lo ricevettero 
nella sala^ in cui il chiarore di un nu- 
mero infinito di faci ci risarciva della 
tenenebrositá della corte. La zia e la ñi- 
póte aveano un abbigliamento di casa, ma 
in cui regnava tale artifizio di civetteria, 
che non le lasciava guardare senza pe- 
ncólo, talmenteché il nostro Principmo 
i^i sarebbe contentato della dama Mencia, 
se non avesse avuto da scediere: ma era 
ben ragionevole che i vezzi dellá bellis- 
sima Catalina fossero preferiti. 

Or ^temi, o Principe, gli disse il conté 
de Lenios, potevamo noi farvi godere della 
vista di due piii bellecreaturedi queste? 
cui il Principe - lo le trovo angeliche tutte 
e due in guisa che il mió cuore tente- 
rebbe invano di uscire di qui, non po-* 
tendo egli sfuggire dalla zia^ dato il caso 
che la ñipóte non lo accogliesse. 

Dopo un complimento cosí grazíoso per 
una zia, disse mille cose gentili a Cata- 
lina, la quale glí rispóse con mirabiler 



256 LIBRO OTTAVO 

garbo: e siccome é permesso alie onorate 
persone che rappresentauo in questi in- 
contri d^ introciursi nei discorsi degli 
amanti^ massime (guando si tratti di at- 
tizzare il fuoco, dissi aiP innamorato che 
la sua ninfa cantava e suonava mirabil- 
mente il Huto. AU' udire ch' ella era or- 
nata di queste doti non potea capire in 
se dalla gioia, e la stimoiava di dargiiene 
qualche saggio, ed ella, cortesemente ar- 
rendendosi a^ suoi desiderii,. prese - un 
liuto bene accordato, intuono alcune dol- 
cissime ariette, e canto con modi cosisoavi 
che il Principe tutto inebbriato di amere 
e di piacere cadde a' suoi piedi. Ma la- 
sciamo la ques'ta pittiira, e finiamo col 
diré che nella soave ebbrezza in cui era 
¡inmerso V erede della corona spagnnola, 
le ore gli pareano momenti, e che fu d' uo- 
po staccarlo da qnesta casa peri colosa 
prima del prossimo giorno, per hi qual 
cosa i signori impresarii lo ricondussero 

Srontamente nel suo appartamento, dopo 
i che se n^ andarono alie loro case egual- 
mente contenti di averio accoppiato ad 
una cortigiana come se lo avessero ma* 
ritato ad una principessa. 

La mattina seguente narrai la storia al 
diica de Lerme ( perché egli volea saper 
tutto ) e nel2' atto che io chiudeya il rac<- 
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contó arrivb il conté de Lemos, 11 qnale 
ci disse - H Principe di Spagna é talmente 
invaghito di Catalina e tanto costei ha 
saputo aUettarlo che egli ha ormai de- 
liberato á{ andarla spesso a trovare e 
di dedicarsi a lei interamente. Oggi ei 
mi disse che vorrebbe mandarle un re- 
galo di gioie peí valore di duemila dop- 
pie^ ma siccome é senza un soldó r¡- 
corse a me dicendomi - Mió caro Lemos, 
bisogna che mi tro víate súbito questa 
somma: pur troppo so che vi disturbo 
e vi asciugo la oorsa; ma il mió cuore 
vi sará memore, e se accaderá che io di- 
venti in istato di ricompensare con qual- 
che cosa di piü che con la gratitudine 
deír animo tutto quello che avete fatto 
per me, non vi pentirete certo di avermi 
giovato. - Principe, gli risposi lasciandolo 
immediatamente, ho amici ed ho crédito, 
vado súbito a cercare quel che bramate. 
Non é tanto difficile il contentarlo disse 
allora il duca a suo ñipóte: Santillano vi 
portera il denaro^ ovvero se voletecom- 
prerá egli le gioie, stantecbé egli se ne 
intende perfettamente, e specialmente di 
riibini^ non é vero^ Gil Blas? prpsegui 
egli guardandomi con maligno sorriso.- Oh 
quanto siete pungente, Monsignore^ io 
risposi: ora mi avveggo che volete faí 
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ridere il signor conté a spalie inie.£ cosi 
accadde, perché ii ñipóte domando qual 
mistero íbsse questo: cui lozioridendo - Oh 
niente: un piorno S antillano pensó di ba- 
rattare un diamante con un rubino, ma 
questo cambio non ridondb né ín suo 
onore, né in suo vantaggio. 

lo sarei stato troppo Fortunato se il 
ministro non avesse detto di piii, ína ei 
si diede la pazienza di raccontargli ]a 
gherminella fattami da Camilla, é da don 
Kaffaele in una locanda, e di diinngarsi 
principalmente sulle circostanze le piii 
disgustóse per me. Poiché Sua Eccellenza 
si ebbe benissimo sollazzato mi comandó 
di accompagnare il conté de Lemos, il 

?|uale mi condusse da un gioielliere dove 
acemmo scelta di bel le gioie, e poi an- 
dammo a mostrarle al principe di Spagna. 
Fatto questo^ me le consegnarono perché 
le portassi a Catalina, ed io aliora andai 
a prendere a casa mia duemila doppíe 
di ragione del duca per pagare il mer« 
cante. 

£ inutile il domandare se la notte se- 
guente io sia stato accolto cortesemente 
da quelle dame nel mentre che offrii loro 
i presenti della mia ambasciata^ i quali 
consistevano in un prezioso anello desti* 
nato per la zia e iii un bel paio di orec-> 
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cbíni per la ñipóte. Giubilanti T una e 
r altra per questi contrasse^ni di amore 
e di generositá del Principe, si misero a 
cicalare a guisa di due comari e a farmi 
miile ringraziameuti di aver loro ottenuta 
SI distinta amicizia, di maniera che nel* 
Feccesso della loro allegrezza non poterono 
capire nella pelle, e si lasciarono fuggire di 
bocea certe parole, che mi fecero sospet- 
tare di avere proposto una furba di prima 
riga al figlio del nostro gran re. Laonde 
per sapere precisamente se io avessi fatto 
questa nobilissima opera mi allontanai 
coiP idea di chiarirmi di tutto per via 
di Scipione. 

CAPO XII. 

Chifosse Caf aliña, Imbroglio di GilBlas^ 
sua inquietudine e qual precauzione fu obbli'^ 
gato di prendere per calmare il sao animo. 



N. 



eir entrare in casa mia intesi grande 
rumore, e domandandone la cagione, mi 
fu risposto essere Scipione^ il quale in 
quella sera dava da cena a mezza doz- 
zina de^ suoi intimi amici. Costoro can* 
tavano di tutto fiato e prorompevano in 
luoghi e grandi scrosci di risa, aimodoché 
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il banchetto non Tassomigliava certamente 
a quello dei sette sapienti. II signor del 
convito, avvisato del mió arrivo, disse 
alia brigata - Niente^ signori, é il padrone 
cbe ritorna: non vi scom pónete, continua* 
te a stare allegri: vado a dirgli due pa- 
role e torno súbito. Disse e venne a tro- 
varmi. • Che diavolo di baccano, gli dissi 
con che razza di gente gozzovigliate lag- 
¿iü? sonó forse poeti? - Oibb, mi rispóse; 
sarebbe da matto daré il vostro vino da bere 
a quella gentaglia, io ne faccio miglior uso 
attesoché tra i miei convitati vi e un gio- 
vine assai ricco, il quale col vostro mez- 
zo colla sua borsa vuole ottenere un im- 
piego^ io dunque ho fatta la cena per lui 
e ad ogni gotto ch^ ei heve io aumento 
di dicci doppie il lucro che ve ne dee 
ridondare, sicché ¡o lo voglio far bere 
sino a giomo. - Quando ella é cosí, rispos!^ 
torna a tavola, e non essere avaro del 
vino della mia cantina. 

Non mi . par ve allora ¡1 momento di 
parlargli di Catalina^ ma la mattina se- 
guente appena alzato da letto gli dissi in 
questa guisa - Caro Scipione, tu sai come 
viviamo insieme, e vedi ch^ io ti tratto 
píutto.sto da coltega che da servitore, per 
conseguenza avresti torto di ingannarmi 
i.ome un padrone: da questo pnnto non 
v¡ sia dunque alcun segrelo fra noi, mea* 
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Ite io voglio farti consapevole di cosa che 
ti desterá maraviglia, esigendo per parte 
tua che tu mi dica tutto quello che pensi 
delle due femmine che mi hai fatto co- 
Boscere. A dirtela, ho sospetto che sieno 
due furbe tanto jpiii soprafBne, quanlo 
sanno piíi farla dfa semplici^ e se questo 
é vero ii Principe di Spagna non avrá 
gran motivo di lodarsi di me, perché a 
€onfe$sarti tutto, io ti ho domandato un^ a« 
morosa per lui, ed io Ii ho condptto da Ca- 
talina della quale a quest^ ora egli si é 
innamorato. - Signore, rispóse Scipione: 
voi trattate meco tanto bene ch^ io non 
devo mancare con voi di sinceritá. Sap- 
piate dunque ch^ ebbi ieri un colloquio 
con la fantesca di queste due principesse, 
la quale mi ha contata la loro istoria, che 
mi jparve veramente piacevole e di cui 
vi farb succintamente la ripetizione. Ca- 
talina ( ei proseguí ) é figlia di un piccolo 
ffentiluomo aragonese, e trovandosi orfana 
in etá di appena quindici anni^ altrettanto 
povera auanto bella, sposb un vecchio 
commenaatore che la condusse a Toledo^ 
dove egli mori in termine di sei mesi 
dopo di esserle stato piii padre che ma- 
rito. La giovane s^ impossesso della sua 
ereditá, consistente in alcuni arnesi e in 
trecento dobble d^ oro contante, dopo di 
Gii Blas. Fot. IV, 16 
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che 51 uni coila dama Mencia, che '\uU 
tavia era di moda^ abbenché avesse gía 
cominciato ad appassire. Queste due buone 
amiche fecero casa comune, e comincia^ 
roño a contenersi in modo che lagiusli* 
zia voUe.esserne infórmala^ lo che spia- 
cque alie matrone^ che per dispetto ab- 
bandonarono precipitosamente Toledo, e> 
vennero ad accasarsi a Madrid, dove da 
due anni in qua vivono senza frequen- 
tarealcuna donna del vicinato.Ma sentitela 
bella: tsse hanno preso in affitto due pic- 
eole case sepárate solamente da un muro, 
di maniera che si pub passare da una 
air altra per una scala ai comunicazione 
che avvi nelle cantine. La dama Mencia 
ha seco la piii fresca servotta in una 
di queste case, e la vedova del com« 
roendatore abita V altra con una vecchia 
ch^ ella spaccia per sua avola; sicche la 
nostra aragonese ora e ñipóte allevata da 
sua zia, ea ora pupilla sotto le ali della 
sua cara nonna: quando dunque fala ñipóte 
si chíama Gatalma, e quando fa la orfa- 
nella si chiama Sirena. 

AI nome di Sirena io tramortito inter<- 
ruppi - Scipione: cheascolto mai? ohimé! 
10 tremo di paura che <|uella maladetta 
Aragonese non sia V amica di Calderon.- 
Oh certameAte, ei rispóse, é dessa,edio 
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credeva che voi ve la godeste alP udire 
questa nuova. - Che diavoio^ io soggiunsi, 
altro che godermela! questa é cosa che 
mi cagiona mortal crepacuore: non ne vedi 
tu chiaramente le conseguenze? - No, in 
fede mia , rispóse Scipione: che vi puo 
accadere di sinistro? Chi sa se don Ro- 
drigo arriverá mai a scoprire questimi- 
sterii? Che se voi témete che egli sia per 
esserne informato, basta solo che ne diate 
parte al ministro e che gli ráccontiate la 
faccenda naturalmente, e cosí egli potra 
vedere la vostra sinceritá. Se poi Calde- 
rón volesse farvi qualche cattivo uffício 
presso Sua Eccellenza, questi conoscerá 
ch^egli non cercherebbe di nuocervi che 
per ispirito di vendetta. 

A questo parlare di Scipione cessb il 
mió timore, iaonde ¡o awertii il duca 
de Lerme di questa spiacevole conoscenza. 
e simulai anche grande tristezza nel fargli 
la narrazione per persuaderlo che mido- 
leva neir animo di aver innocentemente 
messo in mano del Principe V árnica di don 
Rodrigo; ma il ministro in vece di com- 
piangere ¡1 suo favorito non faceva che 
moteggiarlo; dopo di che mi disse che 
seguitassi a fare il fatto mió, perché fi- 
nalmente era cosa gloriosa per Calderón 
r amare dooma somata dal Principe di 
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Spagna, e non esserne inferiormente trat-^ 
tato. In oltre partecipai la cosa al conté 
de Lemos, il (júnale mi assicurb della sua 
protezione ogni qual volta che il primo 
segretario potesse scppríre V intrigo e 
tentar volesse di farmi perderé la grazia 
del duca. 

Credendo con qnesta manorra di avere 
messa la navicella della mia fortuna fuori 
del pericolo di arrendersi io non avea piíi 
paura di niente. Accompa^ai di bel nuo- 
YO il Principe da Catalina, altrimenti 
detta la bella Sirena, la quale avea V arte 
di trovare pretesti per allontanare don 
Rodrigo da casa sua, e per privarlo di 
quelle notti ch^ ella era obbligata a con- 
cederé al suo illustre rivale. 

CAPO xin. 

Gil Blas conünua a f arla da grande. No^ 
tizie da Im rícevute di sua fami^a; quale 
impressione gli abbiano falto . E^tro^a baruf* 
Ja ton Fabriíio. 

Jtlo detto di sopra che la mattina per 
sólito la mia anticamera era affollata di 

Eersone che venivano per qualche grazia. 
) non Yoleya mai che mi si iacessero 
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Comande a voce. Ossia per seguiré V uso 
della Corte, ossia a dir meglio per fare 
Puomo di alto affare diceva ad ogní sup- 
pilcante: Datemi il memoriales lo mi era 
tanto bene abituato a queste parole che 
un giorno risposi nello stesso modo al 
padrone del mío palazzo, il quale era 
venuto a ricordarmi che io gli era debito- 
re di un anno d' affitto. In quanto al bec- 
caio e al panattiere eglino non mi dava*- 
no il disturbo di domandare i loro me- 
moríali, perché erano esatti a portarmi 
le note di mese in mese. Scipione, il 
quale mi rassomigliava in modo da aire 
che la copia era poco inferiore alP origina* 
1«, face va lo stesso con quelli che anda- 
vano a pregarlo d' impegnarmi nel loro 
patrocinio. 

In oltre io avea un^ altra ridicolosaggi- 
ne per cui non pretendo di essere com- 
patito, e questa si era di parlare de^ gran 
signori come se fossi stato uamo della 
stesso stampo^ verbigrazia, se dovea no- 
minare il duca d^ Alba o il duca d^ Os- 
sona o il duca de Medina Sidonia , io 
diceva alia corte: d^ Alba, d^ Ossona 
e Medina Sidonia : in una parola ia 
era diventato tanto vano e orgoglioso 
che non era piii figlio di mió paare e dr 



ra pn 
;. An, 



mia madre. An^povera cameríera! poye^o 
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scudiere! io non cercava piii di sapere 
se víveste vitafelice o misera nelle Asturie, 
e non mi sognava tampoco di voi. l*^ 
Corte é simile al fiume Lete: essa ci fa 
dimenticare i parenti e gli amici qnando 
sonó in cattivo stato. 

Iq non mi ricordava piii nemmeno del- 
la mia Camiglia, allora quando venne da 
me un giovinotto, e mi disse che desidera* 
va di parlare meco un momento in dis- 

Jarte, lo lo feci passare nel mió gabinetto 
ove, senza dirgli che ^ mettesse a sedere 
perché mi pareva pfebeo, gli domandai 
che volesse. - Signor Gil Blas mi disse: 
YO i dnnque non mi conoscete ! ed io sta<- 
va li guardándolo fiso: ma finalmente ho 
doyuto dirgli che . le sue sembianze mi 
* erano affatto ignote.-Sono ei soggiunse, 
un vostro compatriota nativo di Oviedo 
6 figlio di Bertrando Muscada speziale 
che sta vicino alia casa di vostro zio 
canónico: vi conosco ben io e mi ricordo 
che abbiamo giuocato mille e mille yolte 
tutti e due alia mosca deca. 

Non ho, risposi, che unMdea molto 
confusa dei trastulli della mia infanzía, 
perché dappoi ho avuto tante cure che 
me ne hanno fatto perderé la memoria 
-Sonó venuto, ei disse, a Madrid perfare 
i conti col corrispondente di mió padre; 
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e qui ho sentíto parlare di voi. Mi han-^ 
no detto che siete in grand^ auge alia 
Corte, e ricco quanto un Israelita: io 
dunque me ne congratulo con voi e al 
mió r i torno al paese andró a colmare di 
allegrezza la vostra famiglia con si grata 
notizia. 

lo non potea per creanza dispensarmi 
dal domandargli in quale stato si tro-« 
vassero mió padr^, mia madre e mió 
zio, ma mi sdebitai si freddamente di 
questa interrogazione che non diedi motivo 
alio speziale di far gran maraviglie sulla 
forza del sangue^ laonde stupito della in*- 
differenza che io dimostrai per coloro che 
mi doveano essere tanti cari, ed essendo 
colui giovinotto franco e grossolano.-Io 
credeva, mi disse sgarbatamente, di trova- 
re in voi maggior tenerezza ed affetto 
pei vostri congiunti: é questo forse il 
modo di domandare delP essere loro? 
Sappiate che vostro padre e vostra madre 
stanno ancora a serviré, e che ii buon 
canónico Gil Peres, opptesso dalla vec- 
chiaia e dalle infermitá^ e pocqí lontano 
dal suo ultimo fine: bisogna che siate 
umano, e poiché vi tróvate iii istato di 
beneficare i vostri parenti, f i consiglio 
da vero amico a mandare Uro ducento 
dobble air anno e con questo soccorso il 
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farete godere di una vita dolce e tranquil- 
la, senzaché ció vi riesca d^ incomodo. 

In vece di cx>mmuovermi della pittura 
ch^ egli mi faceva della mia famiglia, lo 
non fui scosso se non che della liberta 
da lui usata in darmi consigli senzaché 
io glieli avessi richiesti: potrebbe anche 
darsi che se avesse avuto maggior destrezza 
mi avrebbe persuasor ma la sua franchezza 
mi disgustb, il che gli feci intendere col 
malgradito silenzio che io conservava^ ma 
egli continuando la sua predica con mag^ior 
ríprensione che carita^ mi fece perderé 
la pazienza, sicché gli risposi altéralo • 
Oh ! questo é troppo: via di qua, sigiior 
de Muscada^ non vi meschiate nei fatti 
altrui^ ve' ve\ forseché tocca a voi a 
suggerirmi il mió dovere? io so meglio 
di voi quello che debho fare in questa 
occasione. E in cosí diré cacciai lo speziale 
fuori del mió gabinetto e lo rimandai ad 
Oviedo a venderé pepe e garofano. 

Nondimeno le cose da lui dettemi mi 
si affacciavano a quando a quando alia 
mente^ sicché rimproverando me stesso 
di essere un figlio snaturato, mi coromossi 
e rammemorai le cure che i miei parenti 
aveano avuto della mia infanzia e della 
mia educazione^ considerando nello stesso 
tempo quanto io loro doyeya: ma tulto* 
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che le mié consíderazioni fossero accompa- 
gnate da qualche sentimento di gratiiudi' 
Be, non produssero pero il minimo effetto 
sendoché la mia conoscenza ben presto 
le soífoco e me le fece del tutto obbliare. 
Oh quañti padri hanno pur troppo figliuoli 
di auesta fatta! 

L^ avarizia e V ambizione, da cui era 
dominato, cangiarono interamente il mió 
nmore, dimodoché perdetti tutta la mía 
giovialitá, e divenni astratto e pensoso 
e a dirlo in una oarola,, una bestia da 
soma. Fabrizio vedendomi cotanto gonfio 
della mia fortuna e poco 'curante di lu' 
non venia piii da me che di rado^ ma 
un giorno non ha potuto trattenersi dal 
dirmi-In fede mia, Gil Blas, ¡o non ti 
conosco piii: prima di andaré in Corte 
avevi semprer animo tranquillo epresente- 
mente ti vedo pensieroso, inquieto, for- 
mando disegni sopra disegni per arrie- 
chirti, e piu oro che accumuli piii ne 
irorresti accumulare: oltre di ció, dovro 
io dirtelo? tu non hai piii con me queU 
la espansione di cuore e quelle maniere 
libere che sonó le delizie delF amicizia, 
e in vece tu ti rinchiudi in te stesso e 
mi nascondi P interno deW animo: pari- 
mente osservo tale sostenutezza sino nelle 
gentilezze che tu mi fai che alia fine Gil 

Blas non é piii il Gil Blas di unayolta. 
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Tu scherzi senza dubbio, gli rísposi 
io assai freddamente: io non mi accorgo 
di essere in nuila cangiato. £ Fabrizio* 
Tu non devi credere ai tuoi occbi, per- 
che sonó affascinati, ma credi a me, che 
(pur troppo!) latua metamorfosi e vera. 
Sii sincero, mió caro, parla, viviamo noi 
forse da buoni amici come per lo passato? 
Quando io venia la mattina a battere al" 
la tua porta tu correvi ad aprirml in 
persona il piii delle volte mezzo addor- 
mentato, éd io entrava nella tua camera 
senza cerimonie^e adesso qual diferenza! 
I tuoi lacché mi fanno aspettare nelP antí- 
camera e bisogna che vengano a dire-E 
Fabrizio^ prímaché io ti possa parlare. E 
poi in che modo mi accogli tu ? con fred- 
da urbanitá, facendola da signore, inguisa*- 
che si direbbe che le mié visite comincia- 
no a infastidirti. Credi tu che un^ ac- 
coglienza di questa sorte possa piacere 
ad un nomo, di cui fosti cóUega ? No 
Santillano, no, questa non mi conviene 
né poco né troppo. Addio: separiamoci da 
buoni amici, e iiberiamoci tutti e due, 
tu di un censore delle tue azioni, io di 
un nuovo ricco che non conosce se stesso. 

Mi sentii piíi inasprito che commosso 
da queste parole e lo lasciai andaré senza 
punto sforzarlo a fermarsi. Nello stato 
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in cui mi trovava^ pareami che V amicizia 
di un poeta non fos3e cosa tanto preziosa 
da farmi piangere la sua perdita^ e per* 
€Íb trovai súbito di che consolarmi col 
praticare alcuni inferiori uffiziali del re 
coi ouali per conformitá di animo mi 
era aa qualche tempo legato. lo aveva 
stretti questi vincoli con uomini lamaggior 
parte dei quali venií^ano ( non so d^ onde 
venissero) e che col favore di una pro- 
pizia stella saliti erano ai loro posti. E$si 
erano giá fatti ricchi, ma siccome costoro 
non attribuivano che ai proprio mérito i 
benefizii di cui la bontá del re li aveva 
colmati, al pari di me si scordavano del^ 
r essere loro, sicché noi c^ immaginavamo 
di essere diventati personaggi della piit 
alta venerazione. O fortuna 1 vedi come 
il piu delle volte dispensi i tuoi doni ! 
Lo stoico Epitetto avea ragionedi para- 

fonarti a nobile fanciuUa che Isi da itt 
raccio dei seryidori. 
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